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	Znám štěstěnu, jak mnozí hráči, 

	znám Čechy bludem zmámené, 

	znám ty, jež mečem na blud stačí, 

	to všechno znám, jen sebe ne.

	

	François Villon

	
ZLÝ SEN BISKUPA KONRÁDA

	Konrád Olešnický z rodu Piastovců, toho času biskup vratislavský, se líně rozvaloval na divanu v jednom ze stinných pokojů biskupského paláce. Chladivý brokátový polštář pod hlavou mu byl navýsost příjemný, neboť září L. P. 1427 bylo doopravdy velmi teplé a sluníčko pěkně připalovalo.

	Z okna měl biskup pěkný výhled na rynek slezské metropole, avšak co se tam dnes děje, to ho momentálně nezajímalo. Myslel na jediné. Na svou přítelkyni Agnes Niedermannovou. Nebyla už dávno mladá, ba ani nijak zvlášť půvabná, ale biskup jí přesto dával přednost před daleko mladšími společnicemi. A těch měl milý biskup hned několik. Nepociťoval dokonce ani nijak velkou rozkoš, když objímal to kypré tělo. To, co si na ní cenil nejvíce, bylo umění konverzace a úžasný přehled o novinkách z horních vrstev slezské společnosti. V tom ji nepředčila žádná! Snad jen manželka knížete z Bibrštejna…

	

	„Říkám ti, Konráde, že je toho Adriana Schlangeho pro špitál škoda. Takový chytrý chlapec, vystuduje si v Praze kanonické právo a teď se rýpe ve vředech a vaří mazání na hemeroidy… s jeho talentem a inteligencí by to jiný dotáhl přinejmenším na juristpraktika. A on? Raději bude ve špitále, u sester augustiniánek, vařit medikamenty a lektvary jako nějaká stará jeptiška. To nepochopím!“ rozhorlovala se paní Agnes.

	A monolog pokračoval: „No, on je tedy v oboru církevního práva jen bakalář a v medicíně magistr. Ale stejně. S titulem bakaláře kanonického práva se dá dělat mnohem víc než řezat nežity. Věčná škoda takového chytrého chlapce, ba, věčná škoda!“

	Monotónní pohyb prstů pod jemnou látkou ustal. Nepochybné znamení, že její slova vilného preláta zaujala.

	„Říkáš chytrý a neobyčejně inteligentní bakalář kanonického práva?!“ zbystřil pozornost Konrád, „toho by se doopravdy mělo využít.

	Jen aby to nebyl nějaký takový ten ze zásady tuze hodný chlapeček, který chce prostě pomáhat lidem za každou cenu, jako ten osel Říha!“

	Právě na poslední slova položil biskup zvláštní, jízlivý důraz.

	„Jaký Říha?!“ podivila se na oko Agnes. Něco tušila…

	„Přece inquisitor apostolicus Gregorius Heinic de Heinic!“ zasmál se Konrád. „Inkvizitor… ale místo aby upaloval české špehýře a jiné kacíře, sepisuje raději teologické traktáty a učená pojednání o rozmnožování bazilišků. Nechce se tomu ani věřit, ale přesto tomu tak je: Když k němu přijde nějaké udání pro čarodějnictví, neskončí čarodějnice na hranici, ale udavač na pranýři.

	Cožpak je toto inkvizitor? Spíš panák, pro švandu kacířům a pro ostudu celé svaté katolické církvi. Inkvizitor má být od toho, aby se lidi báli porušovat církevní zákony a nařízení, a ne proto, aby pomáhal světu, jak si myslí někteří naivkové. Takový je ten náš Říha výtečník…“ Biskup, který rozhodně netrpěl pokrytectvím, nyní přímo sršel zlostí na nenapravitelně lidumilného inkvizitora: „A podle toho, co říkáš, milá Anežko, je zcela jasné, že tenhle Adrian bude stejná sorta. To by jinak þý ve špitále nepracoval.“

	„Ale Konráde!“ vyjekla Agnes. „Že se nestydíš, sahat na mě tak hrubě. A vůbec, můj Adrian není naivní, jen ho zajímá, jak to funguje v našem těle a vůbec v přírodě… nu, on totiž v tom špitále ani tak moc lidem nepomáhá, on je tam spíš zkoumá. Zvenčí i zevnitř.

	Protože je to jen kupcův syn, nemůže si dělat experimenty na zločincích jako císař Fridrich blahé či neblahé paměti před dvěma sty lety…“

	„Spíš blahé, Anežtičko, možná se hádal s papežem a zatápěl nám, jen co je pravda. Ale byl to NĚKDO. Byli zatím jen čtyři takoví – Karel Veliký, pak Ota, ten, co bil pohany jako divé svině, Fridrich Štaufský a Karel, jenž udělal z Prahy pupek světa… Když si na císaře Karla člověk vzpomene, ještě víc se mu hne žluč proti kacířským zrůdám. Jak ten jeho odkaz sprostě zašlapali do prachu. A z té krásné Prahy udělali dračí tlamu pekelnou. Fuj!“ odplivl si biskup. Slina se rozprskla na dřevěné podlaze.

	„Ale abych se vrátila k Adrianovi – řekni mi, jak jinak by měl lidi zkoumat?“

	Biskup místo odpovědi jen pokrčil rameny.

	„Ale něco ti, Konráde, řeknu – je to neuvěřitelně inteligentní člověk a zábavný společník, výborný stylista a taky básník! Dlouho jsem si s nikým tak pěkně nepopovídala, jako když mi včera mazal ty moje nohy… Kdo v mém věku nemá dnu?!“

	Biskupa přítelkynina řeč viditelně zaujala. Malá, živá očka v tučném obličeji mu zazářila zvědavostí.

	V duchu probíral své nejbližší: Hejnic je příliš naivní, Havranovi není při všem ujišťování o věrnosti přesto radno moc co věřit. Děkan Sneschewitz je sice věrný a dělá, co svému pánovi na očích vidí – ale z vlastní iniciativy by snad ani zádušní mši neodsloužil. Kanovník Bess i doktor Lichtenberg jsou stan jak Metuzalém a moc dlouho tak jako tak nevydrží… Nějaký nový důvěrník by se biskupovi mohl doopravdy hodit.

	Může začít nenápadně, třeba jako sekretář… jestli bude chtít (jakože on bude), a zařídí mu jednoho dne kněžské svěcení, ustanoví ho třeba někde děkanem či kanovníkem, a jednou, dá Bůh, že to nebude tak hned, předá svůj stolec do rukou opravdu schopnému člověku… Za dost peněz se tam dá procpat i laik. I třeba ženatý! Ale nikoho, kdo by se pro tento účel doopravdy hodil, zatím Konrád neznal.

	„Tak se mi zdá, že tě ten kluk začal zajímat, co, Konráde?“ uchichtla se Agnes, „dostat ho sem, to ale bude problém. Je hrozně nedůvěřivý a nerad se ukazuje na veřejnosti. Jako by něco tajil. Skoro bych řekla, že v tom špitále vyvádí něco nekalého…“

	„Jako že prohání jeptišky víc, než je zdrávo?!“ zasmál se od srdce Konrád.

	„To ne, spíš bych řekla, že krade mrtvoly a pitvá je… a taky prý píše různá podivná pojednání o zvířatech a plazech,“ usmála se i Agnes

	„Ech co, Havran taky mrtvoly řeže a nevadí mi to… jen ať si hraje, když ho to baví! Ale jak ho sem dostaneme?!“ mudroval biskup nahlas.

	Ten člověk ho totiž doopravdy zaujal. Přemýšlel, chvíli si lámal hlavu. Tu náhle vykřikl, až sebou Agnes úlekem trhla.

	„No ano, už to mám, jestli pitvá, určitě se bojí hlavně Hejnice. A pokud mu nabídneme ochranu, určitě neodmítne pro mě pracovat.“

	„O to se neboj… jak ho budeme mít, už nám neuteče!“

	„Jak myslíš… nechám to na tobě, Anežtičko. Teď ale zavolej podkoního. Hrozně se mi nechce vstávat, víš?“ zabručel biskup a nemotorně se posadil.

	„Ale ano, vím, mně se taky nechce.“

	Když Agnes zmizela, rychle si přes domácí šat přehodil purpurovou kleriku, aby si dodal důstojnosti.

	

	Těžké dubové dveře s železným kováním vrzly. Než mohl Konrád říci „dále“, stanul před ním v celé své kráse biskupský podkoní Dietrich Ottersbach.

	Škaredý chlap a nevychovaný jako hovado, pomyslel si biskup při pohledu na onoho Lužičana, „ale s koňmi to docela umí.“

	Hrozná jizva, půlící Dietrichovu hrubou tvář od oka až ke spodní čelisti, však byla důkazem, že toto tvrzení neplatí stoprocentně. Toto zmrzačení mu způsobilo koňské kopyto.

	Vlasy měl štolba krátké, rovně zastřižené a jeho zelené oči se dívaly trochu nepřítomně. Kabátec i nohavice kryjící tu hranatou, ramenatou postavu byly ušity z poměrně drahé látky, avšak zřejmě v nich chodil i po stáji. Četné skvrny navíc dávaly tušit, že se jich už nejméně měsíc nedotkla ruka pradleny. A ten hnojný zápach, šířící se z jeho vlasů… Biskupovi se zvedl žaludek.

	„Kousek poodstup, smraďochu, dělá se mi z tebe šoufl,“ vyštěkl Konrád místo pozdravu, sotva se mu štolba nedbale uklonil, „a pověz mi, copak dělá panna Hedvika? Nechystá se v nejbližší době ke svaté zpovědi?“

	„Až Vaše Milost přikáže, bude ji mít tady… třeba ještě dnes v noci! Je opravdu krásná, co krásná, nádherná, ano, hezčí, než paní Štěrcová a mladá Bibrštejnová dohromady! Ale jak se to u ní má se zpověďmi, to netuším.“ podlézal bezostyšně Dietrich svému pánovi.

	Už delší dobu nabízel svou dceru biskupovi do postele, doufaje, že se mu za to dostane povýšení, či alespoň nějaké peněžité odměny. Měšec plný stříbrných grošíků by se mu náramně hodil.

	„Nemysli si, že nevím, jak Hedvika vypadá. Párkrát jsem jí potkal ve stáji. Musím ti říct, že bych měl Adélu von Sterza nebo pannu Kateřinu von Biberstein v posteli mnohem raději, avšak když žádná lepší není…“ biskup si posupně odfrkl, „možná, že bych si s ní zítra či pozítří mohl promluvit v chrámě. Doporuč ji, že by se měla zase po dlouhé době oddat svátostí smíření. Slyšel jsem ji minulý týden sprostě klít – a taky celkem nestydatě běhá za tvými pacholky. Nedělej, že o tom nevíš…“

	Prelát na sluhu dlouze pohlédl, načež mu s úsměvem pokynul směrem ke dveřím. Ve světle svíčky se zaleskl prsten s ametystem, trůnící na biskupově prsteníku.

	„A… a co má odměna?“ zalapal po dechu Dietrich, vida Konrádovu lhostejnost. Možná hranou, možná skutečnou.

	Kdyby štolba co nejrychleji opustil komnatu, patrně by vyvázl bez úhony. Avšak jeho drzost, spojená navíc s chamtivostí, vyvolaly biskupův hněv. Konrád nebyl žádný lidumil, jeho poživačnost, svéhlavost a arogance byly známy po celém Slezsku – ale způsob, jímž si štolba řekl o odměnu za svou hanebnou službu, zvedl v biskupovi vlnu nevole.

	„O odměnu se bát nemusíš, milý synu…“ odvětil rozšafným tónem Konrád, „Pan Hejnic tě bude očekávat zítra ráno. V klášteře dominikánů. Anebo rovnou v mučímě? Uvidíme. Zlatým hřebem zítřejšího turnaje každopádně bude veřejný inkviziční proces s mužem, který nutí svou dceru k prodejné lásce. A kdyby jen to! Ale on navíc svádí církevního hodnostáře k hříchu smilstva. Hranice tě jistě nemine.“

	Biskup, zdánlivě lhostejně, uchopil zvonek a jeho křik se slil s cinkavými zvuky:

	„Kučero, Kašpare! Hoďte ho zatím do nějakého pěkného pokoje!“

	Dva knechti v drátěných košilích a železných kloboucích chytili podkoního za ruce a již ho zpola nesli, zpola vlekli dolů do suterénu. Dietrich byl tak udivený a šokovaný vývojem událostí, že se ani příliš nebránil.

	„A radil bych ti pěkně se modlit, ať shoříš rychle a bez většího smradu… dámám na galerii by to nemuselo dělat dobře!“ zavolal za ním ještě se smíchem Konrád Olešnický, „pozdravuj ode mne Hejnicovic Říhu!“

	Vida Dietrichovu ustrašenou tvář, přešel Konrád z hněvu do zlomyslného smíchu… Jen ať se, neřád, přes noc pěkně podusí ve vlastní šťávě – on ho Řehoř beztak pošle v nejhorším případě jen na pranýř…

	Štolbova dcera se biskupovi líbila už dlouho. Pro mladé ženy měl slabost odjakživa. Avšak prodávat vlastní dceru církevnímu hodnostáři? To je přece jen pořádná nehoráznost. Je to moc okaté, ale lákavé…

	Chtěl podkoního požádat, aby poslal dceru ke zpovědi – o nic víc se ho ale neprosil. Však se o sebe umí postarat.

	

	Adrian Schlange byl vzhůru už od časného rána. Tloukl právě v hmoždíři sušené lipové a bezové květy, listy jitrocele a mladé smrkové výhonky. Až to vše smísí s medem a sušenými fíky, budou z toho vonné, sladké a přitom účinné pilulky proti nachlazení. Opodál zase hrbatý Benedikt, nalezenec vychovaný řádovými sestrami a určený pro pomocné práce ve špitále, míchal v tyglíku podle Adrianova příkazu husí sádlo se sušenými květy měsíčku, aby vznikla znamenitá mast na všechny kožní neduhy, dnu i hemeroidy.

	Poklidné ráno, naplněné zbožnou prací a službou bližním.

	„Pane magistře, přeje si s vámi mluvit paní Agnes Niedermannová!“ ozvalo se náhle ode dveří.

	Adrian zvedl oči od hmoždíře.

	„Nu dobře, sestro Markéto… jen ať vstoupí. Benedikt bude mít tu mast zrovna hotovou. Jejím kolenům se dostane té nejlepší péče.“

	Dveře se s vrznutím zavřely, jeptiška zmizela jako duch. Než se Adrianovi podařilo rozmělnit jeden obzvlášť tvrdý kousek smrkového výhonku, již stála ve dveřích paní Agnes. Díky vysokému klobouku a modrým safiánovým střevícům s vysokou podešví se zdála být snad ještě vyšší než obyčejně – mladík si pomyslel, že musí měřit na výšku dobrých šest stop a nějaký ten palec navíc.

	Poměrně Zachovalý obličej se dvěma bradami, kyprá postava, mírně šouravá chůze. Byla pohledná, ale šaty se k jejímu věku nehodily: brokátové, neobyčejně přezdobené, opatřené navíc dlouhou průsvitnou vlečkou – bleším kočárem. Na hlavě čněl do výše jako jednorožcův roh nejmodernější burgundský čepec. Její snaha o koketní, dívčí zjev byla ovšem marná. Adrian si pomyslel, že vypadá nejspíš jako žába s motýlími křídly. Ale jestli se to otci biskupovi líbí… inu, proti vkusu nemá mít člověk námitek.

	„Nuže, pakostnice se vám pořád nelepší? Inu už tu mám čerstvou mast, která zcela spolehlivě vyžene podagru ze všech údů. Narovná klouby, zmladí tělo, budete se moci krmit kančím i jelením masem od rána do večera a podagra se k vám už nevrátí.“ začal zpěvným, chlapeckým hlasem mladý medik vychvalovat před dámou své zboží i služby.

	„Ne… dna mi dnes dala, s tvou a Boží pomocí, pokoj.“ odbyla ho Agnes, „jsem tu dnes jako emisar otce biskupa. Přeje si s tebou mluvit co nejdřív.“

	„Ehm…“ mladík na dámu udiveně vykulil tmavé oči. „jako pochop biskupské ani Hejnicovy inkvizice nevypadáte, a pokud se biskup necítí dobře, jistě má ve svých službách mnohem lepší lékaře, než je moje maličkost. Nevím, opravdu, při vší úctě k otci biskupovi, nevím, co si o tom mám myslet, milostivá paní.“

	„Lékaře biskup nepotřebuje a zatknout jsem tě taky nepřišla. I když by sis to nejspíš zasloužil za to, co se o tobě povídá, ale otec biskup má pro tvůj zájem o lidská těla větší pochopení, než si myslíš, synku.

	Nicméně dneska jsem za tebou nepřišla jako za lékařem, ale – jako za kanonistou!“ vysvětlovala paní Agnes medikovi příčinu svého příchodu.

	„Ale ne, já přece nejsem žádný kanonista!“ ohradil se Adrian téměř zoufale, „Studium církevního práva byl nápad mého otce. A podle všeho nápad špatný. Mám možná bakalářský titul, ale to je tak asi všechno. Nejsem žádný právník, ale lékař. Vůbec si už nepamatuji, co jsem se na univerzitě z tohoto oboru učil.“ vysvětloval dále, „Otec biskup má přece pana děkana Sneschewitze, kanovníka Besse, doktora Lichtenberga a spolupracuje s otcem inkvizitorem a… a vůbec. Nevím, na co by potřeboval ještě nějakého jiného, byť skutečného kanonistu.“ Odmítnout toto pozvání však samozřejmě nemohl.

	Možná, že by to bylo výnosnější… to možná ano, ale jemu zkrátka vyhovoval poklid špitálu a lékárny, to přítmí, pach medikamentů a hlavně spousta času na zajímavé studium. O stavu současné církve si Adrian nedělal velké iluze a ani náhodou se nechtěl stát šachovou figurkou ve hře biskupa Konráda, inkvizitora Řehoře a jiných mocných tohoto světa.

	„On totiž otec biskup… jak bych to jen řekla… není s otcem inkvizitorem právě zadobře a potřeboval by cosi projednat s někým zběhlým v kanonickém právu. Ty jsi jednou bakalář, tak neodmlouvej. Otec biskup tě očekává co nejdříve – všichni ostatní hodnostáři jsou zaneprázdněni či mimo město.“

	„Pokud je to nutné, půjdu s vámi, paní von Niedermann. Otec biskup si zaslouží můj vděk – ano, měl bych mu poděkovat za to, že ve městě trpí moje bádání,“ kapituloval nakonec mladík. Použil přitom šlechtického „von“, které poněkud ješitná měšťka milovala snad ještě víc než zlato, drahé látky a biskupa Konráda. Příliš dobře věděl, jaký vliv Agnes na biskupa má…

	Rychle si přes dlouhou bílou suknici přetáhl světle hnědý vlněný kabátec, natáhl na bosé nohy své nejlepší nohavice a jediné trochu použitelné škorně, nezapomněl ani na čapku a za pár okamžiků už seděl i s biskupovou přítelkyní v nosítkách, uhánějících ulicemi směrem k biskupovu paláci.

	

	„Poslouchej mne dobře, otče, protože je to patrně to poslední, co ti teď řeknu!“ zabručel otráveně Řehoř Hejnic z Hejnic. Mladý inkvizitor byl sice trpělivý a vstřícný člověk, ale biskupova arogance toho dne vykonala své, „Já toho chlapíka propustím, protože kdyby tady někdo měl skončit na pranýři, pak bys to byl ty. Celé Slezsko ví, kdo si zaopatřuje mladá děvčata po celých tuctech. Jako nějaký pohanský paša a sprostý mohamedán. Proslýchá se i něco o klášterních novickách – svatá inkvizice má uši všude, víš? Jenže zatím, a někdy si říkám, že bohužel, není všemohoucí – jsou lidi, kteří sedí tak vysoko, že na ně nedosáhne. Jsi tady ve Slezsku třetí muž, hned po Bohu a císaři Zikmundovi. Tím líp pro tebe.“

	Biskup chtěl odseknout cosi o tom, že napíše stížnost papeži Martinovi, avšak Řehoř se jen otočil a již bez rozloučení a sebemenšího projevu povinné úcty chvátal pryč. Než si rozhořčený prelát stačil domyslet všechny důsledky a skryté významy té urážky, již se inkvizitorův bílý dominikánský hábit vlnil na druhém konci chodby.

	„Lambe mihi nates, Řího! A ten chlap trestu neujde, i kdyby byl nevinný – protože si to přeji já, Konrád Olešnický z rodu Piastovců, potomek polských králů a biskup vratislavský!“ zařval Konrád jako poraněný zubr a zahrozil pěstí za mizejícím Hejnicem. „a taky se postarám, aby tě papež vyhodil, nebo aspoň přeložil, ty zatracené strakaté štěně!“

	„Kašpare, Kučero, kde jste!“ křikl poněkud méně hněvivým hlasem prelát, když inkvizitor konečně zmizel v těžkých dveřích, „jestli vyleze podkoní ze šatlavy, hned ho zase pěkně strčte zpátky… a vyřiďte Havranovi, ať nepřestává sledovat Hejnice! Die et nocte, semper! Když může mít inkvizice své špehy v mém paláci, budu mít zase já své lidi u dominikánů!“

	Binci beze slova přikývli.

	Po chvíli biskup v chodbě osaměl. Zatímco se Kašpar Jokel vypravil hlídat sklepení, druhý pochop odešel z paláce, aby mohl Berengarovi Raabemu vyřídit nejnovější instrukce – a aby se cestou stavil v dominikánském klášteře. Tento neohrabaný, tupě vyhlížející knecht byl dobře vybrán, se špehováním pro inkvizici si ho nespojovali ani Havranovi lidé – přesto byl právě on tím tajemným okem Řehoře Hejnice v biskupově domácnosti…

	Ani biskup se ve tmavé chodbě déle nezdržoval. Když se inkvizice od případu distancovala, musel tu aféru se štolbou vyřídit sám. Tedy alespoň osobně nadiktovat písaři podrobnou zprávu o „hrozných zločinech zvrhlého podkoního“. Vedle prodávání vlastní dcery vysokému církevnímu hodnostáři se ve zprávě objevila i sodomie s klisnou, krvesmilstvo – jen ať je tam toho víc. „Tři dny na pranýři tomu pacholkovi jen prospějí…“ pomyslel si s nepěkným úšklebkem biskup.

	Zpráva už byla nadiktována a zapečetěna, biskup se již měl k odchodu – ale něco jako by ho stále ještě v místnosti zdržovalo.

	Zavětřil nosem jako ohař. Agnesin nový parfém s vůní pižma, růže a hřebíčku. Snad mu zůstal na šatech, nebo možná ulpěl ve vzduchu na chodbě… Ta vůně však biskupovi vnukla nápad.

	„Díky, díky, Duchu svatý, žes mi to vnukl – vážně je to skvělý nápad! Vyzkoušíme si toho mladého škrabálka, ať má Anežtička radost. Děkan to mohl vyřešit také, jen co je pravda – ale nějak toho nového člověka vyzkoušet musím. Nu uvidíme, jestli je vážně tak dobrý, jak se mi drahá přítelkyně snaží namluvit.“

	Písař ani nestačil předat biskupovi pero k podpisu, když do kanceláře vtrhla Agnes. Za ní šel se sklopenou hlavou Adrian.

	„A, tak tady vás máme, otče biskupe. Hledáme vás tady s Adrianem po celém domě. Před chvílí jsme tu byli… nu, museli jsme se minout. Leda byste byl, jak říkají kanovníci, skutečně nečistý duch a uměl procházet zdí,“ zažertovala paní Niedermannová.

	Mladík měl v útlém, poněkud dívčím obličeji výraz strachu, jeho tmavé oči se podivně leskly a z pod hustých kadeří mu na čelo stékaly kapičky potu.

	„Otče biskupe, zde jsem k vašim službám… avšak obávám se, že budete s mými znalostmi silně nespokojen a vůbec vám nebudu k ničemu platný…“ ukláněl se Adrian, snaže se, aby se mu hlas příliš netřásl. Když zvedl oči, uviděl, že biskup vyhlíží přívětivě. Kulatý obličej se na Adriana usmíval jako měsíc v úplňku. Konrád dokonce přátelsky položil svou těžkou ruku, ozdobenou četnými prsteny, na Adrianovo rameno: „Uvidíme, uvidíme. Nejdřív vyslechni, co mám na srdci. Jestli ten problém vyřešíš k mé spokojenosti, odměna tě nemine. A třeba se už ani nebudeš chtít vrátit do toho smradlavého špitálu. A budu-li skutečně spokojen, je mi třeba nového sekretáře… tak si to nechej projít hlavou. Teď vás tu nechám s paní Agnes o samotě.“ Kývl na písaře: „pojďme, bratře Matouši, nebudeme je rušit.“

	Adrian se už nadechoval, chtěje upozornit biskupa, že neví, co má vlastně řešit. Vtom se Konrád Olešnický otočil ve dveřích: „Ha, málem bych pro všechen shon pustil z hlavy to hlavní a nejdůležitější,“ a podal mladíkovi dva útlé svazky, „Zde jsou akta toho případu, který jsi dostal za úkol vyřešit. Jeden protokol je má svědecká výpověď, druhý obsahuje záznamy z výslechů otce inkvizitora. Domnívám se však, že onen inkviziční protokol není nic jiného než snůška pomluv a polopravd o mé osobě. Ten ničemník se strachy z inkvizice podělal. Slovně i doslova… Nějaké dotazy?“

	„Ne, zatím ne… ale kdybych něco potřeboval, dám vám vědět, otče!“ odvětil Adrian nervózním hlasem, načež políbil prsten s velikým ametystem na Konrádově ruce. Dveře se s vrznutím zabouchly. Adrian si povzdechl a položil spisy na pulpit. Opodál už na něj čekala karafa uherského vína a několik knih, mimo jiné Summa theologica od Tomáše Akvinského a nejnovější říšský zákoník.

	Agnes Niedermannová těžce usedla do křesla.

	U vína a ve společnosti paní Agnes z Adriana po chvíli přece jen spadl počáteční neklid. Ještě se trochu napil a začal postupně pročítat obě tak rozporné zprávy o téže události.

	Pozadí případu však muselo být jasné každému člověku s jistou dávkou zdravého kupeckého rozumu a inteligence: biskup baží po mladých dívkách a ten koňák si chtěl patrně mrzkým zneužitím vlastní dcery naplnit svůj věčně prázdný měšec… Terribille, sedpossibille.

	„Biskup je možná proutník, ale podkoní by trestu ujít neměl – takhle zneužívat vlastní dceru… Nechápu, proč toho zlotnlého štolbu otec inkvizitor shledal nevinným!“ zasyčel samým rozhořčením nad Dietrichovou zvrhlostí Adrian, když už podruhé pročítal Hejnicův protokol.

	„To se těžko vysvětluje – on má otec inkvizitor až zbytečný soucit s každým laikem – a naopak nemá žádné slitování s knězem, který poruší své závazky. A Kon… ehm, otec biskup, v Řehořových očích porušuje snad úplně všechny myslitelné závazky.“ vzdychla Agnes Niedermannová. Adrian by nejraději potrestal oba – vysoký církevní hodnostář má být vzorem pro své ovečky, a dobrý otec má být prostě dobrý otec.

	„A sodomie s klisnou?“ Adrian se málem pokřižoval. Pak se obrátil k Agnes: „Stanovisko otce inkvizitora je možná poněkud ukvapené. Přece ten lotr nemůže ujít trestu. Ach, paní von Niedermann, je to opravdu ošidný problém. Snad bych měl sám vyslechnout nejen štolbu, ale i tu dívku… Vždyť poškozená je vlastně ona. Myslíte, že by se to dalo zařídit?“

	Paní Agnes se mírně usmála. Konečně nějaký muž, který má pochopení i pro druhé pohlaví, někdo kdo nevidí v ženách jen nástroj ďáblova pokušení ani pouhé milenky do postele. Konečně někdo, kdo se postavil proti tomu neblahému starořímskému úsloví: Gallina non est avis, uxor non est homo.

	Biskupova přítelkyně se konečně obrátila na Adriana: „Ale jistě, hned to zařídím!“

	A skutečně – vstala z křesla, oprášila si sukně a vyklouzla otevřenými dveřmi ven, na chodbu.

	Netrvalo dlouho a Adrianovy uši za dveřmi zaregistrovaly hlasitý rámus a zlostné kletby. To před sebou biskupští binci svými píkami strkali Dietricha Ottersbacha. Podkoní však vůči jejich snaze projevoval asi takovou ochotu jako jankovitý mezek. Konečně se ostrý hrot píky úspěšně zabodl do štolbova zadku. Dietrich zařval a vklouzl do pootevřených dveří. Adrian nejprve nakrčil nos nad závanem nelibého vězeňského zápachu, pokřižoval se – a hned poté se přesvědčil, že má dýku na svém místě.

	Rozzuřený podkoní vypadal hrozivě. Jeho hranatá postava, rozcuchané vlasy zakrývající polovinu obličeje a vzdorovitě trčící brada – Adrian si vzpomněl na velikého psa, určeného k lovu na divoké kance. Jednoho takového choval frývaldovský rychtář, dostal ho prý přímo z Polska… Mladík byl v tu chvíli ochoten věřit, že by i tento biskupův sluha dokázal bez problému zakousnout dvouletého divočáka.

	„Takový člověk snad nemůže mít rád ani ty koně, o které se má starat,“ blesklo hlavou Adrianovi. Neodradil ho jen hrozivý zevnějšek, ale i cosi jiného. Cosi uvnitř. Podivné zlo a zatrpklost, které z tohoto chlapa přímo vyzařovaly…

	„Ty jsi Dietrich z Otterbachu?“ ujistil se mladík a opět se pokřižoval.

	Kdyby ten člověk neměl spoutané ruce, patrně by Adrian místo tohoto gesta položil ruku na jílec své dýky, která se mu v celé své lesklé kráse třpytila za safiánovým opaskem.

	„To jsem,“ zabručel štolba, „A ty jsi kdo? Zase inkvizitor, nebo nějaký biskupův pohůnek? Už mám těch cavyků vážně po krk. Nejdřív mě zavřou, pak mě pustí, zase mě zavřou, málem mě napíchnou na píku. Jeden by se z toho zbláznil. Když teda chcete, postavte mě na pranýř, ale jinak mi už všichni dejte pokoj…“

	„Ano, jsem biskupův člověk, jak jinak taky… posaď se, prosím a odpověz mi na pár otázek… naliji ti, jestli chceš,“ snažil se být Adrian k vězni milý, i přes všechna obvinění a vlastní nepříjemné pocity.

	Dietrich si mlčky přisedl, beze slova díku do sebe obrátil půl karafy uherského, příšerně říhl a otřel si spoutanýma rukama ústa s vyčnívající neoholenou bradou.

	„Nic jsem neudělal… tak to řekl inkvizitor, a když to řekl on, tak je to asi pravda, ne? Je to vina biskupa, to on po mně chtěl tu malou čubku do postele, a svatá inkvizice to ví. Kdybych se něčeho dopustil, určitě bych už měl za sebou aspoň půlku trestu.“ vyhrkl ze sebe, překvapivě rychle a ochotně, Dietrich, divže si svým zdeformovaným chrupem nepřekousl jazyk.

	„Dobrá… ale proč říkáš panně…“ Adrian se podíval do spisu, „…panně Hedvice tak ošklivými jmény? Vždyť je to tvá vlastní dcera.“

	„Čubka je to, nemá mě ráda. Vůbec ne… a otce biskupa taky nemá ráda. Řekl jsem jí, že za ním půjde a bude s ním spát. A když ne, tak že jí milerád hodím z mostu do Odry… jako prašivou čubku!“ vykřikoval divoce podkoní, rozdivočelý zlostí a vínem.

	„Tedy nejen kuplířství, ale i vydírání? A možná i krvesmilstvo.“ špitl Adrian, do morku kostí zděšený Dietrichovým doznáním.

	„Ne… cože?!“ brebtal zděšeně štolba, nyní už opět při smyslech. „Hejnic mne uznal za nevinného! To všechno biskup! Sliboval mi povýšení a vlastní statek… sváděl mne k hříchu!“

	„…a to se mu, jak vidno, znamenitě podařilo,“ uzavřel Adrian tiše, stále ještě rozrušený mužovou zvrhlostí, „ale teď mi řekni, zda ses dopustil krvesmilstva a pokusu o vraždu… nebo mi páni biřicové neprodleně dodají palečnice a mistra Málodobrého. Nuže?“

	„Ne, pročpak? Myslím, že je ještě pořád panna. A vždyť já ji z toho mostu neshodil!“ zaječel podkoní, jako by už na kůži cítil mučidla a žhavé kleště.

	„Hřešíme myšlením, slovy a skutky… Tys sice skutkem nezhřešil, ale pokus o vraždu je také hrdelní zločin! Kdybys otci biskupovi vyhrožoval s dýkou v ruce – a kdyby tě přitom někdo viděl – pověsili by tě stejně vysoko, jako kdyby biskup tu ránu doopravdy dostal. Na šibenici tě asi nedostanu, ale co bys řekl třem dnům na pranýři? Ještě si rozmyslím, jestli otci biskupovi poradím osla, kůl, nebo klec. Nu, taky si o tom ještě promluvím s pannou Hedvikou,“ uzavřel mladík varovně, „Odvést! A zkuste mi někde sehnat tu Hedviku.“

	A zatímco pacholci táhli klejícího a chřestícího Dietricha zpátky do kobky, obrátila se Agnes na Adriana: „Já osobně jsem pro tu poslední možnost. Jak se bude klec houpat ve větru, vyzkouší si ten lotr, jaké to asi je na šibenici. A snad si dá pro příště pozor, aby se na ni nedostal.“

	

	Hedvika Ottersbachová se zdála být pravým opakem svého otce. I v prostých, ušpiněných šatech děvečky vypadala docela pěkně. Adriana napadlo, že otec Konrád musí mít opravdu dobrý vkus, co se týče ženské krásy.

	Adriana napadlo, že ten ohava biskupovi dívku snad ani příliš vnucovat nemusel…

	Kulatý obličej děvčete rámovaly dlouhé, zrzavé vlasy, z pod nichž na mladého vyšetřovatele poněkud nedůvěřivě hleděly modrozelené oči, stíněné velmi dlouhými řasami. Pouze trochu vystouplý horní ret a vůbec hodně velká ústa se snad nemusela shodovat s obecnou představou dívčí krásy, ale komu by vadila taková maličkost? Byla vysoká, stejně jako její otec – na rozdíl o něj však neměla v obličeji jizvy a spodní čelist jí netrčela hrozivě kupředu.

	„Panna Hedvika Ottersbachová, předpokládám…“ začal opatrně Adrian.

	Mluvil tiše, vysokým hlasem s poněkud ironickým podtónem. Jednou či dvakrát tu dívku sice spatřil ve špitále, ale teprve nyní, když se jeho oči nemusely zabývat žádným jiným vjemem, si uvědomil, že je vlastně docela pěkná a zajímavá.

	„Ano… ale kdo jste vy, pane? Zvláštní… úplně bych řekla, že jste pan Schlange ze špitálu… Nejste náhodou jeho bratr?“

	„Pan Schlange žádného bratra nemá, jen malou sestru v rodičovském domě v jedné malé díře kdesi dole u zemské hranice s Moravou… ale odkud ho znáte, panno?“

	„Nu ze špitálu, odkud asi. Také vy ho asi budete znát právě odtamtud, nemám pravdu?“ odpověděla, na děvečku ze stáje poměrně inteligentně, Hedvika.

	„Těžko říct, panno Hedviko, člověk nikdy dokonale nezná sebe sama…“ Adrian to už nevydržel a rozesmál se čistým, zvonivým smíchem.

	„Pane doktore…“

	„Nu ano, jsem to já… magistr medicíny a bakalář kanonického práva, nyní, sám nevím jak, ve službách spravedlnosti a otce biskupa. Anebo snad ve službách dámy v nesnázích?“

	V koutcích mladíkových úst to trochu zaškubalo a v jeho očích zasvítilo šibalství, ovládl se však a rádoby vážně pronesl:

	„Paní von Niedermann, pokud chcete, můžete nás nechat o samotě. Velmi si vážím vašich služeb, ale nyní se už nemusíte dále obtěžovat… Můžete zůstat, anebo odejít, chcete-li, je to jen na vás…“

	Agnes velmi ráda využila druhé možnosti. Ještě si rukou poupravila účes i čepec a povzbudivě se na Adriana usmála:

	„Jedna dáma ti asi stačí – nu, otec biskup mě stejně už očekává. A nejen on: chce se po mně, představ si to, Adriane, abych vlastní rukou zahájila první souboj dnešního turnaje. Má to být myslím jezdecké klání mezi rytířem Sterzou a knížetem z Minstrberka. Doufám, že to vyhraje kníže Johann, to je panečku chlapík…“

	Agnes se, trochu těžce, postavila, nařasila si sukně a po chvíli za ní zapadly dveře. Adrian mohl naplno využít svého osamění. Pokusil se s Hedvikou navázat méně formální rozhovor. Bez třetí, navíc velmi zvědavé osoby se rozmlouvá s dívkou lépe. A to i tehdy, jde-li o víceméně úřední záležitost.

	„Nuže, tak tedy k našemu případu… Tedy k případu tvého otce, pana Dietricha Ottersbacha… pakliže to ovšem je doopravdy tvůj otec.“ začal opatrně, jakoby lehce výsměšným hlasem, Adrian. Neřekl to sice, ale jeho oči jako by říkaly: „A skoro bych řekl, že to tvůj otec není, protože takový ohavník přece nemůže mít tak pěknou dceru!“

	„Ano… jsem dcera Dietricha Ottersbacha, tvoje údaje nečekaně sedí!“ opáčila poněkud drze Hedvika.

	„Náš pán řekl Mojžíšovi na Sinaji: ‚Cti otce svého a matku svou abys dlouho byl živ a dobře na zemi ti bylo!’ a moudrý Šalamoun dokonce hrozí: ‚Oko, které se vysmívá otci a nectí poslušnost matce, sezobou havrani od potoka, nebo ho sežerou supí mláďata!’ Ale těchto modrozelených očí by byla pro havrany a supí mláďata škoda, nemyslíš?“ řekl Adrian, a i když se snažil vypadat přísně, moc se mu to nedařilo.

	Chtě nechtě se mu při tom proslovu hrozně cukaly koutky úst.

	„Ale ale, aby se nám pan doktor nezadusil těmi biblickými citáty… a jistě máš pravdu, že mých očí je pro havrany škoda stejně tak jako mého těla pro biskupa i pro toho ochlastu, který se, bohužel právem, označuje za mého otce!“ odvětila mu stejným tónem Hedvika.

	„Na děvečku ze stáje jsi nějak moc výmluvná… ale to se mi líbí!“ řekl, nyní už zcela otevřeně a se smíchem, Adrian.

	„No, něco jsem se od mnichů a písařů přiučila… ale proti panu doktorovi jsem, samozřejmě, úplně a zcela omezená a tupá!“

	„Jazyk ti jede jako mlýn – co chybí na vzdělanosti, přebývá na výmluvnosti. To už tak bývá. Ale, abychom se dostali in medias res, tvůj otec tě doopravdy chtěl využívat k jistým účelům?“ zeptal se, možná trochu neomaleně, avšak zcela jednoznačně Adrian.

	„Ano, podstrkuje mě biskupovi do postele, s přestávkami už skoro dva roky. Mockrát jsem s ním kvůli tomu pořádně pohádala. A taky jsem na něj jednou ve stáji nastražila vidle – propíchly mu stehno… a on mě pak za to málem zabil. Jeli jsme jednou večer dole kolem řeky. On byl, jako obvykle, úplně namol, sotva se držel v sedle. Chtěl mne strhnout z koně a zmlátit, ale já ho kopla do brady… Pak se vrhl na mou kobylu a shodil nás obě do Odry. Kobyla to přežila… já, jak vidno, taky. Kupodivu. Zrovna po tom jsme se poprvé viděli ve špitále…“

	Šokující, ale pravdivá výpověď dívku rozrušila tak, že její řeč přešla do trhaného štkaní. Adrian se k ní naklonil a zlehka jí položil ruku na rameno. Nevěděl, co si o tom všem má myslet.

	„Ano, jistě, chtěl bych, abys od něj, a od biskupa taky, měla saecula saeculearum pokoj, ale slib mi, že na svého otce nebudeš líčit vidle, sekery, ani nic podobného. Protože to bys pak taky mohla skončit na šibenici, nebo opět v Odře. Tentokrát ale rukou kata a s mlýnským kamenem přivázaným na krku.“

	„Ale já… opravdu se bojím. Obou dvou.“ špitla Hedvika.

	„Možná bych ti mohl zařídit místo v klášteře. Novickám přece otec biskup žádné návrhy nedělá. Anebo – možná bys mohla jít do služby někam mimo Vratislav. Paní Agnes nám určitě něco poradí… Myslím, že nevidí ráda, když biskup kouká po mladých děvčatech.“

	Konečně se uklidnila, dokonce se pousmála. Adrian už slyšel dost na to, aby skončil s výslechem.

	Chtěl ji poslat pryč, ale ona sama ho požádala, aby jí dovolil zůstat.

	Když asi o půl hodiny později přišel do pracovny biskup, doprovázený děkanem Sneschewitzem, kanonistou Lichtenbergem a nezbytnými binci, zastihli ty dva zabrané do zcela přátelského rozhovoru.

	Hedvika nadšeně poslouchala Adrianovo vyprávění o dětství ve Frývaldově, malém městečku dole u zemské hranice s Moravou, kde ve hvozdech ještě žijí vlci, medvědi, jeleni, ba i nějaký ten zubr.

	„Vy… toto že má být výslech? A kde máte protokol?“ vyjekl zděšeně stařičký znalec církevního práva Jiří Lichtenberg. Jeho sinalý, vrásčitý obličej pod čtverhrannou kněžskou čapkou zrudl hněvem a Adrian docela vážně dostal strach, aby ho neranila mrtvice.

	„Jen je nechej, Jíro… vrátíme se později!“ zasmál se místo odpovědi biskup, mající pochopení pro ženskou krásu, i pro ty, kdož jí podlehli.

	„Jen si hraj Adriane, ale protokol bude… A čitelný! Medici, to jsou ti největší škrabáci!“ uzavřel ještě se smíchem Konrád. Poslední z biřiců tiše zavřel dveře.

	Asi po další půlhodině se hodnostáři vrátili. Hedvika už v kanceláři nebyla. Adrian právě za pulpitem dopisoval poslední Stánku protokolu. Zda čitelného, to nechť posoudí biskup sám.

	

	„Fuj, to byl ale den!“ ulevil si večer ve své komůrce na pozemcích městského špitálu Adrian. Nemyslel raději ani na Hedviku, ani na inkvizici, biskupa a další, snad ještě nepříjemnější věci, jen aby mohl co nejdříve usnout. A to se mu skutečně brzy podařilo – byl na to unavený víc než dost…

	

	Ráno, ještě dřív, než vyšlo slunce, obeslal biskup Adriana po druhé.

	Namísto bodré Agnes si však pro něj přišel zamračený biřic Kašpar Jokel. Žádná nosítka, žádné formality, podobalo se to spíš zatčení. A lstivý Havran, „biskupovo oko“ běžel napřed do paláce oznámit, že akce byla zdárně završena.

	„Ale, náš doktůrek pochází… není to milé?“ zasmál se hlučně Konrád Olešnický, když pohlédl Adrianovi do tváře. Mladík, vytažený neurvalým biřicem přímo z postele, se tvářil spíš udiveně než vyděšeně, jako by nemohl pochopit, co po něm takhle po ránu chtějí.

	„Má to být zatčení, nebo si tu někdo žádá mé služby? Biřic mi neřekl ani slovo. Snad mi to objasníte vy, nejmilostivější otče biskupe…“

	„Nespravedlivé zatčení?“ podivil se naoko Konrád Olešnický, „ale ne, jak tě něco takového vůbec mohlo napadnout, milý synu? Vždyť je to jenom taková přátelská přátelská schůzka. Trochu brzy, já vím, taky bych si raději ještě nějakou tu hodinu poležel… nu ale teď vážně: Pojď dovnitř – popovídáme si o tvé budoucnosti!“

	Konrád Olešnický jediným gestem ruky odvolal strážného, uchopil svého chráněnce kolem ramen a již si ho vedl po schodech do hlavního vchodu paláce. Biřic je sledoval s dostatečným odstupem.

	Po schodech nahoru, přes celou chodbu a do posledních dveří vpravo. Když lezli do schodů, biskup se poněkud zadýchal, přesto ale mrskal nožkama tak čile, že mu ještě napůl rozespalý Adrian těžko stačil.

	Dveře malé, neútulné tajné pracovny vratislavského biskupa byly otevřené. Sotva však do nich Adrian vstoupil, samy od sebe se zabouchly. Došlápnutí na třetí dlaždici v prostřední řadě, počítáno od prahu, ani tentokrát nezklamalo.

	„Pěkně se tu u nás posaď a pověz nám, jak se ti vyšetřování dařilo, k čemu jsi v jeho průběhu dospěl a jaké řešení navrhuješ. Předpokládám, že chceš vstoupit do mých služeb – a právě proto si tě musíme trochu prověřit.“

	Adrian beze slova poslechl, jen aby nevyprovokoval prelátův hněv. Cítil se náhle jako krysa v pasti. Muž stojící po pravici církevního hodnostáře tento nepříjemný dojem snad ještě zesiloval.

	Byl to sám zlověstný Berengar Raabe.

	Ten hubený, malý chlapík v černém plášti, čapce i nohavicích Adrianovi vskutku neodbytně připomínal havrana, a to nejen barvou svého šatu. Dlouhý nos dodával jeho obličeji ptačí vzezření a velmi bílá, téměř sinalá pleť i úzké, ocelově šedé oči ten nepříznivý dojem ještě zvyšovaly. Rozený špeh a vyzvědač. Nenápadný, lstivý a přitom smrtelně nebezpečný jako lovící rys.

	Když si Adrian uvědomil, že tento zlověstný svědek bude přítomen jejich rozhovoru, ať chce či ne, pokusil se trochu uklidnit, jen aby dokázal duchaplně odpovědět na biskupův dotaz.

	„Nu, sám nevím, proč jsem se pustil do tvého úkolu s takovým entusiasmem. Ale asi to bude tím, že jde o službu spravedlnosti a… ehm, také o službu dámě v nesnázích.“

	„Jak šlechetné,“ skočil mu do řeči biskup, „ano, jak naivně šlechetné. Mám to chápat tak, že pokud nepůjde o službu krásným děvečkám ze stáje, nebudeš pro mne pracovat?“ zeptal se biskup a jeho dosavadní rozšafnost byla rázem ta tam.

	„Tak jsem to nemyslel… Ale berte to tak, otče, že pokud mohu nějak přispět ke zlepšení světa, pomoct lidem a jednat ve jménu Božím, pak se o to budu všemi prostředky snažit… a to klidně i proti vaší vůli, otče. Avšak vy jistě děláte všechny své činy jen a pouze ad maiorem dei gloria a staráte se pouze o to, aby byla na výsostech sláva Bohu a na zemi pokoj lidem dobré vůle. A proto vám budu vždy věrně sloužit,“ odpověděl Adrian.

	Snad to doopravdy myslel vážně, ale vzhledem k pověsti biskupa Konráda to vyznělo jako velmi nemístná a nebezpečná ironie.

	„Samozřejmě že dělám všechno, co činím, jen a pouze pro větší slávu Boží, jsem přece biskup…“ zasmál se ironicky Konrád, „na tom se, kupodivu, ještě shodnu nejen s tebou, ale i s Hejnicem. Toto je jedna z mála věcí, na níž se my tři shodneme… ale vy dva, totiž Hejnic a ty, byste se určitě shodil na více věcech, doktůrku… Jste totiž oba dva stejní naivní blázni. On se zbláznil z četby bible a církevních otců, tebe zase o zdravý úsudek připravila hrdinská poezie. Nejsi Siegfried, Tannhäuser, Tristan, ba ani Lancelot z Jezera, abys mohl sloužit dámě svého srdce vždy a za všech okolností. Jsi vzdělaný, sečtělý a nechybí ti přirozená inteligence, ale tvoje názory jsou poněkud nezralé.“

	Biskup se povzbudivě usmíval, ale Adrian se přesto choulil v křesle jako stydlivá dívka, jen aby unikl zbytečné pozornosti.

	Pokud je pravda, co se povídá, možná ho už za chvíli Berengar Raabe srazí jedinou dobře mířenou ranou své dýky. Zabije ho tak rychle, že nebude mít čas ani vykřiknout. Zemřít bez zpovědi a přitom u nohou biskupa… krásná ironie osudu. Tak krásná, že se tomu musel Adrian nevesele pousmát.

	„Neboj se: pokud chceš, vrať se do špitálu. Můžeš se tam i nadále snažit o zlepšení světa tím, že budeš některým jeho obyvatelům vylepšovat zdravotní stav. Pokud využiješ mé nabídky, také dobře, ale časem asi budeš muset slevit ze svých dětinských názorů. Pak bude vše v pořádku… a já chci, aby to tak bylo.

	Chraň tě však Bůh a všichni svati spojit se proti mně s kapitulou a s inkvizicí! Dva stejně bláznivé lidi proti sobě prostě mít nechci. A také si je proti sobě postavit nenechám, ať už budeš chtít, nebo ne,“ uzavřel biskup a významně při tom bradou ukázal na Raabeho.

	Jako by tím chtěl říct: „Od této chvíle jsi sledován, ve dne v noci, a pokud zjistíme něco podezřelého, pak ti můj havran vyklo ve oči…“

	„Děkuji, milostpane… ehm, otče biskupe…“ zakoktal zděšeně Adrian a už se měl k odchodu.

	Biskup ho však bleskurychle chytil za ruku.

	„Kampak? Ještě jsme neskončili. Líbíš se mi, a proto bych ti chtěl dát malý dárek. Pokusím se ti splnit jedno přání, které si řekneš.“

	Zbavit se takto elegantně Hedviky, jakožto nepohodlného svědka celého experimentu, to by se hodilo.

	Dietrich bude potrestán na pranýři – a možná i vyhozen. Stejně se o koně stará mizerně – a Hedvika snad bude také spokojená…

	„Chtěl bych Hedvice umožnit odchod z Vratislavi. Někam, kamkoliv, kde o ni bude postaráno…“ vyklopil ze sebe Adrian své přání. Doufal, že biskupa příliš neurazilo.

	„Ale k čemu ta skromnost, milý synu? Můžeš si Hedviku vzít – a třeba hned dnes večer s ní zplodit dvojčata. Já ti tu dívku věnuji, víš?“

	„Hedvika není otrokyně, abyste mi ji mohl darovat, je to svobodný člověk, a pokud mne nebude chtít, samozřejměji nemůžu nutit proti její vůli.“ zavrtěl hlavou Adrian, „zeptáme se ji – a jestliže bude souhlasit, budu vám, otče, tak vděčný, jako nikomu na tomto světě.“

	„Pánu Bohu buď vděčný. A paní Agnes, že tě objevila…“ biskup rozhodil rukama, „já už o ni stejně nemám zájem, víš?“

	„Děkuji, velmožný pane otče biskupe, moc vám děkuji!“ vydechl úlevně Adrian a úkosem pohlédl, co tomu říká Berengar Raabe…

	Netrvalo dlouho a Adrian s Hedvikou vyšli z biskupského paláce na rynek.

	

	Ve výšce dvou a půl sáhu byl do kamenného zdiva radnice zapuštěn ocelový kruh a na něm, na krátkém řetěze, visela těsná, černě natřená klec. V ní, zavřený jako husa v koši, seděl Dietrich Ottersbach. Nad ním přibitá cedule hlásala odsouzení za kuplířství, nabádání duchovních osob ke hříchu a za sodomii. Pro větší názornost měl na sobě podkoní světlou ženskou paruku a šaty se žlutým lemováním výstřihu, jaké ve Slezsku nosily jen povětrné děvy.

	Dietrich, ohavný jako vždy a navíc neoholený, páchnoucí shnilou slámou, se s divokým výkřikem vrhl na mříž.

	„Ano, jsem v nebi! Už jsem zemřel a jsem v nebi, ach Kateřino! Má milá! Ta malá čubka mi vzala život stejně jako před šestnácti lety tobě!“ křičel pološílený vězeň, lomcoval mřížemi a strašlivě koulel očima.

	„Myslí si, že jsem matka… nepoznala jsem ji, zemřela při porodu. A on mne za to ještě nepřestal nenávidět,“ vysvětlovala Hedvika nechápavě hledícímu Adrianovi

	„Toto není tvoje manželka, ale dcera, blázne, a já nejsem svatý Petr ani Pavel, ba ani svatý Dismas, patron vězňů, ale Adrian Schlange z Frývaldova. To já jsem tě do té klece dostal, vzpomínáš si?“

	„Je to Kateřina! Stejně krásná jako v den naší svatby! Tu malou zmiji přece poznám! Po celých šestnáct let mě chtěla zničit a teď se jí to konečně podařilo! Jsem v ráji, ano, musím být v ráji… ale co potom ta zatracená klec?!“

	„Ne, jsem to opravdu já, Hedvika… podívej se na tu jizvu!“ zvolala dívka a odhrnula si vlasy z ramene.

	Vězeň na ni tázavě pohlédl, jako by nemohl uvěřit tomu, co vidí. Prudce se vrhl proti mříži, začal šíleně klít a svolávat strašné kletby na dceřinu hlavu.

	„Zmlkni, smradlavý potkane, tvá dcera s tebou chce mluvit!“ okřikl ho Adrian, sebral na zemi kámen a hodil ho po zajatci, aby se klec rozhoupala.

	Dietrich doopravdy zmlkl, a Hedvika promluvila: „Odpouštím ti všechno, cos mi kdy udělal zlého. Odpouštím ti za ty koně, o které ses nestaral, ale přesto ti z celého srdce přeji, aby tě až do konce života pronásledovaly výčitky svědomí, protože si musíš uvědomit, co jsi dělal!“

	Ač jí oči slzely a hlas se jí třásl, vyzařovala z ní rozhodnost. Možná až trochu démonická.

	„Houpej se ve větru a doufej, že se za několik dní nebudeš houpat na šibenici!“

	„To pak trochu dře krk, abys věděl. A lezou oči z důlků…“ přisadil si Adrian.

	Ne že by mu bylo Dietricha líto, ale přesto nikomu, kdo se ještě mohl napravit, nepřál katovské nářadí a nakonec konopnou oprátku.

	

	Černý chléb, zelí a kus pečené říční ryby. Nic z toho jim sice po prožitém nervovém šoku příliš nechutnalo, ale oba dva snědli až na rybí kostičky úplně vše. Medovina byla drahá, ale oba dva se prostě potřebovali uklidnit. Po odchodu z krčmy U Bradatého kozla byl sice Adrianův měšec poněkud lehčí, ale oba dva konečně po několika dnech cítili cosi jako klid. Cestou přes rynek se už směrem k radniční věži nepodíval ani jeden z nich.

	Do kláštera odešli ruku v ruce, abatyše však Hedvice kázala ustlat lůžko v rohu jednoho z pokojů pro nemocné. Smilstvo v Adrianově pokojíku nehodlala riskovat za žádnou cenu.

	

	Sestra Markéta ohlásila Adrianovi hned po ránu dalšího návštěvníka. Postarší, podmračený dominikánský mnich v bílé kutně a černém plášti se představil jako bratr Arnulf a bez dalšího vysvětlování vyhrkl:

	„Jsi očekáván v kostele svatého Vojtěcha… Otec Řehoř se dává poroučet. Pojď se mnou!“

	Tedy inkvizice…

	Řehoř Hejnic z Hejnic, papežský inkvizitor při vratislavské diecézi, vzhledem, ba ani povahou příliš neodpovídal vžité představě o inkvizitorovi. Hábit i tonzura mu sice propůjčovaly mnišské vzezření, ale vlnité hnědé vlasy rámující usměvavý obličej, dobromyslný výraz modrých očí a lehký úsměv na rtech dodávaly jeho tváři přívětivost. Byl asi o pět let starší než Adrian, ale jeho útlá postava i usměvavá tvář způsobovaly, že si doposud uchovával chlapecký vzhled.

	„Magistr Adrian Schlange z Frývaldova, předpokládám… Nu, posad se!“ vyzval Hejnic medika a pokynul Arnulfovi, aby je nechal o samotě.

	Inkvizitor se ještě opatrně rozhlédl, zda je nesleduje Havran či některý z jeho špiclů, a pak se posadil do lavice k Adrianovi.

	Jen malý ministrant lhostejně oprašoval u oltáře dřevořezbu zobrazující mučednictví patrona chrámu, jinak zde nebylo živé duše… Hejnic tedy mohl klidně dát průchod svým citům.

	„Biskupská kreatura, ten netvor, který nevědomky dává husitům za pravdu v jejich názorech na naši církev, tedy, abys rozuměl, otec Konrád, s tebou nebyl spokojený a vyhodil tě, není-liž pravda. Prý jsi stejně slušný jako já a chtěl bys udělat vše pro zlepšení světa a ad maiorem dei gloria, takže si budeme patrně velmi dobře rozumět. Jsi chytrý, bez mučení jsi z toho štolby vytáhl doznání ze sodomie. A pak jsi ho propustil! Věru, sloužíš Bohu a svým bližním, jak nejlíp dovedeš… Předpokládám, že jsi doposud svobodný, a proto se tě ptám, zda bys nechtěl vstoupit do řádu sv Dominika, případně do služeb Svaté inkvizice…“

	„Asi ne,“ špitl Adrian a úkosem sledoval, co na to Hejnic.

	Znepřátelit si inkvizici, to může být přece jen docela nebezpečné…

	„Svobodný sice jsem, ale celibát… ne, to se mi opravdu nechce!“

	„Jak myslíš…“ usmál se Řehoř Hejnic, „nutit proti tvé vůli tě nebudu… ale jen mi řekni, kdopak je ta šťastná, kvůli níž odmítáš udělat taky něco pro svou duši?!“

	„Jak jste přišel na to, že miluji nějaké děvče?!“ podivil se Adrian a vykulil na inkvizitora své velké, tmavohnědé oči.

	„To poznám,“ odvětil suše Hejnic.

	„Ale… já nevím, jestli ji doopravdy miluji… spíš asi ne, ne víc, než jako bližního svého a sebe samého… Hedvika Ottersbachová, když to chceš vědět!“ zvolal zmatený Adrian.

	Jeho nervozita byla takřka hmatatelná.

	„Ta, jejíhož otce jsi usvědčil z takových hrozných věcí a pak jsi se zasadil, aby byl potrestán jen na pranýři? Už všemu rozumím… soucit a křesťanská láska se snadno mění ve věci, ehm, poněkud nekřesťanské!“ usmál se Hejnic a vypadal v tu chvíli ještě chlapečtěji než kdykoliv jindy.

	„Tak vidíte, otče, že to asi nepůjde… ale rozhodně, na rozdíl od biskupa, o vás můžu říct, že jste mi na první pohled sympatický. Až budete mít nějaké zdravotní problémy, zvu vás k nám do špitálu!“ zasmál se i Adrian, jehož počáteční nedůvěra k inkvizitorovi se už stačila hodně oslabit.

	„A já tě zvu zítra na večeři. V tom velkém měšťanském domě na rynku vedle dílny a krámu starého Kazimíra Jablowského… a kup u Kazimíra nějaké pěkné šaty pro tu svou panenku, ať je aspoň trochu za měšťku. Nebo bych měl spíš říkat vědmičku?“ zachichotal se Hejnic a přikryl si dlaní ústa jako děvče.

	„Proč jí říkáš ‚vědmička‘?“ podivil se Adrian. Náhle pojal jakési zlé tušení.

	„Nu, je to ta zelenooká zrzka s velkou pusou… že?“

	Adrian přikývl a Hejnic dál vyprávěl:

	„Ze spolehlivých zdrojů vím, že se účastnila nějakých bezbožností tady na Sobotce za městem. Na té zřícenině, jak je ta kamenná deska, co tam stojí jako… ehm, svatý za dědinou.

	Vědmy se tam scházejí, to každý ví – pijí medovinu a pivo, mažou se kohoutí krví a modlí se ke starým bůžkům… Ale já proti takovýmto čarodějnicím a vědmám vlastně ani nic moc nemám. Dokud neuctívají ďábla, tak mi ani moc nevadí. Zvlášť teď, když nám ti proklatí Češi dávají tolik zabrat. A když se biskup pořád, zas a znovu staví na zadní.

	Vím, ty báby si ničí duše těmi svými modlářskými nesmysly, ale čarodějnické procesy toho kolikrát dovedou zničit víc než jen nějakou tu duši. Nezní to moc křesťansky, ale volím cestu nejmenšího zla… O tu holku se neboj, a zítra ji vezmi s sebou… pěkná a inteligentní dáma potěší i takového starého, mrzutého mnicha, jako jsem já!“

	Ještě když se vracel kolem klášterních zdí domů, do špitálu, zněl mu v uších čistý, veselý smích tohoto neobyčejného inkvizitora.

	

	Jakmile Hejnic opustil kostel, nechal malý ministrant reliéf reliéfem a odcupital do sakristie. Berengar Raabe seděl na židli, naproti věšáku s ornáty a dalšími mešními rouchy. Zamyšleně si čistil nehty hrotem své dýky.

	„Otec inkvizitor pozval toho pána zítra na večeři do měšťanského domu vedle dílny a krámu starého Kazimíra Jablowského na rynku!“ vyprávěl chlapec vše, co slyšel.

	Raabe beze slova hodil chlapci scvrklé jablko, přitáhl si černý plášť blíž k tělu a nikým neviděn, odplížil se k ústí tajné chodby. Vedla z kostelní krypty přímo do biskupského paláce.

	Už teď tušil, co mu biskup s největší pravděpodobností přikáže, ale přesto, pro forma, to chtěl slyšet přímo z biskupových úst.

	Měšťanský dům na rynku byl pochodněmi osvětlen zvenčí i po všech chodbách; v oné komnatě pak bylo světlo jako ve dne. Pod stolem hořely vonné látky, a být tam ještě lovecký pes, byl by dojem jakési „šlechtické hostiny v malém“ úplně dokonalý. Řehoř Hejnic a jeho sekretář, bratr Arnulf, byli oděni v řádových hábitech, Adrian ve tmavém kabátci a šedých nohavicích taky trochu připomínal mnicha, jen Hedvika v nových šatech ze zeleného zlatohlavu přímo zářila. Nebyly nejlevnější, ale Adrian si vždy šetřil více než polovinu vydělaných grošů, a proto mu tato investice ani moc neuškodila. Jelikož byl pátek, byl obsah mís složen především z rozmanitě upravené zeleniny a sladkovodních i mořských ryb v různorodých úpravách. Herinky z Gdaňska a jejich jikry i mlíčí naložené v oleji, opražené grundle, vylovené teprve zrána z Odry, vymáčené v mléce a obalené v mouce a soli, kapr v omáčce z jablečných slupek, třešní, medu a zázvoru, zelí, upravené však s cibulí, kmínem a zapražené, podávané s pečenou štikou, uzené maso z úhoře. Všechno pak bylo završeno medovými koláčky a spláchnuto uherským vínem.

	Avšak s mírou, jak říkal bratr Arnulf.

	Společenská konverzace se točila kolem neškodných témat, Hedvika si vedla zdatně a chvílemi projevovala dokonce větší rozhled než mniši. Pár narážek na Konráda a paní Agnes Niedermannovou přešel Arnulf nemilým úšklebkem a na Adrianův návrh se již k takto ožehavým tématům nevraceli. Rovněž dialog o husitství se podařilo Adrianovi úspěšně zažehnat.

	„Nyní mne na chvíli omluvte – mé útroby si potřebují ulevit.“ usmál se omluvně bratr Arnulf a vstal ze svého místa.

	Jakmile za ním zapadly dveře, obrátil se Řehoř Hejnic k Hedvice.

	„Můžeš nám povyprávět něco o setkáních u kamene na vrcholku Sobotky? Jen soukromě, dokud tu není bratr Arnulf…“

	Dívka poněkud zbledla, a když mlčela, Hejnic se rozesmál a vesele řekl:

	„Neboj se, kvůli tady panu doktorovi neshoříš, ani kdybys tam opravdu ďáblovi líbala řiť, ale já vím zcela jistě, žes mu ji nelíbala… A že jsi s ním nedělala ani nic jiného!

	S ďáblem je to totiž asi jako s věrnou manželkou – všichni o něm mluví, ale každý den ho neuvidíš.“

	„No dobře… nepříjemná otázka, otče, ale co se dá dělat…“ pokrčila nakonec rameny dívka, „někdy se tam schází vědmy, kořenářky a porodní báby ze všech okolních vesnic. Ty od zemské hranice se zase schází pod vrchem Pradědu nad Frývaldovem, jak snad ví tady Adrian. Už starší lid…“

	„Keltové a Germáni, jak píše Tacitus i Titus Livius, patrně, možná však též stan Slované…“ skočil jí do řeči Hejnic, chtěje se taky blýsknout svými vědomostmi.

	„No tedy Slované a Keltové na takových místech vztyčovali Posvátné kameny, aby si tak označili taková neobyčejně silná místa… A nyní na takových místech vždy o slunovratu a taky na obě rovnodennosti vědmy získávají sílu, kterou pak předávají lidem!“ vyprávěla Hedvika, na první pohled zcela klidná, avšak ve skutečnosti velmi nervózní a počítající s tím, že by se jí toto vyprávění mohlo velmi lehko stát osudným.

	„Hanebné věci, použité však ke zbožným účelům a pro větší slávu Boží, přestávají být hanebnými… nevěřím v předávání síly, nevěřím v moc jistých míst, věřím pouze v Boha Otce i Syna, i Ducha svatého, ale za neškodné pověry upalovat lidi nemíním. Kdybys však věděla o někom, kdo provozuje černou magii, tak mi o něm řekni. Protože takoví lidé by opravdu měli shořet jako vyvržené vinné ratolesti z Evangelia podle svatého Jana.“ uzavřel varovně inkvizitor.

	„Ano, vynasnažím se… ale teď zrovna si na nikoho takového nevzpomínám…“ přislíbila Hedvika Hejnici svou věrnost a zhluboka si oddechla.

	„Co asi bratr Arnulf dělá na tom prevétu takovou dobu?“ zasmál se Hejnic, když už bylo čarodějnictví zamluveno a spláchnuto sladkým vínem z korintských rozinek, „ale ať už tam dělá, co chce, půjdu tam za ním!“

	Poté, co vstal, se však začal doted zadržovaný obsah útrob drát ven a Hejnic, kutnu vykasanou až nad kolena, uháněl po schodech k oné malé komůrce.

	A vtom ho spatřil.

	Havran vytasil dýku a vrhl se na klerika, jehož si díky vykasané kutně spletl s Adrianem. Biskupův rozkaz zněl:

	„Sledovat, v případě přímé dohody s inkvizicí v tichosti odstranit,“ avšak Raabe si s takovými formalitami nedělal těžkou hlavu. Mrtvý proti němu svědčit nebude…

	Hejnic bystře uhnul stranou. S tlumeným zaklením popadl malou stoličku a vzápětí sám zaútočil na zabijáka.

	Adrian zaslechl pootevřenými dveřmi podezřelý hluk. Zatímco zvěd bojoval mlčky, Hejnic na jeho hlavu svolával hrozné kletby a tloukl po něm židličkou jako palicí.

	„Ty nejsi Adrian!“ zasykl překvapený Raabe, „No co, aspoň bude mít otec biskup ještě o jednoho nepřítele méně.“

	Havranova ruka s dýkou bodla. Hejnic však uhnul a blýskavá čepel mu pouze prořízla kraj široké kutny.

	V tom okamžiku se Adrian rozhodl k činu. Pevně sevřel svou dýku, divoce vykřikl a již se hnal na biskupova špicla, rozlícený jako medvědice, jíž lovci berou mláďata.

	„Tady tě mám, zrádná kryso!“ zasyčel Havran, nechal Hejnice a zaútočil na Adriana. Inkvizitor jen vyděšeně zíral na ostudnou hromádku u svých nohou. Úlek, spojený s nutkavou potřebou, vykonal své…

	Na stud ale nebyl čas. Rychle, až příliš rychle se drobný, hbitý zabiják blížil k Adrianovi, když tu náhle inkvizitor popadl židličku a se zbožnou modlitbou jí hodil po vrahovi. Zasáhla tvrdě nekrytá záda, hranou do ledvin. Havran se otočil, a tu mu Adrian ťal dýkou po rameni. Drátěnou košili pod černým pláštěm však čepel neproťala, ani nemohla protít.

	Vrah, zbavený výhody momentu překvapení a vystavený dvojnásobné přesile, musel nyní bojovat o svůj život. Odrážel však hladce všechny Adrianovy útoky i Hejnicovy méně účinné pokusy. Jeho nohy ve škorních z černé kůže se jen míhaly po dřevěné podlaze.

	Avšak zrádná, nevábně páchnoucí a kluzká památka na Hejnicův úlek brzy zmařila všechny jeho výhody.

	Náhle, ani nevěděl jak, se Berengar Raabe natáhl jak široký, tak dlouhý na vyleštěná prkna. Navíc v úleku upustil dýku. Hejnic mu přišlápl ruku a kývl na Adriana. Na chodbě onoho domu byl zahájen krátký, byť ne inkviziční proces.

	„Přiznáváš se k vražednému útoku na papežského inkvizitora při vratislavské diecézi Řehoře Hejnice z Hejnic a na medika Adriana Schlangeho z Frývaldova?“ zeptal se Adrian, tyčící se s dýkou v pěsti hrozivě nad zajatcem, jehož zápěstí doposud drtil Hejnic dřevěnou podešví svého sandálu.

	Zabiják odpověděl činem. Se svou znalostí citlivých bodů na lidském těle mu nečinilo problém uchopit zdravou rukou Hejnice za nohu a stisknout mu citlivý bod při kořeni palce u nohy. Řehořovy oči se naplnily slzami. Z jeho hrdla se vydral pronikavý výkřik. Vzápětí již vrah šátral osvobozenou rukou po dýce.

	Adrian se lekl, vytasil vlastní zbraň a bezmyšlenkovitě s ní ťal po zápěstí ruky, mačkající inkvizitorovu nohu. Üčinek byl okamžitý, oba však zůstali beze zbraně.

	Mohlo se zdát, že pro souboj beze zbraně není ten hubený chlapík právě stavěný, ale díky jeho nevšedním znalostem to nebyla pravda. Hejnic se o tom již přesvědčil na vlastní kůži. Adrian ostatně za chvíli také – ostrý nehet vtlačený do prohlubně mezi palcem a ukazovákem pravé ruky ho velmi rychle donutil uvolnit sevření Havranova hrdla. Bolestivé překvapení dalo špehovi dost času na útěk. Tu se před ním objevila Hedvika.

	„Zloděj!“ křikla statečně mladá dívka. Aby prchajícího lumpa zneškodnila, ihned si z dekoltu šatů vytáhla ukrytý nůž a ťala uprchlíka do kolena.

	Ti dva však byli tak překvapení, že se za ním nevrhli, jen tam stáli s ústy otevřenými údivem a zírali, jak Berengar Raabe s nadávkami kulhá ven…

	„Jste mi to ale hrdinové!“ zvolala se smíchem Hedvika, „ale to ho, neřáda, naučí!“

	

	„Mohli bychom mluvit s Havranem?“ zeptal se hned po ranní mši Hejnic biskupa Konráda, svlékajícího ze sebe právě propocenou kleriku i albu, „jak je to jen možné, že takový zbožný pán dnes nepřišel na mši? Snad to není skrytý Žid, že se mu v sobotu nechce po ránu vylézt z postele?“

	„Není tu, napadli ho, chudáka, včera večer nějací pobudové, pořezali ho dýkou, sebrali mu měšec… Kdyby ho biřic nenašel ležet polomrtvého u kašny na rynku, jen sám Pánbůh ví, jak by to s ním dopadlo, milý synu… A jak se má pan doktor Adrian? Není mu po té včerejší večeři nějak zle?!“ zeptal se s neobyčejně pokryteckým úsměvem, biskup.

	„Já myslím, že mu je docela dobře, co snědl, to zase vyběhal, když jsme v noci honili toho zloděje, který vlezl do mého domu. Adrian ho bodl dýkou a panna Hedvika mu taky dala co proto. Škaredý chlap, vypadal úplně jako havran!“ odpověděl stejným tónem Hejnic.

	„Stává se ta naše Vratislav stále nebezpečnějším městem,“ rozhodil rukama biskup, „mého věrného služebníka přepadnou pobudové, do tvého domu vnikne zloděj… Hříchu je ěím dál tím více!“

	„Až by se nechtělo věřit, že je to samo sebou, otče!“ rýpl si dvojsmyslně Hejnic.

	„Ale ovšemže není, milý Řího,“ opáčil s nevhodnou bodrostí Konrád, „když necháváš čarodějnice, aby pořádaly sabaty a černé mše tamhle na Sobotce, Ďábel se nám jednoho krásného dne usadí přímo ve městě!“

	„Už se usadil,“ pomyslel si Řehoř Hejnic, ale nic neřekl.

	Jen uznale přikývl, pokřižoval se a vyšel rychlou chůzí z kostela ven a dál. Směrem ke špitálu.

	Biskup, uražený a rozlícený, se šouravým krokem vrátil do svého paláce. Ve dveřích už na něj čekala paní Agnes Niedermannová.

	„Ženo, tys původcem všeho hříchu!“ zvolal teatrálně biskup a ukázal na svou dlouholetou lásku a přítelkyni bradou.

	„Copak, copak, Konráde? Něco se ti stalo?!“

	„Příště mi neříkej o žádných nových inteligentních doktorech ze špitálu a vůbec… vař mi, starej se o mne, můžeš mi radit s voňavkami či s oblékáním, můžeš po nocích léčit moji osamělost, ale už mi neraď s politikou! To je záležitost mužů! Možná že ten Horatius, nebo který z pohanů že to byl… zkrátka ten, který řekl Uxornon est homo, gallina non est avis, nakonec přece jen až tak nepřeháněl!“ zaprskal ještě biskup a nechal paní Agnes, aby mu stáhla nohavice i suknici a pak ho celou svou váhou dvě stě padesáti liber zatlačila do měkkých podušek…

	

	„Biskupská kreatura se své kořisti nevzdá, ví moc dobře, jak jsi pro něj nebezpečný. Abych nezapomněl, už mi byl předhazován i problém s čarodějnicemi na Sobotce.“ Řehoř se odmlčel a zhluboka se nadechl špitálního vzduchu, prosyceného výpary hnisu, moči a vonných esencí, „zkrátka a dobře: Pro tebe ani pro Hedviku už není ve vratislavské diecézi místo. Požádám vaši matku představenou, aby ti vyplatila nějakou hotovost jako odstupné, poskytnu vám oběma koně i nákladního osla, ale do večera ať jste z města pryč…“

	Adrian na něj zděšeně upíral své velké oči.

	Kam půjde? Domů do Frývaldova? Ale to je dědičné město Olešnických, a tedy biskupa Konráda…

	Hejnic jako by četl jeho myšlenky:

	„Doporučuji vám Litvu… pěkná země a hlavně tam nedojdete úhony při husitských rejsách. Čarodějnictví se tam nebere moc vážně,“ Řehoř se spiklenecky ušklíbl, „a řekl bych, že tam trpí akutním nedostatkem studovaných lékařů. Kdyby to nebylo úplně nekřesťanské, řeknu ti, ať se odstěhujete do Čech, dodnes vzpomínám na studia v Praze a ty určitě taky. Ale jako že jsi to neslyšel! Nic jsem neřekl… jestli si chceš zatratit duši stykem s českými kacíři, já o tom nic nevím!“

	„A je pravda, že husiti dávají zobat husám z kalicha a cpou je proměněnými hostiemi?!“ zeptal se naivně Adrian, odchovaný u jeptišek strašidelnými povídačkami o českých kacířích.

	„Ale ne!“ Hejnic se rozesmál, „Nic takového. Oni vlastně nechtějí nic jiného než já, ale dělají to poněkud špatně! Odmítají papeže a vůbec jakoukoliv autoritu, ale on je anarchismus vždycky strašná věc! Já bych taky rád reformoval církev, ale takové reformy vždycky vedou k anarchii. Církev je řád, ale bohužel si lidé často pojem řádu vykládají po svém. A pak je možná opravdu lepší zmatek než řád, který si stanoví svévolník… jako bys nic neslyšel… Tý koně najdeš tady před klášterem, přibližně za hodinu!

	A abych nezapomněl, pozdravuj vědmičku!“

	

	Právě hodinu nato, když se Řehoř Hejnic modlil před oltářem u sv. Vojtěcha, Havran se nepříliš úspěšně pokoušel o magickou léčbu svých zranění a biskup Konrád s paní Agnes se spolu oddávali hrám lásky… tak právě tehdy projeli Adrian s Hedvikou Mikulášskou branou, nechávajíce město Vratislav za zády.

	
VĚDMA A INKVIZITOR

	Byl právě měsíc listopad, vítr škubal ze stromů hnědé listí a nad strništi se válely mlhy. Ostrý vítr vnášel vlhkost a zimu až do morku kostí a vratislavský špitální lékař Adrian Schlange si přitáhl teplý vlněný plášť blíž k tělu.

	Podzim byl toho roku studený, herberky a hospody, roztroušené kolem kupecké cesty, nabízely pocestným spíš blechy a kousance od štěnic než jídlo a odpočinek, ale Adrian si nestěžoval – a jeho společnice na této strastiplné cestě také ne.

	Zůstat totiž ve Vratislavi, postarali by se už biskup Konrád se svými milci o to, aby se těm dvěma přihodilo něco mnohem nepříjemnějšího než pár štípanců, střevní potíže a úporné revmatické bolesti v Adrianových údech.

	Na kupecké cestě z Vratislavi přes Bělavou a Frankenštejn do Kladska a dále k české zemské hranici nevládl touto dobou příliš čilý ruch. Do peleše lotrovské a doupěte všeho kacířství, za něž tehdy české království platilo, se dobrovolně vydávali jen nemnozí – a v podzimním nečase pak vůbec nikdo.

	„Ne nadarmo říkali staří Římané, že existují toliko tři příčiny utrpení, totiž vězení, nemoc a cestování,“ zavrčel Adrian pokaždé, když ucítil v kloubech prudkou bolest.

	Pokud však někoho přece potkali, pak Adrian sebe a štolbovu dceru Hedviku Ottersbachovou vydával střídavě za manželský pár putující do Santiaga de Compostella, či za potulné kejklíře. Těch pár cestujících, většinou skutečných kupců či poutníků, mělo většinou dost starostí samo se sebou. Zpravidla jen uznale pokývali hlavou v kožešinové čapce, popotáhli nosem, kýchli a pokračovali ve své cestě. Dokonce i ty dvě schlíplé a promočené vojenské hlídky u města Frankenštejna si daly namluvit podobné historky a dál nechaly rezivět své přílby i kopí na podzimním dešti. Byť byla Hedvika pouhou děvečkou ze stáje, snažila se být Adrianovi nápomocná svými bylinkářskými radami.

	Když za Frankenštejnem přejeli přes Kladskou Nisu a na východě se z rovinaté slezské krajiny začaly zvedat modravé vrcholky Rychlebských hor, Adrian i Hedvika si s úlevou vydechli: Právě opustili území vratislavské diecéze – ovšem o hodinu později by si oba nejspíš přáli, aby zůstali saecula saeculeorum na horké slezské půdě.

	

	„Slezte z koní, holoto, a ukažte, co vezete!“ křikl na ně zhurta tlustý, od pohledu protivný chlap. Plášť, zdobený modrostříbrným erbem promlouval jasně o jeho příslušnosti k družině Půty z Častolovic, toho času hejtmana Kladska.

	Zatímco chlap v plášti popadl uzdu Adrianova koně, vylezli zpoza staré borovice čtyři zbrojnoši s kušemi. Beze slova na oba pocestné namířili své zbraně. Také na jejich odění svítily stříbrné štíty se třemi modrými břevny pošikem.

	„Říkám vám znovu, slezte z koní, než napočítám do pěti!“ zavrčel výhrůžně tlustý voják. Adrian s Hedvikou jeho příkaz neochotně splnili. Klást odpor nemělo smysl.

	Oba byli důkladně prošacováni, jejich nákladní osel obrán o všechna zavazadla, Hedvika přišla o sedlovou brašnu a Adrianovi zabavili dýku, měšec s penězi i bedničku s lékařskými nástroji.

	A mělo být ještě hůř.

	Vypasený rytíř se postavil téměř k Adrianovi, natáhl se, vypjal hruď a ještě zlověstnějším hlasem zavrčel:

	„Vás dva do Kladska rozhodně nepustím! Dějí se nám tu v posledních třech letech moc divné věci a dám krk za to, že s nimi máš něco společného, pane Vratislaváku. Nejsi náhodou jeden z těch parchantů, co tady odkrouhávají kupčíky jako podsvinčata? Anebo jsi snad husitský špehýř z družiny toho mizery Čapka ze Sán?“

	Adrian ani nestačil odpovědět, když se ozbrojenec otočil k Hedvice a zasyčel tónem podrážděné zmije:

	„A tamhleta zas vypadá docela jak ta vědma, co se jí bojí všecky dědiny pod horama. Kacířská bestie, ďáblova milostnice a Jana Čapka ze Sán společnice!“

	

	Zprávy o zabitých kupcích, za jejichž vraha rytíř Adriana označil, vzrušovaly už dobré tři roky celé Slezsko. Hodně se mluvilo o čertech, polednicích, andělech pomsty či tajemných démonech, zabíjejících nehodné kupce, kteří pošpinili své jméno obchodními styky s českými kacíři. V jádru racionalistický Adrian však tyto skutky až do této chvíle připisoval prachsprostým lapkům či raubířům, jichž musí být beztak pod horami požehnaně.

	Ve skutečnosti tam, mimo jedno zbojnické hnízdo na starém hradě u Javorníka, nebyli téměř žádní – Půta z Častolovic – a jeho zástupce na této silnici – jich během loňského roku poslali na šibenici víc než padesát.

	Adrian si rychle spočítal, že tady výmluvy nepomohou. Rozhodl se proto říct co nejpřijatelnější a nejpravdivější verzi.

	„Jsem magistr Schlange, špitální lékař z Vratislavi. Cestuji nyní v rodinné záležitosti přes město Králíky do Frývaldova, kde žije můj otec i máť. Pokud jde o tuto dámu, pak vězte, že je to vznešená panna…“ Adrian se zamyslel a vypálil, co ho první napadlo, „…panna Agnes Niedermannová, těšící se přízni samotného otce biskupa Konráda, jejíž doprovod však…“

	„Zmlkni, mizero!“ zasyčel rytíř, pyšnící se krásným českým jménem Heřman Ziegenbart, a rozmáchlým gestem vytasil těžký železný palcát, jenž se mu houpal za pasem.

	„Jste zatčeni. Oba a ihned.“ vybafl.

	„Ale Milosti…“ špitl nesměle mladý, holobradý knecht Ignác, držící Adrianova vraníka za uzdu.

	„Ticho, Nácku,“ okřikl ho Ziegenbart, „koně vezmeme s sebou – a dohlídni na to, ať ty Slezáky pořádně zavřou. Ženskou taky. A tu věc mi můžeš říct potom…“

	Když se Heřman Ziegenbart dosyta vynasmál vyděšenému výrazu v Ignácově obličeji, postavil se na kámen vedle cesty, ruce v bok, na kulatém obličeji výraz nejčistší samolibé spokojenosti. Těšil se v duchu, jaký od Půty dostane pěkný příplatek k obvyklému žoldu…

	Adrian při pohledu na hrubé provazy, zaříznuté do bílých zápěstí jeho přítelkyně, sotva zadržoval hněv. Proti přesile Ziegenbartových pochopů byl však zcela bezmocný.

	„Tedy do Kladska, rovnou k panu Půtovi!“ zavelel Heřman Ziegenbart.

	

	Bylo to pěkné hradební město stojící na svazích malého vršku. Pod městem tekla Kladská Nisa, do níž se vlévala říčka Mlýnka a potok Jedlovník – město bylo vodou chráněno ze tří stran. Na břehu Nisy se vypínaly hradby, nad nimi bylo vidět hřebeny šindelových, doškových i břidlicových střech a docela nahoře se proti šedivému nebi vypínala věž kostela Panny Marie, zelená měděnkou. Vedle nich svítila zánovní, doposud pěkně červená věž radnice a čněly zubaté věže panského sídla na Hradním vršku.

	Nikdo z nich však tuto krásu nevnímal. Vojáci byli na tento pohled zvyklí. Hedvika neviděla přes dlouhé vlasy, které se jí při zatčení uvolnily a nyní jí volně vlály kolem obličeje. Adrianovy oči oslepila zlost.

	„Jsem magistr medicíny a špitální lékař!“ vyrážel ze sebe trhaně v polštině i v němčině, „otevřete k čertu moje skříňky, jsou tam samé medikamenty a chirurgické nástroje!“

	Drmolil to stále dokola, čím dál tím naléhavějším a vzteklejším hlasem. Ke střední němčině a polštině přidal i lámanou češtinu – odezva se však nedostavila.

	„Slyšíte, vy pitomci, vy mezci zabednění!? Jsem špitální lékař Schlange z Vratislavi! Špitální lékař, jsem pod ochranou otce biskupa, slyšíte?“

	Těžko říct, zda slyšeli. Nicméně neodpovídali.

	Prohlídku binců u Mostní brány, ozdobené třemi sťatými hlavami, otupělý Adrian takřka nevnímal. Následující události na rynku ho ovšem zcela spolehlivě a téměř okamžitě této letargie zbavily.

	Jakýsi kněz, nemladý, nestarý, vyschlý jako usušený netopýr, si neurvale razil cestu davem čumilů. Klerika mu plandala kolem tyčkovitých lýtek, jak vrážel do lidí lokty, rameny i koleny.

	Vypadalo to, jako by se tu sešla půlka Kladska. Každý chtěl vidět zajatce a trochu si užít cizího utrpení, aby trochu pozapomněl na to vlastní. Kněz se musel pořádně zapotit, než se mu podařilo dostat se do první řady.

	Ač na to nevypadal, měl v sobě ten kněz sílu a dokázal ji využít, aby se dostal co nejblíž k zajatcům. Chvíli na ně upřeně zíral, načež jeho obličej dostal výraz divokého vytržení.

	Z hrdla se mu začaly drát výkřiky jen málo podobné srozumitelné střední němčině.

	„Ryšavá čarodějnice a pohanská vědma! Ohavné ďáblovo plémě s mdými vlasy počaté z nečisté ženy v jejím měsíčním období! Ženské jsou všechny skoro stejné, avšak žádná není tak chtivá chlapů jako zrzka. I Jidáš byl zrzavý a ukrutný český kníže Boleslav jakbysmet. Zrádce a bratrovrah…“

	Než ho mohl kdokoliv zadržet, vrhl se na Hedviku a popadl ji za vlasy. Kostnatýma rukama jí je odhrnul z obličeje a vypadal, jako by něco hledal.

	Hedvika byla naprosto v šoku. Náhle se knězův dlouhý a neobyčejně špinavý nehet dotkl pihy na jejím pravém spánku.

	„Signum diabolicum¦ Ďáblovo znamení. Co jsem říkal – je to čarodějnice. Ta vědma, která trápí a sužuje celé pohraničí, musí to být ona. Na hranici s ní, bez soudu a hned. Rychle noste dřevo, upálíme ji dřív, než se stačí proměnit ve vránu a uletět. Cožpak Mojžíš nepřikazuje, že čarodějnici nenecháš živu býti?“

	„A cožpak Ježíš neučí: ,První hoď kamenem, kdo sám jsi bez viny‘?“ zeptal se jakoby pochybovačným tónem Adrian. Na chvíli potlačil zlost na zbrojnoše – a rozhodl se vylít si ji na protivném knězi.

	Páter chvíli zůstal jako praštěný polenem. Koulel očima jako býk, funěl a přemýšlel, co odpovědět, až si nakonec, celý rudý od usilovného přemýšlení, pomyslel, že nejlepší obrana je útok.

	„Sám jsi čarodějník… Máš srostlé obočí ve tvaru netopýra a…“ klerik se takřka zajíkal divokou radostí, když jeho pohled sjel na mladíkovu paži, „tady máš taky signum diabolicum. Do ohně patříte oba dva, kacířská bando.“

	„Sám patříš do ohně!“ odsekl mu nebojácně Adrian. Aby dodal svým slovům patřičné vážnosti, plivl mu na hábit pořádný chrchel.

	Trochu si odkašlal a pokračoval:

	„A jestli ne rovnou do ohně, tak na pranýř určitě! Právě takoví výlupci, jako jsi ty, špiní jméno naší svaté církve a dávají za pravdu kacířům v jejich bludných názorech.“

	„Slyšeli jste ho?!“ zeptal se pateticky zabarveným hlasem kněz okolostojících, „Český kacíř je to. Husitský špehýř ve městě.“

	Páter se rozhlížel po lidech, nikdo mu však nevěnoval pozornost. Kladští měšťané byli už na podobné scény zvyklí – a raději se od nich drželi co nejdál.

	Když se chtěl horlivý klerik pustit do Adriana a Hedviky ještě zuřivěji, zjistil, že už mizí z jeho dosahu, chráněni zbrojnoši. Knězův obličej se protáhl zklamáním, klerik si několikrát odplivl, ještě jednou oba proklel – a po chvíli se ztratil v davu.

	Adrian i dívka totiž právě, ne zcela dobrovolně, vcházeli do vysokých dveří radnice, v jejímž podzemí se nacházela celá řada kobek i znamenitě zařízená mučírna.

	

	Fanatický kněz sice zůstal kdesi venku, za zdí, tlustší než tři lokty, avšak pobyt v jedné z těchto vlhkých, nízkých a nepříjemně páchnoucích špeluněk také nestál za nic. Nyní, když Půta viděl ve všech koutech husitské špehýře, šibenice se prohýbala pod oběšenci a Mostní bránu někdy i dvakrát do týdne ozdobily čerstvé hlavy, byly kobky pod radnicí zcela přecpané. V celách, určených pro jednoho vězně, se nyní tísnili dva, někdy i tři.

	Pouze v jedné maličké kobce bylo ještě trochu místa a právě tam oba dva zavřeli. Alespoň že mohli být spolu…

	„Co je to za hromadu hadrů a žrádla pro krysy tady pod našima nohama!“ zavrčel Adrian, když se trochu rozkoukal ve tmě a zakopl o cosi měkkého a páchnoucího.

	Hedvika místo odpovědi vyjekla, neboť v tu chvíli se „hromada hadrů a žrádla pro krysy“ pohnula, posadila a sípavě skřehotavým hlasem oznámila:

	„Vítejte v předsíni gehenny!“

	„Žid?!“ podivil se Adrian.

	„Ano, Jehuda Stein ben Lévi z Hamburku, velkoobchodník s jantarem, sudovými slanečky a ústřicemi, momentálně však bez práce a již třetí den v lochu,“ představil se muž a chtěl ještě něco dodat, avšak nervózní a doposud popuzený Adrian mu nehezky skočil do řeči: „Tak přestaň mluvit, milý Jehudo, a pomoz mne zbavit těchhle zatracených pout, ať můžu rozvázat i tuhle dámu.“

	„Ano, lidé v nesnázích by si měli pomáhat bez ohledu na víru, ale příště si, mladý góji, pamatuj, že bys mne mohl alespoň slušně oslovit a poprosit!“ neušetřil si Jehuda otcovské napomenutí, dobrácky zafuněl a jal se rozvazovat hrubý provaz, rozdírající Adrianova zápěstí, „Ale být tebou, moc bych s rozvazováním té dívky nespěchal… mnohem víc se jí zavděčíš, když na ni hned skočíš, aspoň tě nepoškrábe!“ zafuněl ještě Jehuda a usmál se pod své dlouhé a nyní poněkud pocuchané vousy.

	„Děkuji ti za pomoc, Jehudo ben Lévi, avšak za tuto hanebnou radu bych tě měl na místě uškrtit. Bezbranné panny nikdy nebudou bezpečné před vašimi obřezanými údy, Kristovrazi zatracení, dokud vás nějaký rozumný vládce nevypoví z Říše stejně, jako vás už před dvěma stovkami let vyhnal král Richard z Anglie.

	A věz, Jehudo, že pokud tě někdy přistihnu v podobné situaci, pak budeš prosit toho vašeho nesvatého boha, aby ses nikdy nenarodil.“ odvětil mu Adrian s chladnou povýšeností křesťanského rytíře.

	Poté Adrian objal Hedviku okolo ramen a pravicí jí počal velmi opatrně rozvazovat pouta.

	První, co s volnýma rukama udělala, bylo, že se mu vrhla kolem krku a mlčky mu hodnou chvíli hladila hrdlo a nos, přičemž se mu zblízka dívala do očí. Adrian jí vjel svými chirurgicky dlouhými a jemnými prsty do vlasů, chvíli ji hladil jako psíka, jen aby se konečně uklidnila. Pustila ho a položila mu tvář na rameno.

	Jehuda se znechuceně otočil ke zdi a jen potichu mumlal: „Ó Adonaj¦ Jaký je tenhle gój pitomec! Mohl jí mít klidně nerozvázanou, ale on udělá tohle, a místo aby šel rovnou k věci, hladí jí jako nějakou kočku! Opravdový osel, skutečný osel! Asinus! Der Essel! Donkey! Onos! Aašdari! Burro!“

	„Jestli se jí jen dotkneš, ukousnu ti tu tvou obřezanou chloubu, a potom tě budu škrtit tak dlouho, dokud nevypustíš duši,“ zasyčel jako odpověď Adrian směrem do rohu.

	„Jsem žid a ne vůl… a vůbec, nepleť se do toho, co mám pod suknicí, milý mladý góji!“

	„Adrian Schlange z Frývaldova, milý žide!“ odvětil Adrian a po chvíli s uspokojením pozoroval, jak se Jehuda pohroužil do modlitby.

	Konečně alespoň trochu soukromí!

	Zatímco se Jehuda modlil, změnila se Adrianova zloba ve smutek a zoufalství.

	„Ach Hedvičko, jak mne mrzí, že jsem tě do toho všeho zatáhl. Snad jsme měli oba raději zůstat ve Vratislavi… A když už jsem utíkal, proč jsem tě vůbec bral s sebou? Nezbývá nám nic jiného, než se modlit… a doufat v zázrak.“

	Adrian se začal modlit Zdrávas Maria, Jehuda v rohu monotónně rozmlouval s Jahvem a krysy šustily ve slámě jako smečka ďáblů. Jejich oči přízračné svítily v šeru vězeňské kobky.

	„Ano, ano, tak je to. Dum spiro, spero! Hlavně nesmíme ztrácet naději. Zázraky se totiž dějí,“ šeptala mu do ucha Hedvika jemným hlasem. Nyní se pokoušela uklidnit zase ona jeho.

	Jejich role se vyměnily.

	„Zdrávas Maria, milostiplná, Pán s tebou… Požehnaná jsi mezi ženami a požehnaný plod života tvého, Ježíš… Svatá Maria, matko Boží, pros za nás hříšné… Nyní, i v hodinu smrti naši… Amen.“ modlil se mladík, horlivě, hlasitě, s opravdovou vřelou zbožností.

	„Ani nevíš, jak jsem ráda, že nejsem sama! Vytáhl jsi nás ze skutečného pekla. Už bych to tam nevydržela ani den, ani hodinu. Utopila bych se v Odře, ale stejně je to neuvěřitelné: Měšťan a děvečka od koní… Mohl sis vzít spoustu lepších, panenek se zlatými vlasy a ve vyšívaných šatech, co voní drahými balzámy a vzácnými vodičkami, ale ty ne! Je to zázrak, nebo jen náhoda?“

	„Ani jedno, ani druhé. A navíc se s tebou nežením, víš? Asi to tak chtěla Panna Maria nebo její syn,“ odtušil Adrian, „ale hlavně ať se stane zázrak – a pokud se nestane, tak ať aspoň nejsme po smrti zavrženi. Panebože, hej, slyšíš nás tam nahoře?“

	„Ale on přece není nahoře, je tady s námi, v tobě, ve mně i v panu Jehudovi, v těchto zdech a vůbec, úplně všude…“

	Hedvika chtěla pokračovat, ale tu se z rohu ozval Jehudův skřehotavý hlas:

	„Raději se taky pomodli, aby náhodou venku na chodbě někdo nestál, protože jestli tam stál, tak shoříš a od toho ohně tě nezachrání ani Adonaj, ani Satan, ani nikdo jiný!“

	Adrian chtěl židovu dobře míněnou radu nějak ironicky odbýt, ale jeho hněv, který si předtím na ubohém židovi vyléval, se kamsi ztratil. Prostě najednou nebyl. Modlitba ho uklidnila, víra mu pomohla překonat strach i hněv.

	A navíc Adrian vlastně Jehudův názor na tuto věc sdílel. Panteismus je kacířství jako každé jiné, o nic lepší husitské hereze. Snad to Hedvika myslela jen obrazně… Doufejme!

	Panno Maria, dávej pozor na ten její nabroušený jazyk…

	„Hedinko, opravdu si myslíš, že jsem pro tebe ten pravý? Doktor, páchnoucí špitálními smrady na sto honů. Nerad se rvu, pivo mi nechutná, neumím klít a Pánbůh mě netrestej, kolikrát ani nemám u zpovědi co říct. Do semináře nejspíš patřím. Vlastně ani sám nevím, proč jsem tatínkovi na stará kolena tu radost neudělal. Mohl jsem mít tonzuru, sedět pěkně v suchu… a jestli se odsud dostanu se zdravou kůží, nejspíš to taky udělám – asi to doopravdy udělám, protože se budu muset za naši záchranu nějak odvděčit.

	A teď mi pověz: může být vůbec takový člověk pro děvče nějaká výhra?“

	„Kdo ví?“ špitla tajuplně Hedvika, „ale v tuto chvíli to vypadá, že ano.“

	Zalily ho silné rozpaky…

	„Možná že bys nakonec měla i ty složit řeholní sliby, co myslíš?“ vykoktal po chvíli.

	Na to však Hedvika neodpověděla.

	

	V krčmě U Černého koně na rynku, hned vedle radnice, bylo veselo. Heřman Ziegenbart právě proléval hrdlem obsah svého měšce. Bílé rýnské, červené uherské, sladká medovina i silné české pivo tekly proudem. Kolem něj seděli zbrojnoši a pořádně si zavdávali z číší i z korbelů.

	Jeden hulákal českou píseň, jiný zase německou a jejich ruce co chvíli hrabaly po nožkách i jiných částech těla sličné šenkýřky.

	„Nu pijte. Kdo žije, ať se napije, protože kdo v zemi leží, toho žízeň v hrdle tíží!“ pobízela je se smíchem šenkýřka a naslouchala zpěvu holobradého Ignáce:

	

	Pije paní, manžel též,

	rytíř pije, a s ním kněz!

	Pije ona, pije on,

	pije slouha s děvečkou!

	Pije běloch, pije černoch,

	ať čipera, aťsi lenoch!

	

	„Ale ty nepiješ, Nácku, jen tak pocucáváš, jako telátko krávě z vemene!“ vybafl na něj rozšafně káravým tónem Ziegenbart a mocně se rozchechtal.

	„Bier und Wein, es macht Schwein!“ odvětil Ignác, plavovlasý mládeneček s růžovými tvářemi, proslulý však jako nejlepší střelec Půtova vojska. Šipka z jeho kuše jen málokdy minula svůj cíl. Vloni na letnice, při velké Ptačí střelbě ve Svídnici, to byl právě on, kdo sestřelil jednou ranou dřevěného sokola z vysokého stožáru. Vyhrál tím titul Krále střelců, tři vepře, býka, koně a navrch bečku nejlepší medoviny.

	„No tak nepij, když nechceš. Přemlouvat tě nebudeme, aspoň toho bude pro nás víc!“ zasmál se bujaře Ziegenbart, „a víš co? Tak si najednou vzpomínám, že když jsme sebrali toho ‚doktora‘, chtěl jsi mi něco říct. Asi to mělo být něco docela závažného, tvářil ses, jako bys šlápl na zmiji!“

	Rytíř si pořádně lokl piva, načež se křečovitě rozchechtal při vzpomínce na střelcův výraz.

	S pivem v puse, ovšem…

	Když konečně, po třech herdách pádnou pěstí duchaplné šenkýřky, jeho dusivý kašel ustal, Ignác se váhavě pustil do vyprávění o svém objevu.

	„On… víte, milostpane, musíme ho hned pustit. Viděl jsem na postroji jeho koně erby… tiára a zkřížené klíče, taky erb s liliemi a orlicemi a k tomu strakatý pes s pochodní v hubě, vedle ratolest a meč. Vždyť my jsme zatkli inkvizitora. Uvědomte si to, pane! In – kvi – zi – to – ra!“ slabikoval Ignác, aby dodal svému vyprávění na důrazu.

	Ziegenbart sebou škubl: „Co? Cože? Inkvizitora? Svatá Maria, matko Boží, pros za nás hříšné… jestli je to pravda. Jaj, to bude malér.“

	Opilý rytíř si narazil přes uši svou novou čapku z rysí kožešiny, popadl plášť s častolovickým erbem, ani na meč nezapomněl – a už se hnal rychleji než vyplašený jelen z krčmy ven tou největší rychlostí, jakou mu jeho stav dovoloval. Hlava se mu přitom motala pořádně, avšak po chvíli se zorientoval – a již s funěním a hekáním klopýtal přes rynek na radnici. Jednou, dvakrát upadl, stačilo mu však, aby si představil hořící hranici, a už byl opět na nohou. Strach z inkvizice mu vyhnal z hlavy všechno alkoholové opojení.

	V kobce, již mu ukázal starý hrbatý žalářník, však Ziegenbart našel pouze uplakanou Hedviku a nasupeného Jehudu.

	„Už ho odvedli! K panu Půtovi! Že ho nepopraví! Slibte mi to, milostpane!“ štkala trhaně Hedvika, když se rytíř objevil. Vůbec však nepochopila, proč se po letmém nahlédnutí do kobky otočil na patě, zasyčel „Scheise!“ a ve stejně bláznivém tempu se hnal kamsi ven.

	

	Nebyl vysoký, zato rozložitý – jako starý dub. Ramenatý, silný a působil poněkud nemotorně. Avšak na rozdíl od selsky neotesaného Ziegenbarta v něm bylo cosi, co na první pohled prozrazovalo aristokrata. Široký, větrem ošlehaný obličej s orlím nosem rámoval hustý plnovous a z pod černé sobolí čapky jen docela málo nad čelem vyčnívala rovná ofina krátce zastřižených vlasů. Oděn byl v tmavočerveném, rovněž sobolí kožešinou podšitém prošívaném kabátci a v černých vlněných punčochách. Černé byly i jeho škorně a také oči, nedůvěřivě si měřící Adriana zpod hustého obočí. Půta z Častolovic by se vlastně mnoho nelišil od kolemstojících městských konšelů, ale tlustý zlatý řetěz, i na něm visící kříž, zdobený velkými almandiny, nemohl nikoho nechat na pochybách, že právě zde stojí starosta kladský a zemský hejtman Jeho Veličenstva Zikmunda Lucemburského, císaře a krále z Boží milosti.

	Adrian, obklopený binci a zbrojnoši, nejprve vysekl Půtovi ukázkovou poklonu, načež si začal prohlížet hejtmana i ostatní muže, kteří měli bezprostředně rozhodnout o jeho a Hedvičině osudu. Náhle padl jeho zrak do temného zákoutí palácového nádvoří, kde se jako krysa ukrýval ten ničemný páter, s nímž se ráno tak nešťastně střetl.

	„Jsi husitský špehýř, jak tvrdí otec Anselm, jeden z těch zlopověstných černých jezdců, jak se mi snažil namluvit rytíř Ziegenbart – nebo jen obyčejný vratislavský špitální lékař, jak údajně tvrdíš ty sám?“ ozval se s ironickým úšklebkem Půta. Jeho hlas byl tichý, ale o to hrozivější.

	„Ano, vskutku jsem Adrian Schlange z Vratislavi, špitální lékař a magistr medicíny, nyní na cestě k rodičům do Frývaldova ve Slezsku v jisté věci, přes město Králíky a ovšem i vaše ctné urbs… Byl jsem nespravedlivé napaden a zajat vašimi muži. Bez zjevného obvinění, i se svou společnicí uvězněn a…“ chtěl ještě něco říct, avšak hejtman mu s lišáckým úsměškem skočil do řeči:

	„Ty jsi tak špitální lékař, jako jsem já polský král Vladislav. Ale věz, že tu ve městě máme obratného mistra a znamenité nástroje, které nám pomohou dobrat se pravdy… Chceš-li, mluv, pokud ne, můžeme pro něho poslat, a věř mi, že promluvíš tak jako tak. Být tebou bych s tím moc neotálel, příteli.“

	„Jsem lékař!“ zvolal poněkud zoufalým tónem Adrian, „ostatně jste mezi zbožím, jež mi bylo zabaveno, zajisté objevili několik lékařských knih a celou bednu s nástroji a medikamenty!“

	„Ziegenbart mi nic takového…“ starosta kladský se zarazil uprostřed věty, neboť ten, o němž mluvil, právě klopýtal od brány přímo k němu.

	„Heřmane, co ty tady děláš?!“

	Rytíř nic neřekl, pouze se s výrazem čistého zděšení ve tváři vrhl do prachu před Adriana a začal o překot odříkávat ponížené prosby o milost.

	„Ach… Otče inkvizitore, moc mne to mrzí… a pana hejtmana jistě také! Taková nešťastná záměna… Jak jen jsme se mohli tak splést! Mnoho jsme zhřešili, ale neříkal Pán Ježíš, že právě takovým je třeba mnoho odpustit…“

	Adrian chvíli zůstal stát jako zaražený, ale po chvíli si uvědomil, která bije. V duchu poděkoval Hejnici za jeho koně a také svatému Dominikovi, ale především Panně Marii, která patrně vyslyšela jeho usilovné modlitby.

	Kolikrát už se na cestě smál při pohledu na spony koňských postrojů zdobené znaky inkvizice, dominikánského řádu a vratislavské diecéze – a jak mu teď naprosto neočekávaným způsobem pomohly.

	Adrian dokázal nastalých výhod využít. Přestal se zaklínat medikamenty a bleskurychle si vytáhl ze záňadří dřevěný křížek, aby se mu houpal uprostřed hrudi, na šatech. Jeho hlas byl náhle plný sebevědomí:

	„Nejsem inkvizitor, jen laický doktor kanonického práva a sekretář otce Řehoře… Byť toto město nespadá pod naši diecézi, v současné době zde žádný inkvizitor nepůsobí, a proto mne sem otec Řehoř poslal v jisté tajné záležitosti, o níž by neměl vědět nikdo mimo Boha, Řehoře a mne. Proto jsem se také vydával za medika. Cesty Páně jsou však nevyzpytatelné, vše vyšlo na povrch a já byl odhalen. Snad v tom měl své prsty i Zlý, který v tomto městě obchází ještě víc než u nás ve Vratislavi.

	Vstaň a pojď, protože netoužím po tom, aby se mi lidé kořili jen proto, že mne předtím ponižovali a uráželi. Pouze žádám okamžité propuštění mých spoluvězňů a navrácení všeho zabaveného zboží.“

	Adrian se tvářil přísně i blahosklonně zároveň. Měřil si šlechtice a měšťany pohledem učitele, přehlížejícího třídu klášterní školy.

	„Ale pane doktore…“ ozval se poněkud nesměle vyhublý kněz, jehož předtím Půta označil jako otce Anselma, „…ta puella malefìca et sponsa diabolica est! A žid se při výslechu přiznal k rituální vraždě křesťanské…“

	„Propusťte je oba… a – pes nechť mlčí,“ zavrčel Adrian nevrlým, autoritativním tónem, musel svou novou roli dohrát až do konce, „Kupec je čestný muž a pochybovat o cti panny Hedviky by bylo více než pošetilé. Moje maličkost tuto pannu a zbožnou poutnici zachránila z rukou lupičů uprostřed hvozdu, jihozápadně od města Frankenštejna.

	Byl bych rád, kdyby byli oba dva i se svými zavazadly dopraveni na rynek před radnici; moje věci však dopravte do nějakého čistého hostince. Některý z rytířů či pánů konšelů mě tam pak jistě s největší radostí doprovodí. Doufám, že moje prosby nejsou nesplnitelné…“

	Adrian měl co dělat, aby se při posledních slovech svého proslovu bláznivě nerozchechtal nad tím, jak se hned všichni předháněli v úslužnosti a bázlivé úctě.

	S inkvizitorem chce být zkrátka zadobře každý rozumný člověk…

	

	Zatímco Hedvika, zcela vyčerpaná událostmi dnešního dne, tiše usnula na ovčích houních v patrně nejčistším pokoji hostince U Zubří hlavy naproti Půtova paláce, prchal Jehuda na svém mezku co nejdál z tohoto zatraceného Babylonu a druhého Ninive, kde se mu dostalo jen podlého obvinění fanatickým knězem, krutého mučení necitelným katem a podivné záchrany z rukou neobvykle lidského inkvizitora. Žid už opustil městské brány, Hedvika spala jako šťastné dítě a Adrian mezitím u dveří přebíral svá i její zavazadla.

	„Moje i paniny šaty… koně už jsou dole. Lékařské knihy, skříňka s nástroji i medikamenty…“ bručel si pro sebe Adrian a přísně si ubohého biřice měřil jako opravdový inkvizitor. „Ano, i ten měšec se zbytkem grošů jste právě předal, ale kde je tulich a kuše?!“

	„Dýka je zde… ale kuše? Měl jste vůbec s sebou kuši?!“ zeptal se nesměle městský biřic.

	Když však pohlédl do Adrianovy zamračené tváře s přísně sevřenými rty a pronikavým pohledem neobyčejně velkých, černých očí, mimoděk se otřásl, hodil mu pod nohy svou služební kuši i se šipkami a s roztřesenými koleny se otočil ke dveřím. Kolena se mu třásla tak, že jeho zbroj řinčela jako rolničky na šaškovské čapce.

	„A zítra mi domluv audienci u pana hejtmana!“ křikl za ním ještě Adrian a zavřel za sebou těžké dveře.

	Krádež kuše nebyla Adrianovi dvakrát příjemná, domníval se však, že nemohl nic jiného dělat a že tedy takto spáchal menší zlo před tváří Hospodina. Lepší, když jeden biřic přijde o kuši, než aby on s dívkou, za níž se cítil odpovědný, jel do pohraničních hor a do husitských Čech bezbranný jako jehně… Co kdyby se doopravdy splnila jeho historka o lupičích? A co teprve v Čechách! Jehněti se mezi vlky nikdy nevede dobře.

	Adrian, unavený tímto dnem plným neobyčejných zážitků a nečekaných zvratů, trochu zívl, svými slovy poděkoval Tomu nahoře, jak říkal, a taky Hejnici za zázračnou záchranu, pohladil spící Hedviku po vlasech, ještě jednou zívl a položil se na houni vedle ní.

	Konečně, po tolika dnech, zase spali bez štěnic, bez krys a v božském tichu, málem právě tak pohodlně jako doma ve Vratislavi.

	Hedvika asi měla nějaké zlé sny, protože sebou neklidně vrtěla, co chvíli ze sna vzdychala a cosi nesrozumitelného mluvila ze spaní. Podložil jí tedy svou levici pod hlavu, pravicí jemně sevřel zápěstí doposud odřené od pout a hladil ji jako psíka, dokud se úplně neuklidnila. Když ho ráno vzbudil kohout dole na dvoře, zjistil, že ležel v jejím objetí. Oba však byli oblečení, k ničemu mezi nimi dojít nemohlo, leč na zbožnou poutnici a ještě zbožnějšího inkvizitora se to přesto jaksi nehodilo.

	Sotva se stačil probudit, pohladit po vlasech doposud spící děvče a trochu si přihnout zbytku červeného vína z kožené láhve ležící opodál na zemi, už tu byl zbrojnoš.

	„Kdyby přišel jen o pár minut dříve…“

	Adriana při té představě docela silně zamrazilo v zádech – ne, to by nebylo hezké.

	„Milostpán vás očekává, pane doktore!“

	„Příště jen pan Schlange, a klepejte hlasitěji,“ řekl tiše Adrian, právě si nazouvající škorně. Ještě si rukou trochu uhladil dlouhé vlasy, upravil si čapku i plášť, a s jakousi hodně tlustou a učeně vyhlížející knihou pod paží pokynul chřestícímu zbrojnoši, aby ho vedl.

	

	Půta z Častolovic seděl nehybně v pěkném gotickém křesle s vysokým opěradlem. Jeho dlouhé domácí roucho z rudého sametu mu splývalo v záhybech kolem nohou až na zem a v jeho obličeji se nepohnul jediný sval. Vedle jeho ruky, na stolečku vykládaném perletí, stála číše vína. Úzkým okénkem ve zdi šlechticova přijímacího pokoje dopadaly na stolek první paprsky ranního slunce a vytvářely na zlatém poháru i blýskavé perleti divukrásné vzory. I ten urostlý kopiník v železném klobouku a koženém kabátci pobitém železnými nýty vypadal jaksi malebně a Adrian, dojatý prchavou krásou tohoto okamžiku, měl chuť složit krátkou báseň.

	A tu se pohled jeho očí setkal s šedomodrýma, potměšile přivřenýma očima otce Anselma, vyčkávajícího v koutě na svůj okamžik obezřetně a tiše jako číhající rys či kuna.

	„Posaďte se, pane kanonisto… dáte si po ránu víno? Můžu dát přinést uherské, rýnské, multánské či korintské.“ oslovil Půta bodře hosta.

	Když však Adrian jen mírně zavrtěl hlavou, začal si šlechtic pohrávat se zlatou sponou na pásu, přidržujícím jeho šat. Byl sice dobrý katolík, to se musí nechat, avšak přítomnost zástupce nejobávanější instituce křesťanského světa mu přesto nebyla zrovna příjemná.

	„Musím vám s nejvyšším uspokojením oznámit,“ začal opatrně Adrian, „že jsem vaše město během včerejšího dne a dnešní noci i rána shledal dokonale očištěné od všeho kacířství i čarodějnictví, a nadto vybavené věru znamenitými prostředky a opatřeními, které jistojistě zabrání všem českým špehům a jiným bídným kacířům, již slují husité, provozovat zde nekalé rejdy a špinavosti. Otec Řehoř bude velmi spokojen a náš Otec na nebesích ovšem také.“

	Půta se zatvářil samolibě jako kohout na hnojišti, ovšem otec Anselm si pomyslel něco velmi nehezkého o užvaněném hlupákovi, který si na inkvizitora jen hraje. Už chtěl své pochybnosti vyslovit nahlas, ale náš hrdina zpozoroval právě včas zlý úšklebek v jeho obličeji a rozhodl se zaútočit jako první.

	„Avšak je třeba se zmínit o jisté osobě, jež maří od samého počátku mou práci, chová se velmi svévolně a z neznámých důvodů usilovala o můj život tím způsobem, že se na mne pokusila lživými obviněními poštvat chátru!“

	„V našem městě nemáme žádnou chátru!“ zavrčel uraženě Půta.

	„Nu… ne snad chátru, ale dav měšťanů a poddaných na rynku. Leč abych se vrátil k onomu muži, je třeba jej obvinit z maření práce Svaté inkvizice a vyvodit z toho patřičné důsledky!“ uzavřel Adrian a napjatě sledoval, co na to Půta.

	Šlechticova reakce byla rychlá, bouřlivá… a naprosto adekvátní dané situaci.

	Silně zbledl, vyskočil z křesla a nervózním hlasem vyštěkl:

	„Můžete mi, pane kanonisto, jmenovat onu osobu?! Postarám se o ni tak, že na to dlouho nezapomene!“

	„Tamhle sedí!“ odvětil s hraným klidem Adrian a ukázal pravicí na Anselma, skrývajícího se v temném koutě, „poté, co mne zajali vaši zbrojnoši, mimochodem, tak bdělé strážce naší církve před českými kacíři jsem doposud neviděl.“

	Půta se pyšně usmál, avšak po dalších Adrianových slovech úlekem zbledl jako mrtvý, neboť svému zpovědníkovi, krčícímu se nyní ustrašeně v koutě, až doposud zcela důvěřoval.

	„Nuže tedy, po mém zajetí se na mne tento muž pokusil zrádně poštvat lidi, pro něž jste odmítl označení chátra, leč které já za nic lepšího nepovažuji, a to proto, abych byl ubit jako vzteklý vlk a má pravá totožnost zůstala saecula saeculeorum utajená… Měl jsem být ubit stejně rychle a krůtě jako před dvěma sty lety blahoslavený mučedník Svaté inkvizice Konrád z Marburgu.

	Domnívám se, že tento muž nemá čisté svědomí a je poskvrněn těžkými hříchy. Patrně má podíl na vraždách českých i slezských kupců, jež byly až doposud u nás ve Vratislavi přičítány lapkům či také démonům a zlým duchům poledního času. Ďábel však raději nastrčí člověka všude tam, kam může – a démonům nechává jen ty nejobtížnější úkoly. To ví přece každý farář.“

	Adrian si vzpomněl, jak ho Heřman Ziegenbart obvinil z příslušnosti k jakési vraždící bandě, a rozhodl se využít této zvěsti k vykonání menšího zla. A tím mělo být Anselmovo odstranění. Ne nadarmo se říká, že špatný kněz je horší než žádný kněz, stejně jako je špatný lékař horší než vůbec žádný lékař, protože tito dva často napáchají víc škody než užitku.

	Zatímco se Adrianovou hlavou honily tyto a podobné myšlenky, vládlo v komnatě hrobové ticho. Ticho tak temné a tíživé jako klid před bouří.

	Pan Půta seděl v křesle, neschopen jediného slova, znovu a znovu se křižoval a nevěřícně kroutil hlavou. Rovněž Anselm byl obrazem čisté, nevěřícné hrůzy. Hrůzy odhaleného zločince.

	„Jako Haman před králem a před Ester!“ pomyslel si Adrian. Poněkud udiveně hleděl na Anselma, nepříčetného hrůzou z děsivého odhalení.

	Klerik nepřítomným pohledem několik neuvěřitelně dlouhých okamžiků zíral na Adriana jako na zjevení, načež nevydržel s nervy, a jektaje zuby začal ze sebe sypat výpověď. Byl to slovní průjem a zvracení dohromady…

	„Já… já jsem nikoho nezabil! Přísahám! Já… já jsem měl… nutili mne… hlídat, až tudy pojedou kupci! A posílat listy… To všechno ten, co vypadá jako havran, a jeho knechti! Říkali, že mi useknou hlavu! Ježíš je mi svědkem a Panna Maria k tomu! Pane drahý!“

	Půta nevěřícně kroutil hlavou. Ve chvíli, kdy mu došel dosah Anselmových slov, změnil se údiv ve spravedlivý hněv.

	„Ty zrádce!“ zařval hněvivě Půta z Častolovic, „rozsekám tě na cucky. Já tě roztrhnu. Utopím tě v Nise…“

	„Klid, pane hejtmane,“ pokoušel se ho Adrian uklidnit, „nejprve musíme dokončit výslech. Svatá církev se o to postará. A jejím zástupcem jsem tu já.“ dokončil sebejistě Adrian. Ve skutečnosti si však jistý nebyl vůbec. Uvědomoval si, na jak tenký led se dostal.

	Pod tunikou ho zastudil pot. Jak toto dobrodružství dopadne?

	„Mám dát poslat pro kata?“ zeptal se poněkud klidnějším hlasem Půta.

	„Zatím není třeba,“ zavrtěl Adrian hlavou. Už takto byl dost nervózní – a přítomnost kata by mu jistě na klidu nepřidala.

	Mladík se snažil nedívat se na Půtu. Celou svou pozornost upřel na otce Anselma:

	„Jak se jmenuje ten Havran? Předpokládám, že právě on je vůdcem té bandy.“

	Otec Anselm přikývl: „Ano, věru je jejich vůdcem.“

	„A povíš mi jeho jméno?!“ zeptal se Adrian, z něhož opět částečně spadla nejistota. Místo ní se dostavil entuziasmus a silný zájem na vyřešení celého případu. Zcela se vžil do role vyšetřovatele.

	„Ne… nevím, neznám! Ne! Nikdy mi ho nikdo neřekl, přísahám!“ drmolil kněz, pokřižoval se a mechanicky začal přebírat růženec.

	„A něco jiného… stav, původ, povolání… nebo třeba nějaký bližší popis – oděv, výzbroj a výstroj jeho bandy, nenapadá tě něco?“ zeptal se již docela klidným, měkkým a mírným hlasem Adrian.

	Anselm už byl vyděšený víc než dost. Nyní bylo naopak žádoucí uklidnit ho, aby si mohl vzpomenout na co nejvíc podrobností.

	„Počkejte… Nu, mluvil většinou německy, polský umí jen špatně… řekl bych, že je to Sasík, nebo snad Frank? Posílal jsem mu listy do Frankenštejna, ale nevím, zda byl odtamtud… určitě však ze Slezska. Šaty měl vždy černé, nohavice, kabátec i kápi… ano, vždy nosil na hlavě kápi! Jeho zbrojnoši vypadali jako šlechtická družina, neměli ale žádné erby. Celí v černém, i zbroj, i štíty. Jezdili všichni většinou na vranících.

	Templáři to byli, ano, museli to být templáři!“ zvolal náhle kněz, jako by ho osvítil Duch svatý.

	„Templáři? Řád templářů byl přeci zrušen nejméně před sto lety, a jeho příslušníci nenosili černé pláště a černou zbroj, ale bílé pláště s rudým křížem!“ odpověděl Adrian a měl v tu chvíli radost, že se před někým může blýsknout svými vědomostmi.

	„No… ale říkali, že jsou to Milites Christi, že pracují jen pro Něho a jejich jedinou odměnou že je ráj! Nejsou to žádní lapkové… a vůbec! Zabíjet kacíře přeci není žádný hřích!“ pokusil se ospravedlnit Anselm.

	Klerik se této myšlenky zachytil jako tonoucí stébla, ovšem Adrian toto stéblo rychle a rázně přetrhl.

	„Usmrcování kacířů nemusí být hříšné, avšak jen pokud se tak děje na papežem uznané křížové výpravě, či pokud tak činí mistr popravčí po řádném odsouzení církevním i světským soudem! Avšak usmrcovat kacíře svévolně je zcela nepřípustné a je to přečin proti pátému přikázání i proti světským zákonům, a navíc je to svévolné maření vyšetřování Svaté inkvizice. A vůbec, jak víš, že ti kupci byli kacíři?!“

	Adrian si střídavě rudnoucího a blednoucího kněze přísně měřil a polohlasem cedil mezi zuby jakési latinské fráze a úsloví.

	„On to říkal, Havran. Já nic nevím! Opravdu nic nevím, vůbec nic,“ jektal zuby Anselm, jako by ho už natahovali na skřipec.

	„Rozpářu tě jako svini a dám pověsit nad vchodem do paláce.“

	Půta se již chopil svého meče, aby co řekl, splnil do slova a do písmene, avšak Adrian ho zadržel:

	„Milostpán dovolí, že tohoto muže předám buďto ve Vratislavi do rukou otce Řehoře, nebo některému z jeho zástupců ve Svídnici, Frankenštejně, Levíně či kdekoliv jinde na území vratislavské diecéze. Tam pak bude podroben řádnému inkvizičnímu řízení – a případně předán světskému rameni spravedlnosti k potrestání!“

	Tato slova zapůsobila na horkokrevného Půtu jako vědro ledové vody – inkvizice se bál jako každý a nechtěl s ní mít nic společného. Zastrčil meč za pás a snažil se uklidnit pohárem vína.

	„Mohu pro zdar věci také něco učinit?“ zeptal se zdvořile.

	„Zatím jen tolik, že byste měl tohoto muže zajistit… a zítra po jitřní bych žádal dva muže z vaší družiny co doprovod!“

	Ve víru nečekaných událostí si nikdo nevšiml, že u dveří už nestojí zbrojnoš s kopím. Kam se poděl – a jak to, že odešel bez pánova svolení?

	Kdyby Adrian věděl, že zbrojnoš právě sepisuje list pro Berengara Raabeho do Vratislavi, nebyl by si oddechl, že to vše dopadlo tak dobře…

	Bylo takřka neuvěřitelné, že toto všechno trvalo jen necelou hodinu. Adrian se cítil, jako by v té komnatě strávil celé dny. Když venku pohlédl na oblohu, slunce mu jasně říkalo, že do poledne zbývají ještě nejméně čtyři hodiny.

	V hostinci zastihl Hedviku ještě v polospánku, slastně a spokojeně polehávající na měkkých houních.

	Teprve nyní měl Adrian čas a příležitost věnovat patřičnou péči svému zevnějšku. Z brašny vytáhl nejlepší tuniku z jemného bílého plátna, tmavošedý kabátec se širokými rukávy a teplou hnědou beraní čapku. Venku byla, jak se mohl po ránu přesvědčit, pořádná zima. Mezitím probuzená Hedvika mu ještě upravila vlasy a pak se sama převlékla z nenápadného cestovního roucha do svých nejlepších tmavozelených šatů a teplé šuby z králičí kožešiny. Pomocí několika vlásenek si upravila účes a na hlavu nasadila čepec.

	Jindy tak rozcuchaný a neupraveně vyhlížející mladík nyní vyhlížel jako skutečný mladý učenec ze zámožné rodiny a rovněž Hedvika nyní působila jako měšťanská panna z dobrého domu.

	Sotvaže opustili hostinec, začali je jako na povel kladští měšťané i obyčejní pacholci zahrnovat nepřirozenou a poněkud komickou úctou. Zpráva o příjezdu inkvizitora se rychle rozšířila po celém městě. Přes noc stačila narůst do takové podoby, že se nyní celé město třáslo, jako by už vzplály první hranice.

	

	A tak jim obchodníci doslova vnucovali dárky a pozornosti, pod nohama se jim motal biřic, odhánějící od vzácných hostí žebráky a toulavé psy, chodci jim vyhýbali, židé se zavírali ve svých domech, jen aby nebyli vidět…

	Vůbec bylo té neupřímné a falešné úcty tolik, že to Adrianovi a jeho přítelkyni nebylo moc po chuti. Ti dva, držíce se cudně na tři kroky od sebe, jak se na inkvizitora a zbožnou poutnici sluší a patří, to vše přijímali s blahosklonnou lhostejností, byť se za to v duchu oba trochu styděli.

	Slunce svítilo, nad kobylincem přede dveřmi krčmy bzučelo několik posledních much a všude na ulicích se kupilo bláto. Adrian s Hedvikou právě dokončovali oběd v jedné zastrčené, ale zato tiché a čisté hospodě. Nad dubovým stolem se doposud vznášela vůně zelí, pečené husy a nedopitého rýnského, přehlušující dokonce nepříjemný zápach bahna, doléhající sem otevřenými dveřmi. Když Adrian sáhl po měšci, nechtěl hospodský o placení ani slyšet a ještě oběma vnutil po poháru medoviny a mastném vdolku… Adrian mu nakonec nechal pod překlopenou číší půl pražského groše. Ač znal dobře cenu peněz, bez placení by po tak dobrém jídle odejít nemohl. To si ten ustrašený hostinský nezasloužil.

	

	„Hedvičko, teď mne dobře poslouchej, neboť ti musím říct něco velmi důležitého!“ Zatímco si Adrianova pravice pohrávala s pramenem dívčiných zrzavých vlasů a jeho levice jemně šátrala kousek nad zlatým lemem těch tmavozelených šatů, jež jí koupil ve Vratislavi krátce poté, co se prvně viděli, pohlédl Adrian dívce zpříma do očí.

	„Slyším a poslouchám!“ odvětila tiše Hedvika a malinko se pousmála.

	„Už zítra ráno budu muset odjet – Až se vrátím, bude tu pro nás dva zatraceně horko – ta moje inkvizitorská maškaráda už dlouho fungovat nemůže.“

	„Asi opravdu ne, ale až fungovat přestane, my už budeme někde hodně daleko odsud!“ zasmála se dívka, až se její bílé zoubky zaleskly jako perlový náhrdelník

	„Ano, ty určitě. Vyprosím pro tebe u Půty doprovod, hned nazítří ráno odsud odjedeš do města Králík, kde vyhledáš zlatníka Jindřicha Haase. Je to starý známý mé matky a jistě tě nechá několik dní ve svém domě. To víš, že za tebou přijedu, jak to bude možné. Nenechám tě dlouho čekat, nemusíš se bát.“

	„Ale já vím, můj šlechetný rytíři, ale stejně nevím, proč mi to říkáš – vždyť já se přece vůbec nebojím.“

	Netrvalo dlouho a Adrian už v inkvizitorsky zbožném zadumání mířil přes rynek k Půtovu paláci, aby si od něho na zítřejší ráno vyžádal ještě další dva knechty…

	

	Hedvika Ottersbachová tiše a klidně oddechovala. Tuto noc zlé sny trápily výjimečně spíš jejího přítele.

	Adrian běžel temnou chodbou, na jejímž konci spolu ve svitu pochodní zápasili Řehoř Hejnic a Havran. Inkvizitor ležel na zemi a křečovitě svíral vrahovu pravici, v níž se leskla čepel, namířená na Řehořovo hrdlo. Adrian vytasil dýku, skočil… a bodl. Z Hejnicových rtů se vyvalila krvavě rudá pěna a z rány v hrudi začal vytékat krvavý pramínek.

	Biskupský zabiják zmizel – jen nad Adrianovou hlavou výsměšně krákal a skřehotal veliký havran.

	S nelidským zavytím se mladík, bledý jako stěna a zbrocený ledovým potem, probral ze sna. Před očima mu dosud běžel úděsný výjev a v uších mu neodbytně zněla slova otce Anselma: „To všechno ten, který vypadá jako havran… černé nohavice, kabátec i kápě… jako havran! Der Raabe… Corvus… Zlověstný pták!

	Adrianovi se náhle udělalo špatně od žaludku. Pochopil svou situaci. Anselm je biskupův špicl – tím tajemným vrahem kupců je buďto Havran, nebo některý z jeho lidí.

	A já musím Anselma doprovodit na území Konrádovy diecéze, přinejmenším do Frankenštejna. Havran už o mně určitě všechno ví…“

	„Pokud nebyl Havran až doposud rozhodnut zabít mne za každou cenu, nyní to udělat prostě musí! A já mu lezu do pasti jako…“

	Adrian se cítil jako chycená krysa… a krysař se blížil.

	Musí uniknout! Už kvůli Hedvice. Ale Anselm by měl být zbaven možnosti dál šířit zlo. Uteče, zmizí, vypaří se…

	

	Podzimní vítr, chlad a trudnomyslnost přinášející mlhy pronikaly i přes tlusté zdi biskupského paláce ve Vratislavi. Konrád Olešnický nyní přechodně vyměnil Agnes Niedermannovou za mladou děvečku z kuchyně. Sama Agnes se pak ve svém loži zahřívala svými dvěma huňatými, hřejivými maltézskými pinči. Tělesné teplo je přece jenom nejlepší, a když to dělal člověk tak zbožný a dobrý, jakým zajisté byl autor knihy Žalmů, proč by příkladu krále Davida nevyužili i jeho neméně zbožní a bezúhonní potomci?

	Zatímco Niedermannová v teple vyhřátém lůžku tiše spala a nic si ke svým psům nedovolovala, Konrádovi patrně byla větší zima, neboť se dlouho do noci rozehříval účinnějším způsobem.

	A tu se náhle otevřely těžké, kované dveře a do místnosti vstoupil doposud kulhající Havran, doprovázený dvěma zbrojnoši. Dívčina s pištěním vyskočila a přikrývkou vyděšeně zakrývala svoji nahotu, Konrád se shovívavě usmál:

	„Stydět se nemusíš, Kateřino – a ty, Havrane, asi musíš mít na srdci něco zásadního, když mě kvůli tomu musíš obtěžovat v tak pozdní hodinu.“

	„Vy můžete jít!“ vyhodil ještě zbrojnoše, „a ty, Kateřino, nám nalij víno, až se oblečeš.“

	Prelát se na dívku přívětivě usmál, mrkl na ni a pak se už zaposlouchal do monotonní, skřehotavé řeči svého oblíbence. Na jeho tučné tváři bylo znát roztrpčení – jak by také ne, když musel přestat v nejlepším…

	„Stala se velmi nedobrá věc, nebál bych se ji označit jako malér. Hejnicův člověk totiž zatkl Anselma!“ vyhrkl špeh.

	„Jakého Anselma?!“ zeptal se, stále ještě klidný, Konrád.

	„Našeho člověka v Kladsku!“ zakrákal Havran, jemuž se biskupův blazeovaný přístup vůbec nelíbil.

	„Co by dělal Říha v Kladsku, beztak to není naše diecéze!“ mávl rukou biskup a dlouze se napil uherského.

	Ohnivého jako tělo krásné Kateřiny…

	„Inkvizitor může soudit kdekoliv, kam přijde, a pak Anselma prý zatkl nějaký laický kanonista…“ strašil Havran dál, „neměli bychom s tím něco dělat? Vždyť on je zapleten do našeho projektu… a vůbec, pošli tu holku ven!“

	„Ale klid, jak se octne na území naší diecéze, pomůžeme mu do nebe, a to děvče stejně neví, o co jde,“ mírnil ho Konrád, „ať někdo hlídá silnici mezi Kladskem a Frankenštejnem a ať se o něj postará. A o toho doktora taky!“

	Biskup domluvil, otřel si ústa a zahrabal se zpátky pod bobří a sobolí kožešiny a přívětivě kývl na dívku. Havran si zhluboka lokl vína, ani nepoděkoval, otočil se na patě a zmizel v tmavé chodbě…

	

	Nad Kladskou Nisou visela bílá mlha, hustá a pochmurná jako rubáš. Půta z Častolovic, prochladlý ve studeném kostele, si hřál u krbu dnou prolezlé údy. Jelikož ve městě nebyl jiný použitelný kněz, směl mši odsloužit otec Anselm. Adrianovi to sice nebylo dvakrát po chuti, ale nikdo jiný tu prostě nebyl. Anselm už nikoho neštval, jen přednesl dojemné kázání o odpouštění nepřátelům a o odměně pro kajícné, načež se odstrojil z mešního roucha a dal se Adrianem bez odporu odvést před kostel, kde už čekali zbrojnoši a koně…

	Ze dvou městských bran na opačných koncích města vyjely v témže okamžiku dvě na první pohled velmi podobné skupinky jezdců. Jedna tříčlenná z České brány na dolním konci města a dále k jihu, směrem na Bystřici, Králíky a Hradec Králové. Druhá, čtyřčlenná, pak ze severní Zelené brány a dále po vratislavské silnici na Frankenštejn a Bělavu.

	V obou těchto skupinách byli dva jízdní ozbrojenci s častolovickým erbem na plášti, avšak lidé, jež tito zbrojnoši doprovázeli, byli velmi odlišní. K jihu se totiž ubírala zbožná poutnice do Santiaga, zatímco k severu doktor kanonického práva s hříšným knězem. A právě na tuto „severní“ skupinu nyní zaměříme pozornost.

	Zatímco knechti celou cestu hlučně prozpěvovali české i německé písně, sprostě a hlučně žvanili, chlemtali z polních lahví a vůbec dělali čest vojenskému stavu, jak se dalo, Anselm se zimomřivě choulil v sedle svého koně, polohlasem se modlil a co chvíli zbožně obracel zrak k nebi, zda se nechystá nějaký zázrak. Na útěk vůbec nemyslel, což se však nedá tvrdit o čtvrtém členovi této skupinky. Adrian totiž od té chvíle, co se v noci probudil z noční můry, nemyslel na nic jiného než na to, jak se dostat z této svízelné situace. S každou ujetou mílí jako by cítil dýku Birkharda Gellenorta blíž a blíž svému hrdlu. Chtělo se mu zvracet, třásl se a vůbec se cítil jako odsouzenec na popravčí káře. Náhle ucítil hrozný tlak ve střevech, a to ho přimělo ke spásnému nápadu.

	Právě minuli místo, kde ho před dvěma dny zatkli Ziegenbartovi žoldnéři, a nyní se blížili k nedalekému hvozdu, kde se údajně vyskytovali losi, vlci a zubři. Adrian počkal, až zajedou hlouběji mezi stromy, pak seskočil z koně, usedl za keř… a začal se tam divoce kroutit a svíjet jako žížala na rybářském háčku. Hekal při tom a funěl jako medvěd a jeden ze zbrojnošů prohodil tiše ke svým kamarádům: „Tak by mě zajímalo, co tam ten chlap vy vádí…“

	„Scheise! Scheise, scheise und noch einmal scheise verdammte Durchfall!“ zaklel německy Adrian, avšak čeští zbrojnoši tomu nerozuměli.

	„Cože!“

	„Že mám úplavici, dyzentérii, Durchfall!“ opakoval Adrian ve všech jazycích, na které si v tu chvíli vzpomněl.

	„No aha,“ ušklíbli se zbrojnoši, „Tolik učených slov, ale podělaný zadek si do nich stejně neutřeš. Tak to aby ses vrátil do Kladska, inkvizitore slavnej,“ řehtali se mezi sebou zbrojnoši.

	„Tak co s váma, milostpane? Vrátíme se, nebo pojedete zpátky sám? Do Kladska je to co by kamenem dohodil…“ obrátil se uctivě na Adriana jeden ze zbrojnošů.

	„Ano, právě to mám v úmyslu,“ odpověděl mladý muž, vylézaje zpoza keře, „Potřebuji si tam v apatyce koupit něco saracénské rýže a u nějaké báby nakoupit sušených borůvek či planých trnek. Prostě se musím té běhavky zbavit!“ řekl rezolutně Adrian a věrohodně zkroucený se škrábal do sedla svého hnědáka.

	„A co my tady s tím kněžourem?!“ zeptal se onen drzý zbrojnoš.

	„Coby… odvezete ho do Frankenštejna a tam ho předáte otcům františkánům, ti si s ním už budou vědět rady… Jenom jim řekni, že je to vězeň inkvizice – a ať ho hned za čerstva strčí do arestu!“ dodal ještě Adrian a už otáčel hnědáka směrem ke Kladsku, „a nepřejte si vidět, co by se stalo, kdyby se vám vězeň ztratil. Vždyť víte: Svatá inkvizice má dlouhé prsty.“

	V poli, asi tři míle před městem, musel náhle sesednout z koně a ve vší hořkosti vychutnat plody svého nemoudrého pokoušení osudu. Ďábel a střevní potíže neznají žertu!

	

	Kdyby však pokračoval v cestě, možná by měl touto dobou zadek čistý, zato jeho kabátec by byl patrně nasáklý krví, oči obrácené v sloup a tělo by rychle nabíralo teplotu okolní lesní půdy, jak se to stalo Anselmovi i oběma zbrojnošům. Ani nestačili vytasit meče, tětivy kuší zadrnčely a knechti se svalili ze sedel jako podťatí. Z hrudníků jim trčely dříky opeřených šípů.

	Vzápětí se uprostřed lesní pěšiny zjevil sám Havran, provázený třemi jezdci na vranících. Všichni byli odění v černých pláštích. Tváře jim zakrývala spuštěná hledí přilbic.

	„Á… sám jste si přijel pro informace?“ zašeptal Anselm, vyděšený až běda, ale stále ještě rozhodnutý zachránit si život. „Spoustu jich mám! Jeden český kupec pojede příští týden z Gdaňska s nákladem herinků, ale má v sudech meklenburské a pomořanské meče! A jeden Pšonec z Krakova veze mezi balíky látek a košilemi zánovní kuše. Všechno pro husity! A pod horami, úplně až u hranic s husitským územím jakási vědma obírá lidi o jídlo i o koně a verbuje lidi pro jejich kacířské zlořády a taky jeden kupec ze Svídnice…“ nedořekl.

	Nelítostný zabiják vrhl dýku přímo doprostřed jeho hrdla. Zespodu – a pořádnou silou.

	Anselm, v očích výraz hrůzy a překvapení, klesl do černého bahna.

	Krev vystříkla, v hrdle to ohavně zabublalo. Umírající klerik se skácel nazad. Havran seskočil z koně, vytáhl dýku z rány, otřel ji o lem pláště a polohlasně odříkal modlitbu za mrtvé. Pak se vyhoupl zpátky do sedla a mlčky pokynul svým druhům. Za pár okamžiků se již všichni klusem vzdalovali od místa krveprolití.

	Od Frankenštejna se sem neslo vyzvánění. Démon poledního času zaútočil opět na minutu přesně…

	

	Hedvika měla také značně mrzutou náladu.

	Jela si jako dáma, střežená vlastní ochrankou, avšak bez Adriana jí bylo jaksi smutno. Rovněž nehorázně užvanění a sprostí zbrojnoši ji rozčilovali tak, že je ani nestačila okřikovat. Řehtali se jako pominutí, žvanili o povětrných holkách v Kladsku i o svých úspěších u jiných žen, a když je to přestalo bavit, začali vyzpěvovat různé písně o pěkných dívkách a jejich namlouvání, líbání i jiných podobných tématech.

	Když zahlédli na bažinaté louce pastýře s několika hubenými kozičkami, zpívali například takto:

	

	Slouhův Michal

	kozu píchal, 

	ona mečela 

	až do večera.

	Koza byla rohatá, 

	měli čtyři kůzlata!

	Kůzla – kůzla – kůzlata!

	

	Hedvika sice jadrné češtině úplně doslova nerozuměla, ale došlo jí, čím se to bodří vojíni baví. Znechuceně si tedy stáhla kožešinovou čapku ještě víc přes uši, ale moc to nepomáhalo. Pokoušela se jim ujet, nebo se naopak loudat vzadu, ale bdělí strážci byli dobře seznámeni se svými úkoly a nehnuli se od ní na víc než deset kroků.

	„Zatracení pacholci! Jestli se neumíte normálně bavit, tak zmlkněte! Nebo se budu doopravdy zlobit. A jestli nevíte, kam mě máte doprovodit, ráda vám to připomenu. Rychtář v Králíkách je věrný poddaný pana Půty!“ okřikla je, když přetekl značně hluboký pohár její trpělivosti. Tato pohrůžka přece jen poněkud usměrnila jejich hlučnou zábavu.

	Když minuli Bystřici Kladskou, už se to s nimi dalo docela vydržet. Po nějaké době ovšem stejně začali nanovo, a Hedvika musela své hrozby zopakovat.

	Když se před nimi objevila další vesnice, požádali dokonce zbrojnoši svou paní slušně o povolení zastavit se v hospodě.

	Hedvika jim je beze všeho přislíbila, už se těšila, jak těm neřádům ujede, ale vstup do hospody jim neměl být umožněn. Ve dveřích se objevilo několik sedláků v otrhaných halenách.

	„Oj, rytíři pana Půty tu jsou, poslali nám je na ochranu!“ zvolal jeden poněkud méně otrhaný sedlák ve směšném pleteném kloboučku, když si všiml erbů na pláštích zbrojnošů „Juž bylo věru načase do naší vsi přijet, páni rytíři, tohle soužení od kacířské chásky už vážně nemůžem vydržet!“

	„Věz, sedláčku, že jsme nepřijeli ve jménu Jeho Milosti, ale že jen projíždíme a moji muži právě hledají hospodu!“ řekla klidným hlasem Hedvika a potáhla nosem, neboť onen venkovan nadmíru páchl hnojem a močůvkou.

	„Avšak v hospodě už není žádného vína, ba ani husí a kuřat, také koně nám byli pobráni a vůbec se nám tu vede prabídně. Avšak věz, že stále zachováváme věrnost Pánu a žádný z naší obce se k té slotě nepřidal a bohdá nepřidá!“

	„O jaké slotě a psotě to mluvíš?!“ zeptala se Hedvika, jíž přišlo sedláka líto.

	Dobře věděla, jaké trápení venkovskému lidu působí daně i panská zvůle, a když se k tomu přidají ještě nějaké rabující lapkovské či raubritterské tlupy…

	„Ach… slota pekelná je to.“ Sedlák byl očividně rád, že se s ním někdo chce bavit. „Čeští kacíři a pekelné zrůdy k tomu. Ženská je vede, vědma a pohanská bestie. Dovede přivolat bouři a ovládá nečisté čáry i jiné další ohavnosti a zlé vědy, zlá je jako vlk a my bezbranní jako ovečky v ohradě, bez ovčáka a hlídacího psa,“ stěžoval si muž, který se představil jako Dobeš Macek, panský fojt v obci Mládkově.

	Domluvil – ale ne na dlouho. Za chvíli mu už zase jela pusa a nepřestával prosit Hedviku, aby i se svými ozbrojenci setrvala do příchodu oné vědmy a pohanské bestie.

	„Když se kušečníci rytířského stavu spojí se sedláky, vidlemi a cepy vybavenými a k boji odhodlanými, pak nepřátele pobijeme jedna radost. Anebo je aspoň zaženeme na útěk!“

	Hedvika, jíž dobrodružná povaha velela přesvědčit se o pravdivosti rychtářových slov, se rozhodla ve vsi přenocovat.

	Zbrojnoši se spokojili se špatným pivem, které podle všeho nechtěli ani ti loupežníci, oheň vesele praskal, sedláci hráli ve vrhcáby a Hedvika hryzala kus tvrdého chleba, protože jiné jídlo snad už ani v obci neměli…

	V okolních vesnicích je tomu prý právě tak…

	„Pan Půta semjiž jednou ozbrojence poslal, leč po celou tu dobu, kdy tady ozbrojenci přebývali, se neukázal ani jeden lotr. Jak ale odsud ozbrojenci vytáhli paty, už tu lotři byli zase, nanovo, a loupili víc než předtím. Je jen jediný způsob, jak je přemoct – nechat tu vojáky na furt, tajně – a jak se jednou ta mrcha objeví, past sklapne. A bude to. Jakmile skoncujeme s ježibabou, loupežníky už nějak pochytáme a strčíme v Kladsku do šatlavy.“ uzavřel Dobeš Macek, dlouze zívl a mocně si lokl špatného piva, až mu v mohutném kníru jako v cedníku zůstaly zbytky sladu…

	„Avšak co vy, panenko, děláte v naší obci?“ zeptal se Hedviky jeden mladší a pohlednější vesničan, skoro ještě chlapec, oděný v otrhaných šatech a neohrabaných lýčených botách.

	„Jen projíždím, putuji do Santiaga de Compostella k hrobu apoštola Jakuba. Až z Vratislavi přijíždím a tyto lidi mi přidělil v Kladsku pan Půta, neboť můj doprovod byl pobit lapky!“ vyprávěla Hedvika naučenou historku, přesně tak, jak jí Adrian nakázal.

	„Provdaná?“ zeptal se mladík.

	„Ne tak docela… avšak svobodná také ne!“ odvětila Hedvika, nemajíc žádné chuti k důvěrnostem mladého, docela hezkého, leč nepříliš čistého vesničana.

	„A jak to že, můžu-li se ptát, jste vůbec ráčila vyhovět naším prosbám, šlechetná panno,“ vložil se do rozhovoru Dobeš Macek.

	„Hedvika.“

	„Nuž tedy, šlechetná panno Hedviko, jak to, že jste nám ráčila vyhovět a i se svými knechty jste v naší obci ráčila zůstat až do zítřejšího či pozítřejšího dne, kdy ti lotři, slota a psota přijdou opět s tou svou vědmou v čele?“ vyptával se Dobeš dále a pořád Hedviku ujišťoval o své oddanosti a ponížené úctě.

	„Pane Dobši, není náhodou svatá Hedvika patronkou Slezska. A já, ač nejsem svatá, chci pomáhat všem, kteří to potřebují. Vy i vaši lidé pomoc potřebujete a proto vám ji neodepřu! Mimochodem – zítra bude den svaté Hedviky.“

	Mluvila sice polský, ale sedlák jí docela slušně rozuměl a ihned kázal z tajné skrýše přinést poslední soudek vína, věnec klobás a kolo žlutého sýra, aby si náhodou svůj nápad nerozmyslela dřív, než se nepřítel skutečně objeví.

	

	Odpoledne začal padat déšť se sněhem a padal ještě ráno. Spal Dobeš, spal hezký mladík, spala Hedvika, oba její knechti i vesničané, když do místnosti hospody vběhl promočený a špinavý muž v širokém klobouku. V ruce držel pořádnou hůl.

	„Lotři už jedou!“ vykřikl na celé kolo, začal holí bušit do stolu a nepřestal, dokud se celá společnost neprobudila.

	„Co se děje, Vojto Zbyšků?“ zeptal se rozespalým hlasem Dobeš, jehož celodenní popíjení piva úplně zmohlo.

	„Ježibaba jede! Kacíři jedou!“ křičel Vojta s vyděšeným výrazem v obličeji.

	„Všichni do zbraně! Nepřátel se nelekejme a na množství nehleďme!“ zavelel, ač byl zapřisáhlý antihusita, Dobeš.

	Rozespalá společnost se ve zmatku chápala svých „zbraní“. Obecní slouha popadl ovčí nůžky, řezník se chopil sekyry, kovář kladiva a každý sedlák něčeho vhodného. Někdo vzal vidle, jiný cep, další hrábě, kosu či motyku a za Dobešova bojovného povzbuzování se hnali před hospodu na náves. Jako poslední šla Hedvika s knechty. Před chalupami už stály vesničanky vyzbrojené kuchyňskými noži a připravené povzbuzovat své muže.

	A celé té vřavě velel jako hejtman Dobeš se starým, zrezivělým mečem v pravici a s mnoha povzbudivými frázemi na jazyku.

	„Ne že překováme meče na radlice, ale naopak radlice na meče! Bijte kacíře a čarodějnice!“

	Netrvalo dlouho a ozvalo se charakteristické čvachtání, typické pro pohyb koní bahnem a břečkou. Z kopce nad vesnicí sjíždělo blátivou cestou několik ozbrojených jezdců. Skupinu bojovníků v železných kloboucích či kápích a kožených kabátcích vedla pozoruhodná bytost, připomínající snad jen Kněžku, již Hedvika znala z hory Sobotky, avšak tato žena vypadala ještě mnohem nezvykleji. A divočeji.

	Celá byla zahalena do dlouhého koženého pláště pokrytého tajemnými malbami a lemovaného spletenými koženými řemínky. Přes oči jí visely třásně z koňských žíní a hlavu kryla kožešina z hlavy srnce i s parožím a vztyčenýma ušima. V ruce držela jakousi hůl či žezlo ozdobené lebkou vlka, peřím a kančími tesáky a pod paží druhé ruky svírala košík.

	„Vydejte, co vám zůstalo od minula, bídné krysy! Vydejte obilí, nebo se přidejte k dobré věci a odejděte s námi do Čech! Vydejte své vidle, cepy i kosy, nechť jsou překovány na meče! Vydejte obilí, sice na vás přivolám krupobití, krysy a mor!“

	„Chceš-li vidle, máš je mít!“ zvolal Dobeš Macek, máchl mečem a sedláci se vrhli do útoku. Knechti natáhli kuše, a vědma máchla svou holí. Do břečky na návsi mezi sedláky vypadla jakási krabička, vyšlehl ohnivý sloup a ožehnutí vesničané se rozprchli jako hejno vrabců před útokem krahujce.

	„Chcete si zahrávat se Starou Dorou, bídné krysy?!“ křikla vědma a děsivým hlasem se rozchechtala. Na sedláky to však velký dojem neudělalo. Popadli vidle, a dříve než se mohla vědma k čemukoliv odhodlat, jeden muž ji zachytil hráběmi za ozdobný plášť a srazil z koně.

	Avšak asi osm mužů v železných kloboucích a kožené zbroji se jí vrhlo na pomoc s meči, palcáty a sudlicemi, takže vznikl nepopsatelný zmatek, zvýšený ještě dvěma výbuchy vědminých „krabiček“. Hedvičini knechti pálili z kuší jako pominutí, sedláci řvali, koně řičeli, z masy lidí se zvedaly kosy a cepy. Zanedlouho však řada divočících sedláků zakolísala. Koně a obmění jezdci se vyznamenali. Sedláci, odhazujíce své zbraně, se dali na útěk, zbrojnoši však střílet nepřestali a Hedvika utekla do hospody. Dora se zvedla z břečky nezraněná, tři sedláci však zůstali ležet – nikoli však ubití útočícími jezdci, ale provrtaní šipkami zbrojnošů, kteří je měli střežit… I statečné ženy s kuchyňskými noži se obrátily na útěk a vesnické bojiště opanovali jezdci se svou paní. Hedvičini zbrojnoši byli jati a jejich nedobrovolná paní po chvíli rovněž. Stará Dora triumfovala dokonale.

	

	Adrian se v sedle svého hnědáka bídně dovlekl na kladský rynek. Byla to věru křížová cesta, byť na ní neměl čtrnáct, ale jen čtyři zastavení… ale jakých zastavení! Břicho ho bolelo vpravdě pekelně, páchl ještě hůř, a když se pokusil sníst kus chleba, jídlo jím takřka projelo a v potu tváře musel seskočit z koně…

	Apatyka byla zavřená – v neděli se nebylo čemu divit, avšak Adrian i přesto častoval jejího majitele, původem Benátčana, nevybíravými slovy.

	„K čertu s tím Vlachem mizerným!“ odplivl si, kopl do těžkých dveří lékárny a rozhodl se zeptat náhodného chodce na nějakou kořenářku.

	„Ach, pan inkvizitor! Ne, my v tomto městě nemáme žádnou vědmu ani kořenářku! My jsme dobří katolíci!“ odpověděl muž a hleděl se Adrianovi co nejdřív ztratit z očí.

	„Tak alespoň nějakou bábu, co se trochu vyzná v bylinkách, ta tady přece být musí!“ zavrčel Adrian.

	„Ne, my jsme dobří katolíci, žádnou takovou slotu tady nenajdete, pane inkvizitore! Tady nikoho nemusíte upalovat… věřte mi…“ jektal zuby měšťan, strachující se o svůj život.

	„Ale já nikoho nechci upalovat, ty trotle!“ odsekl nyní už doopravdy naštvaný Adrian, „Jenom potřebuji něco na bolebřich a běhavku… Scheise! Scheise Durchfall!“

	Adrian si pohladil ukrutně bolící břicho a zaťal zuby, jen aby to ještě chvíli vydržel.

	„Ach ták… Nu, to by vám mohla pomoct stará Herderová tamhle ze Soukenické ulice, ale jestli nám ji upálíte, tak… tak asi vymře celé město i s panem hejtmanem na úplně normální nemoci…“

	Adrian ani nepoděkoval, otočil se na patě a už uháněl naznačeným směrem.

	Barbora Herderová se nejprve rovněž ošívala, ale když viděla, že ji Adrian nejde zatknout, úplně roztála a zavedla mladíka do svého bytu. Byla to drobná, obtloustlá stařenka s tupým nosem a sivorudými vlasy, oděná v nenápadných šedivých šatech a vdovském závoji, který však měl v jejím případě podobu téměř obyčejného šátku. Její království vonělo mátou, puškvorcem, pelyňkem. Ze všech trámů a polic viselo mnoho svazečků sušených bylin všeho druhu. Adrian si vzpomněl na svou pracovnu ve vratislavském špitále. Babce se představil jako magistr medicíny a bývalý špitální lékař.

	„Takže žádný inkvizitor?“

	„Nu… pro vás ne!“ nesmál se moc Adrian a ihned si od paní Herderové vyžádal sušené borůvky. Kupodivu měla i rýži a jakožto správná bylinkářka hned odhadla, cože to hostu vlastně schází.

	‚JDurchfainV‘

	„Na ja… schrekliche DurchfaW.“ nechal se slyšet Adrian, rozkousal hrst sušených borůvek a požádal paní Herderovou, aby mu dala na kamna vařit hrst rýžových zrn.

	S obdivuhodnou čilostí mu vyhověla, pak si sedla vedle něj na lavici a téměř do večera se bavili o bylinách, nových receptech na pilulky a směsi a vůbec zajímavým způsobem konfrontovali zkušenosti lidového léčitelství s poznatky oficiální hippokratovsko-galénovsko-arabsko-pověrečné medicíny…

	Když Adrian pozdě večer odcházel do hostince, bylo už zcela po bolesti a nepříjemných projevech choroby. Cítil se jen trochu slabý, ale spokojen.
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STARÁ DORA

	„Copak dělá počestná panna, jako jsi ty, v takovéhle díře?!“

	Stará Dora na Hedviku dlouze pohlédla s výrazem hada, pozorujícího myšku. Její hlas zněl překvapivě mladě a rovněž její postava, vzpřímeně sedící na hnědáku, nevypadala jako postava staré čarodějnice, za níž ji sedláci měli.

	„Cestuji do města Králík, kde hodlám počkat na svého přítele a s ním pak zkusit najít štěstí a nový život v Čechách!“ odvětila podle pravdy a neohroženě Hedvika.

	„Tedy psanci… Z Kladska, či ze Slezska?!“ zeptala se věcně vědma.

	„Ze Slezska… přímo z Vratislavi, kvůli biskupově nemilosti.“

	„Podívejme se… to je věru zajímavé.“ odvětila naoko chladně Dora, avšak tento krátký rozhovor v ní vzbudil neobyčejný zájem. Neexistovalo totiž nic, co by jí vadilo tolik jako papež a katolická církev.

	„Ale co ti častolovičtí knechti?!“ zeptala se ještě pro jistotu a svou útlou a vůbec ne vrásčitou rukou ukázala na to, co po zásahu jejích mužů zbylo z obou zbrojnošů.

	„Ti… ani nevím. Můj přítel mne vydával za poutnici do Santiaga a pan Půta je zbožný muž…“ řekla poněkud plaše Hedvika, avšak Dora se jen shovívavě usmála.

	„A proč jsi se zapojila do téhle bitvy… to tě tam jistě zatáhli ti knechti!“ vědma mluvila vážným tónem, ale myslela si svoje.

	„Ne.“ odvětila k jejímu údivu Hedvika, „Sama jsem jen dcera panského služebníka a prostě mi těch chudáků přišlo líto. Proč jim všechno berete?!“

	„Ti si soucit nezaslouží, děvče!“ odvětila tvrdým tónem vědma. „Jsou nenapravitelní… a pak to jsou papeženské krysy!“

	„Taky nemám ráda frátery a církev, ale všichni nejsou stejní, a pak, za co tihle můžou?!“ Hedvika zablýskala svýma modrozelenýma očima jako kočka, avšak vědma se jen shovívavě rozesmála:

	„Tomu ty nerozumíš, holčičko, ale raději mi pověz, co ti fráteři a kutňáci udělali. Upálili ti někoho z rodiny?!“

	„To ne, ale chtějí ovládat lidi, a to nejen zvenku, ale i zevnitř. A pak, já nevím, nelíbí se mi, že vnucují všem jen tu svou pravdu! Taky kážou vodu, ale sami si nalévají břicha vínem. Věřím v Boha, ale ne v samospasitelnost církve. A už vůbec si nemyslím, že pouze pokřtěný katolík může vejít do Království Nebeského,“ vypověděla jí podle pravdy Hedvika všechny své výhrady proti církvi.

	Vědma se záhadně usmála.

	„A nejsi ty sama náhodou taky… vědma?!“

	„Kdo ví, několikrát jsem byla na setkání na hoře Sobotce. Ale to je neuvěřitelné, jak jsi to poznala?“

	Hedvika se rozzářila.

	„Cítím to z tebe, a docela silně!“ pokrčila rameny Dora, ale pak se zamyslela, „…na hoře Sobotce, to bys asi měla znát Kristýnu Laubovou!“

	„Kněžka?!“ odtušila Hedvika.

	„Tak jest, a moje přítelkyně.“

	Hedvika zůstala chvíli zírat na Doru v němém úžasu. Vědma ji vybídla, aby si sedla k ní na koně.

	Pak si Dorota sňala z hlavy kápi i třásně a její mladistvý, vcelku pohledný obličej s úzkými rty se na Hedviku mile usmál. Avšak dívka na ni stále jen nevěřícně zírala, a její velká ústa jen donekonečna opakovala:

	„To je něco! Neuvěřitelné! Bože, to je neuvěřitelné!“

	Husitští válečníci zatím dokončovali rabování osady s poněkud děsivou důkladností.

	

	Adrian Schlange měl po ránu znamenitou náladu. Bez průjmu, bez inkvizitorské maškarády, ale taky bez Hedviky, což bylo snad to jediné, co mu vedle nepříliš vábného počasí kazilo celkový dojem z této jízdy. Hnědák s inkvizičními a diecézními erby na postroji klusal po blátivé cestě směrem na Bystřici a Králíky a Adrian si i přes mlhu a vlezlý vítr prozpěvoval z plna hrdla na nápěv jakési německé lidové písně úryvky z Písně písní:

	

	Ó, jak jsi krásná, přítelkyně má,

	jak jsi krásná!

	Tvé vlasy se vlní jako stádo koz,

	když sbíhají z hřebenů do údolí.

	

	Pokračovalo to přes holubice pod závojem, stádo ovcí před stříží a prasklý plod granátového jablka až po koloušky v hebké trávě a dolík plný vzácných mastí, aloe a myrhy…

	Byť nevěděl, jak vypadá granátové jablko, dokázal si pod každou touto metaforou až moc dobře představit příslušnou část Hedviky Ottersbachové.

	Poté odzpíval ještě nějaké kusy od Vogelweida, Aueho i Eschenbacha, jakož i německou lidovou píseň – jazykolam o Alžbětě, těšící se na svého Hanse, o němž se neví, zda má přijít od Horní či Dolní Lhoty.

	Projel Bystřicí, projel vypálenou osadou, avšak na ostražitosti mu to nepřidalo. Choval se až trestuhodně lehkomyslně a nedbale, prozpěvoval si, těšil se na Hedviku a vůbec si neuvědomoval, jaké nebezpečí na něho může čekat. Za pasem měl zastrčenou dýku a u sedlové brašny se mu houpala kuše i s toulcem.

	Když však přišlo na věc, nestačil použít ani jednu z nich.

	„Stůj, Kladáku či Slezáku mizerný, je-li ti život milý!“ vyštěkl zarostlý muž v železném klobouku a prošívanici.

	Ze zákrutu cesty vyskočili dva další, podobně odění ozbrojenci a zamířili na Adriana své zbraně. Ten menší svíral v rukou nataženou kuši, ale věc, již držel druhý bojovník, pravý obr postavy přímo medvědí, viděl Adrian poprvé v životě. Byla to železná roura, nasazená na krátkém klacku a opatřená kusem doutnajícího provazu, spojeným s rourou jakousi páčkou.

	„Píšťala!“ blesklo hlavou Adrianovi, „zázračná zbraň, vrhající silou ohně železné koule, které dovedou smést v tu ránu rytíře z koně!“

	Adrian, vyjevený a udivený jako malé dítě, seskočil z koně, dal se prošacovat, obrat o kuši, dýku i zavazadla, a po chvíli už opět seděl na svém koni.

	Leč tváří k ocasu a se svázanýma rukama, veden těmi lapky, nebo kdo to vlastně byl, do hloubi hvozdu.

	Stezka směřovala do kopce, přes údolí potoka a do dalšího kopce přímo do srdce hvozdu.

	V houštině u potoka rámusilo cosi těžkého a ozvalo se silné zafunění. Patrně los či zubr. Takřka zpod kopyt koně vyrazil mokrý zajíc, pak zase vyplašili těžkého tetřeva, nad hlavou se jim prohnalo hejno švitořících sýkor a Adrian na chvíli zapomněl, v jak nepříjemné situaci se nachází.

	Cesta směřovala vzhůru po kamenité a nepříliš dobře schůdné cestě a Adrianovi, sedícímu obličejem dozadu, se co chvíli dělalo špatně od žaludku… Kdy by však viděl scenérii před sebou, jistě by začal propadat panice a ječet, že je špitální lékař a že za nic nemůže, ale takto si jen liboval, že stoupání skončilo, pokoušel se srovnat v hlavě, jak se zachová, až se ho ti lapkové pokusí zamordovat, a se zájmem sledoval hejno červených a žlutých křivek, štěbetajících a poskakujících v koruně mohutného smrku.

	„Slez dolů, lotře papeženský!“ křikl chlap s kuší, neurvale strhl Adriana z koně a znovu na něj namířil svou zbraň. Další dva muži kamsi zmizeli…

	Když se však Adrian otočil, viděl, že nezmizeli „kamsi“, ale na velmi konkrétní místo představované poněkud chatrně vyhlížejícím zásekem či nepovedenou palisádou z mladých smrkových i březových kmínků. Bránu či vrata tvořila jen nepravidelná díra zatarasená velikým kamenem, který kdosi odsunul. Když lapkové vlezli dovnitř, kámen se opět s rachotem spustil na původní místo.

	„Já jsem Přibík Slepička, a ty jsi kdo?“ představil se muž s kuší, avšak když mu chtěl Adrian odpovědět, nepustil ho vůbec ke slovu. „Za chvíli nejspíš budeš pěkná papeženská mrtvola… ale dokud můžeš mluvit, tak mi řekni, co jsi vlastně zač!“

	„Já jsem Adrian Schlange z Frývaldova, špitální lékař, nyní však na cestě do…“ Adrian chtěl říct, že k rodičům do Frývaldova, avšak rudý prapor se zlatým kalichem, zplihle visící na ledabyle otesaném kmeni nad zásekem, mu vnukl spásnou myšlenku, „na cestě do husitských Čech, abych unikl před zlovolným biskupem Konrádem a ještě zlovolnějším ničemou řečeným Havran. Taky mne za chvíli budou hledat v Kladsku, kde jsem se vydával za inkvizitora a vůbec – je na mě naštvaný biskup i celé Slezsko…“

	Adrian by pokračoval svou češtino-polštino-němčinou ještě hodnou chvíli, ale Přibík Slepička mu náhle skočil do řeči.

	„Jen jestli z tebe neskučí smrtelný strach! Jen jestli si nechceš zachovat svůj mizerný život! Ale věř mi, nepomůžeš si, lotře zvyjebený! Takhle bychom tě jen pověsili, ale jestli se nás někdy pokusíš zradit, stáhneme tě zaživa z kůže!“

	Husita vytasil nůž, udělal krok k Adrianovi, napřáhl se. Přeřízl mu pouta.

	„Ale já věřím, že nezradíš! Vědma poví, co s tebou. Jíra Boček a Ješek Černý šli právě pro ni!“

	Stáli tam, mlčeli a mysleli na pěkné věci. Pro Přibíka to byl lehce dosažitelný korbel piva, pro Adriana však patrně nedosažitelná Hedvika Ottersbachová.

	Kdyby jen věděl…

	

	Dorota Adamová seděla na ovčí houni v polním stanu, uloupeném některým dobrodincem minulého léta u Ústí křižáckému vojsku. Byl to znamenitý stan, snad původně patřící někomu ze slezských či míšeňských pánů. Lehký, prostorný a vzdušný, avšak nepromokavý a v případě potřeby velmi lehko sbalitelný a přepravitelný jako zavazadlo na jediném soumaru.

	Dorota si hřála břicho u ohniště, z kovaného rohu usrkávala medovinu okořeněnou lesními bylinami. Nebyla už vůbec přízračná ani strašidelná. V otevřených, popelavě šedých šatech s nabíranými rukávy a nízkém čepci vypadala jako bodrá měšťka středního věku a také se tak chovala. Bezstarostně popíjela, povídala si se svou společnicí o nevážných věcech a co chvíli obě propukly v nehorázný řehot.

	Druhá osoba, rovněž polehávající na houni, hřející si břicho u ohně a popíjející medovinu, byla oděna podobně. Nezahalená hlava krytá jen bohatým porostem zářivě rudých vlasů však svědčila o tom, že je doposud panna, nebo alespoň neprovdaná.

	Obě dvě se tvářily usměvavě a spokojeně, avšak Hedvika úplně šťastná nebyla. Nevěděla, co je s Adrianem, a měla docela vážné obavy, že se s ním už nikdy neuvidí.

	„Určitě už dorazil do Králík, a nikde mne tam nemůže najít. Jak se jen setkáme?“ pomyslela si dívka a po její doposud rozesmáté tváři přelétl stín.

	„Copak, panenko, že jsi najednou taková zamračená!“ zvolala vědma, jejíž oči byly stále stejně bystré jako v mládí a navíc měla znamenitou schopnost vnímat lidské pocity a hnutí mysli.

	„Ale nic… On… určitě mě hledá a nevím, jak se kdy setkáme!“

	„Ten tvůj doktůrek? Jel do Králík, co? Myslí si, že tam na něj budeš čekat, ale on do Králík stejně nedojede. Jestli jel po téhle silnici, tak se tady určitě dřív nebo později ukáže!“

	Dora chtěla dodat něco jako „Živý nebo mrtvý“, ale pak jí napadlo, že by to vůči Hedvice nebylo právě vhodné.

	Hedvika si jen povzdechla, ale protože Doře pomalu začínala věřit, její slova jí udělala dobře. Kdyby jen věděla, jak pravdivý může být ten nevyřčený dovětek…

	„A ty jsi husitka? Chceš reformu církve, přijímání podobojí, nebo krmení hus hostiemi, nebo co to vlastně husité chtějí?!“ zeptala se náhle Hedvika, aby obě přišly na jiné myšlenky.

	„Ne, mně může být celé pojímání podobojí, Jan Hus a tohle všechno celkem ukradené!“ zasmála se vědma, „církev stejně nejde zreformovat. Barák, postavený na špatných základech taky můžeš opravovat, jak chceš, a stejně ti dřív nebo později spadne na hlavu! Ježíš to nejspíš myslel dobře, byl první, ale taky poslední. Jediné, o co mi jde, je spravedlivá pomsta.“

	„A věříš vůbec v Boha?!“ zeptala se lehce znepokojená dívka.

	„Otce všemohoucího, stvořitele nebe i země atakdále? Nu, věřím, ale určitě ne tak doslova, jako se to říká v Krédu. Určitě to není žádný usměvavý dědeček sedící na obláčku, se svatozáří nad hlavou, holubicí na ruce a s Ježíšem po pravici… Takhle ne!“

	„Já si myslím, že je ve všem kolem nás… v nás dvou, v ohni, v kožešinách i v těch číších s medovinou!“ skočilají do řeči Hedvika.

	„Tak nějak to asi bude,“ přikývla Dora, „tak jako v meči žije dál kovář, který ho vykoval, je i On úplně ve všem, co stvořil.“

	„On?“ zeptala se Hedvika, „A jak to víš, že je to On a ne třeba Ona?“

	„Hahaha, typicky ženská otázka!“ zasmála se Dora a znělo to, jako když ržá kůň.

	Bujaře, vesele, a přitom v tom smíchu byla síla.

	„Nu ano, samozřejmě… Je jen jeden, ale přesto dva.“

	„Ne náhodou tři?“ neodpustila si Hedvika malý žertík.

	„Ne, dva.“ odvětila docela klidně vědma, „On a Ona, Bůh a Bohyně, Perun a Živa, Wotan a Freya… Nebe a země.

	V každém člověku jsou tyto dvě osoby v různé míře obsaženy…“

	Dora se usmála a vytáhla z kožešinového váčku dvě drobné kovové sošky. Patrně z nějakého starého hrobu. Muž s širákem na hlavě svírající kopí a žena s dlouhými copy a pěkně zakulacenými ňadry…

	Wotan a Freya, nebo snad Perun a Živa?

	Hedvika si vzpomněla na setkání na hoře Sobotce u Vratislavi a docela tiše se zasmála. Dora to samozřejmě ihned zaznamenala. Byla stejně zvědavá jako děvče, a proto se hned vesele zeptala:

	„Copak? Já se chci taky zasmát?!“ Medovina asi začala účinkovat.

	„Ale nic, jen se směju dogmatu o trojjediném Bohu.“

	„Tak se nesměj. Ještě tě někdo uslyší… Nesmí se to sice nahlas říkat, ale Bůh je dvojjediný!“

	„Das ist eben so!“ uzavřela svou mateřštinou Hedvika a upozornila vědmu na zvedající se stanovou plachtu.

	Kdyby tam byl Adrian, jistě by ji řádně pokáral.

	

	Dva husité vrazili do stanu zarostlé hlavy v železných kloboucích a vyčkali, až je vědma vyzve ke vstupu. Když se tak stalo, lehce se uklonili a s očekáváním pohlédli na svou paní.

	„Copak máte na srdci bratře Ješku a bratře Jíro, že mi musíte meldovat takhle nevhod?“ zabručela vědma, ale pak se usmála.

	Ješek Černý, mohutný chlap s píšťalou v ruce, svým hlubokým hlasem zafuněl:

	„Tak já ti tedy, sestro Doroto, melduju, že jsme chytli nějakého Slezáka či Klaďáka, mládence v bohatých šatech. Co s ním máme dělat?“

	Dora se chvíli zamyslela, pak se zle ušklíbla a pomalým zlověstným hlasem pronesla:

	„Zase nějaký pyšný ptáček, co nectně zhrdl naším pražským učením, na latinských školách ve Vratislavi, u papeženců študoval a nyní do by se chtěl vrátit do otcovského domu – avšak nevrátí se.“

	Ješek s druhým Božím bojovníkem se již chystali vstát a co nejdříve zajatce oběsit, avšak tu se na scéně objevila Hedvika.

	„Víš, kdo to je? Co když je to někdo úplně jiný, než tvrdí tady páni knechti? A vůbec, nevím, proč bys měla zabíjet člověka jen proto, že není Čech a husita!“

	„Ty nevíš, ale já ano. Ale buď tedy po tvém! Přiveďte ho sem, ať se podívám, co je to zač!“

	Vědma se obrátila k Hedvice:

	„Ale tady tihle študenti, to je cháska nanicovatá a vůbec po všech stránkách prabídná! Ba, neumějí to s děvčaty a potěšit se s nimi skoro nejde. Jsou tuze slušní. To páni knechti a vojáci, to je něco jiného – až budeme v Hradci, to teprve uvidíš chlapíky… ale jestli chceš slezského panáčka vzdělaného v latinských školách, pak ho máš mít. Jsi hodné děvče a zasloužíš si to, co chceš!“

	Hedvika se jen usmála a měla radost, že zachránila život nevinnému člověku. Avšak tato mírná, nepříliš silná radost se měla brzy změnit v pocit vrcholného štěstí, hotové euforie a nejvyšší blaženosti, snad největší jednorázové radosti v dívčině doposud nepříliš šťastném životě. Tím cizincem, jehož právě zachránila, totiž nebyl nikdo jiný než…

	„Adriane!“

	Hedvika se zatvářila neobyčejně překvapeně, pak se rozesmála a v jejích modrozelených očích zazářily zlaté hvězdičky…

	Vrhla se mu kolem krku, objala ho jako, by ho chtěla svýma silnýma rukama zaškrtit. Líbala ho, hladila ho po vlasech a v její tváři bylo vidět tu obrovskou radost a štěstí. Z Adriana taky opadl všechen strach, dobré chování a vůbec všechno, co ho až doposud omezovalo. Také ji objal a políbil na ústa, takže tam zůstali hodnou chvíli stát jako nějaké sousoší, byli dva a přesto jen jeden. A pro tu chvíli si byli naprosto jistí, že dokud budou živí, bude v jejich srdcích hořet jediný plamen.

	Alespoň na chvíli.

	„Ale, ale… snad byste se mi tady rovnou nevrhli do postele?!“ řekla, naoko pohoršeně, vědma, avšak tu se náhle, přemožena všudypřítomnou radostí, hlasitě a zcela uvolněně rozesmála. Pak se rozesmála i Hedvika, ozval se tichý smích Adriana i hlučný řehot obou Božích bojovníků, smáli se snad i koně, stromy ve hvozdu a ptáci v jejích větvích, radovala se s nimi celá příroda a radoval se celý vesmír i s tím, který ho stvořil a jehož duch prostupuje všechny jeho součásti…

	Dokonce jako by ustalo i to mizerné listopadové počasí a na ty dva se usmálo i slunce. Alespoň na chvíli.

	Bojovníci pro ten okamžik zapomněli na nepřátelství k „mizernému Slezákovi“ a vědma už nemyslela na svou pomstu…

	Ale to vše jen pro tuto chvíli.

	

	Když Adrian, stále sice šťastný, ale také neobyčejně vyčerpaný, vyšel ze stanu, zjistil, že už ho nikdo nesleduje. Ospale procházel táborem, nahlížel do těch několika stanů husitských válečníků, obdivoval se důmyslnému kamennému uzávěru vchodu, pohladil jednoho pěkného vraníka v ohradě a málem se mu zatočila hlava při pohledu do údolí potoka, zásobujícího ležení vodou. Byl to nějaký přítok řeky Divoké Orlice, avšak jeho název neznala ani sama Dora.

	Chvíli tam seděl nad potokem, přemýšlel nad tím, co ho za ty poslední dva měsíce potkalo, a už chtěl začít litovat svého malého života medika a špitálního apatykáře, když ucítil ve vlasech lehounký dotyk teplé dlaně. Hedvika!

	Seděli tam, nic neříkali a jen se dívali do stříbřitých vln potoka, když je vyrušil pronikavý hlas Ješka Černého:

	„Sestra Dorota si přeje mluvit s cizincem… a panna může jít s ním, chce-li!“

	Dora, zvědavá na toho, kdo způsobil tu podivnou atmosféru, stála s rukama v bok ve vchodu do svého stanu, vlídně se usmívala a působila jako hodná venkovanka. Byla to stále ona, Dorota Adamová, ale ne už ta hrozivá vědma, sužující ubohé sedláky, a ani ne vzdělaná žena usvědčující z omylu církevní dogmata. Nyní před nimi stála milá upovídaná tetička, chtějící se dozvědět něco zajímavého o příteli své společnice, jíž pro ní Hedvika pro tuto chvíli byla.

	

	„Milosti, dole před vraty stojí nějací sedláci a dovolují si vás žádat o slyšení!“ řekl Heřman Ziegenbart, sotva vstoupil do hejtmanových soukromých komnat. Půta právě seděl u těžkého stolu, služebná mu z cínové konvice nalévala do poháru rýnského a na talíři uprostřed stolu ležela hromádka nedojezeného zelí a okousaná páteř nějaké ryby. Kladský starosta právě končil se snídaní.

	„Řekni chlapům dole, ať je pustí, ale prošacovat! A zatím nepouštět dál než na druhé nádvoří, aby mi těmi svými zablácenými krpci nezaneřádili drahé vykládané podlahy!“ zafuněl Půta, poněkud rozhořčený tak hrubým vyrušením z dopoledního klidu.

	Chtěl si dnes po ránu vyjet dolů do obory na daňka, a jako na potvoru zrovna musí otravovat nějací zahnojení dacani! A stejně jim ty daně nepromine, vidlákům špinavým…

	Když šlechtic konečně vyšel ze svých pokojů na chodbu a posléze slezl po schodech dolů na hradní nádvoří, již tam na něho čekalo nějakých třicet vesničanů.

	Všichni byli odění ve zhruba stejných hrubých kytlicích, hlavy jim kryly kápě či pletené klobouky a na nohou měli řemínky přivázány vesměs doopravdy zablácené krpce. Navzdory téměř stejnému vzhledu stáli rozdělení v malých hloučcích. Uprostřed každé skupiny stál vždy jeden o něco lépe oděný a méně otrhaný muž, panský fojt. Fojtů tam bylo sedm, všichni vousatí a se stejně ustaranými obličeji

	„Co vás ke mně přivádí?!“ zeptal se suše Půta.

	Měl již v hlavě připravenou zápornou odpověď na obligátní prosby o prominutí daní kvůli neúrodě, avšak sedláci nyní měli docela jiný problém.

	„Jest to věru nevhodné, obtěžovat Vaši Milost těmito záležitostmi, avšak přesto si dovoluji jménem všech svých druhů vznést poníženou prosbu o pomoc proti jisté ničemné osobě, která spolu s bandou českých kacířů krůtě plení naše statky a obce. Bere a ničí napořád všecko zemědělské náčiní, jídlo krade i všecka domácí zvířata, jmenovitě koně,“ začal opatrně Dobeš Macek, neboť právě on byl jedním z těch sedmi fojtů.

	Byl vlastně jejich vůdcem, neboť nechal sepsat pro hejtmana list, dal obeslat fojty ze sousedních obcí, kteří si také vytrpěli od Dory ledasco nepěkného, a nyní jakožto jejich mluvčí oslovil samotného Půtu.

	„A jaká je to osoba, smím-li se ptát?“ Půta měl radost, že tentokrát mají sedláci na srdci něco jiného než daňové úlevy, a proto se snažil projevit zájem o jejich potíže.

	„Vědma, čarodějnice neb malefica, k husitskému kacířství lidi nabádá a ty, kteří to nepřijmou, ukrutně sužuje i se svými zbojníky a pacholky. Zde jest list pro Vaši Milost, líčící ty skutky, a také naše ponížená prosba o prominutí daně. Pobrali nám všechno, nemáme nic. Vůbec nic – jak jen přežijeme zimu?“

	Dobeš vytáhl ze záftadří starý pergamenový svitek, vyškrábaný list z rozpadlého misálu, který fojtovi opatřil a sepsal mladkovský farář, a předal jej šlechtici.

	Pan Půta jen uznale přikývl. Ač se zapřísahal, že sedlákům už z daní nepromine ani groš, tady prostě nic jiného dělat nemohl… pokud by po nich daně stejně požadoval, nepřežili by vesničané zimu, anebo by uprchli k husitům, to by skutečně bylo ještě horší než dočasná daňová úleva. Hejtmanův zájem o tento případ dokonce poněkud vzrostl.

	„Nejde snad o tutéž osobu, proti níž jsem vám dal v loňském roce poslat knechty a která se pak vůbec neukázala?“

	„Ano, leč od té doby se ukázala mnohokrát. Dokáže asi vážně čarovat, protože nezaútočí na vesnici nikdy, když v ní knechti jsou. Snad to vycítí jako divá šelma. Ani bych se tomu u tak líté a nelidské stvůry nedivil,“ odvětil Dobeš Macek, avšak při pohledu na šlechtice mu došlo, že to neměl říkat.

	„Chtěl jsem k vám poslat ozbrojence, ale teď vidím, že to věru k ničemu nevede… Daň vám pro tentokrát promíjím, ovšem žádnou jinou pomoc ode mě nečekejte. Snad bych vám jen mohl poskytnout několik starých kuší a sudlic, avšak bude třeba si to vše ještě pořádně promyslet, váš list dobře pročíst a s jinými se o tom poradit.

	Nyní jděte v pokoji!“

	Odešli. Sedláci směrem k městským branám, Ziegenbart do šenku, Půta zpět do svých komnat… a jeden nenápadný zbrojnoš do své komůrky, aby tam napsal list a nejrychleji, jak to bude možné, ho poslal do Vratislavi.

	Sedláci moc spokojení nebyli, ale aspoň že jim hejtman poskytl nějakou tu úlevu! Samotný hejtman však nebyl spokojený o nic víc, právě proto, že jim tu úlevu poskytnout musel a že neumí udělat nic proti tomu, aby jim jí nemusel poskytovat i v budoucnu! A co teprve když mu do Kladska přijde husitská rejsa, o níž se mluví už od té zatracené bitvy u Ústí!

	„Aby tu babu ďábelskou kat spral!“ odplivl si Půta vztekle, „ale to by ji tomu katovi musel nejdřív někdo dodat pěkně pod ruku!“

	

	Když Berengar Raabe, jemuž však nikdo v celé Vratislavi neřekl jinak než Havran, rozlomil pečeť listu z Kladska, zaradoval se v duchu jako ohař, který konečně zvětnl nějakou zvěř.

	Nyní, v zimním období kupci nejezdili a nepříliš úspěšné čarodějnické experimenty s kouzelným zrcadlem a vyvoláváním pekelných mocností biskupova důvěrníka už pomalu přestávaly bavit. Z duše potřeboval někoho zabít! Ulevit si tak, vybít se… a přitom udělat něco ad maiorem Dei gloria… prostě ve službách Páně zlikvidovat nějakého kacíře.

	

	Havrane,

	hejtman dnes přijal nějaké sedláky, stěžující si na řádění jisté čarodějnice v okolí české hranice. Hejtman s tím nic nechce dělat, protože ona žena se údajně umí vyhnout každé léčce i vojákům!

	Je to čarodějnice a zajisté i kacířka!

	Adsumus Deum et Omnia ad maiorem Dei gloria!

	

	„Ano, pomáháme Bohu a vše jen pro větší slávu Páně! Přesně tak!“

	Berengar se krátce zasmál ostrým, řezavým smíchem, který zněl jako sypající se střepy. Konečně bude moct očistit zemi od další kacířské krysy. Už brzy.

	Trochu si lokl piva a usedl nad teologické a magické spisy křesťanských, židovských i arabských učenců.

	Přemýšlel, že hned půjde za biskupem, aby získal jeho pověření a požehnání k nové zbožné práci, ale nějak se mu nechtělo tak rychle ukončovat příjemný pocit očekávání něčeho pěkného. Při každé ze svých akcí miloval nejvíc stopování své oběti, ne konkrétní akt probodnutí dýkou. Avšak nyní vychutnával to radostné čekání na biskupovu pochvalu, pověření a samotný „lov“. Ten pocit byl příliš krásný, než aby ho jen tak rychle zničil tím, že ho naplní…

	Asi udělal dobře, neboť do večera mu přišly další dva listy, jeden z Minstrberka a druhý dokonce až z Olavy. Oba se také zmiňovaly o sedlácích na knížecím hradě a o ukrutné a nadmíru škodlivé čarodějnici. Tak široký okruh působnosti Havrana překvapil.

	Ale příjemně!

	„…alespoň ji nebude tak jednoduché vystopovat, najít a zničit! Ale já to dokážu, protože Ty mi dáš sílu a moc, abych Ti pomáhal pást pronárody železnou holí… a řekni mi, co mám udělat, aby už konečně začalo fungovat to obsidiánové zrcadlo.“

	Zrcadlo, pocházející od jednoho norského obchodníka s jantarem, prý onen dobrý Seveřan získal od jistého islandského námořníka, jež je dovezl až ze země Na konci světa. Podle Nora mělo mít vpravdě znamenité účinky, leč Berengaru Raabemu se až tak znamenité nezdálo.

	Černý kámen zasazený do zlatého rámu v podobě dvou hadů se leskl jako obyčejné stříbrné či méně obyčejné skleněné zrcadlo, avšak nic víc…

	„Jakže to ten Nor vlastně řekl?“ přemýšlel už nejméně po dvacáté nahlas Raabe a v uších mu zněla kupcova špatná němčina:

	„Na koho budeš myslet, toho v kameni uvidíš, budeš vědět, kde je, co dělá, a budeš na něho moci působit na dálku…“ To určitě!

	Jediná věc, již s tímto „zatraceným černým šutrem“, jak výsměšně zrcadlu přezdíval, Havran dovedl, bylo to, že v něm dokázal zhmotnit obraz člověka, o němž si byl jistý, co v tuto chvíli dělá a kde se nachází. Avšak jen za cenu ztráty takového množství energie, že po každém podobném experimentu biskupův důvěrník proležel několik dní v posteli a musel užívat jako posilující prostředek odvar z jakéhosi listí až z Kitaje, zmijí žluč a prášek z usušených netopýrů.

	Zatracený černý šutr! Natíral ho havraní krví i sádlem z nekřtěňátka, okuřoval durmanem i hašišem, rozdrobil na něj svěcenou hostii, zaklínal ho Šalamounovým klíčem i pekelnými mocnostmi, ale ten kámen mu své tajemství vydat stále odmítal! A přitom tu kouzelnou moc má.

	Raabe to věděl, ale jak ji, u všech čertů a ďáblů, probudit?!

	Lov na vědmu nebude nic jednoduchého, ona určitě taky vládne různými prostředky. A to zámořské zrcadlo z Konce světa pořád dělá potíže!

	Když se setmělo, a jelikož byl listopad, nemusel čekat tak dlouho, zvedl se Havran ztěžka od pulpitu. Noha, do níž ho v září bodla Hedvičina dýka, doposud bolela. Vzal si černou hůl z lakovaného dřeva, stáhl si kápi hlouběji přes oči a nenápadně se vydal směrem k biskupskému paláci. Nevadila mu plískanice ani studený vítr, a dokonce ani zraněná noha. Byl v radostné náladě. Dnes ho biskup pověří likvidací vědmy, ve snu mu bude z Boží vůle odhaleno tajemství zrcadla a zítra, zítra jako by už ta mizerná čarodějnice byla mrtvá! O jednu kacířskou krysu méně nebo víc - to je sice vcelku jedno, ale Bůh svého oddaného služebníka vidí a odmění ho.

	

	Zato Konráda Olešnického nyní zajímaly pouze tři věci – víno, ženy a nikoliv zpěv, nýbrž kančí kýta v omáčce z šafránu, medu, sušených třešní a jablečných slupek. Seděl za stolem a pomalu, s neskonalým požitkem vychutnával dokonalé umělecké dílo svého kuchaře. Však byl až z Burgund!

	Naproti, přes malý, vykládaný stolek seděla Agnes Niedermannová a cpala se lahodným jídlem jako nezavřená.

	„Anežtičko, pozor, ať ti nezaskočí, a vůbec, nehltej tolik a vychutnávej tu chuť a vůni!“ napomínal ji napůl žertem Konrád, byť nad tou pochoutkou také blaženě pomlaskával.

	„Nu, já bych to dokázala uvařit mnohem líp! Jenom tak na víně, s brusinkami. Úplně bez všeho toho drahého, zbytečného koření, co jenom tak divně pálí v krku a stejně není na nic! K vaření úplně stačí zelená petržel, pepř a nějaká ta bazalka nebo majoránka, snad trochu kopru… Ale nějaký muškát, šafrán, zázvor, galgán, hřebíček, skořice, a další drahé nanicovaté serepetičky z Kitaje a Indie – to jídlo spíš pokazí! Nu, tohle jídlo je tedy celkem dobré, ale přece jen nemuselo tolik pálit.“ mumlala s plnou pusou Agnes a utírala si zamaštěné ruce do šátku, který měla položený na kolenou.

	Jedli, mlaskali, utírali si mastné ruce, pili víno a zase jedli. Truksas nosil tácy i cínové konvice s vínem a vůbec – dalo by se říct, že šlo o vydařenou přátelskou večeři, při níž sice není nouze o příjemné požitky, ale která může těžko nabídnout něco víc.

	Náhle se ozvalo zaklepání. Hrubé a vojáčky neurvalé, na první poslech prozrazující Kutscheru Hunda, velitele biskupových strážců a osobního zbrojnoše.

	„Přichází pan Berengar Raabe!“ oznámil hlubokým, huhňavým hlasem Kutschera. Do jeho slov se mísil skřípot těžkých dubových dveří jídelny.

	„Co ten tu zase chce…“ pomyslel si otráveně biskup, převaluje v ústech sousto dezertu. Byly to koláčky ze sušených fíků a korintských rozinek, polité směsí másla, medu a těžkého sladkého vína až z Kastílie.

	Ani se nezvedl ze židle, dokonce ani nepozdravil, jen sledoval svého služebníka s ptačí tváří.

	Jak byl každý z nich jiný! Konrád miloval život a jeho požitky, Havranovou láskou byla smrt, již rozdával v hojné míře. Jediné co je spojovalo, byla nenávist k českým kacířům a společné spory s kapitulou, Hejnicem a Poláky.

	„Mám určité informace,“ začal opatrně Havran, trochu vyvedený z míry biskupovým chladem. „Z Kladska, Minstrberka a dokonce až z Olavy přicházejí zvěsti o řádění kacířů!“

	„To není žádná novinka!“ dal se slyšet Konrád, „ten neřád Jan Pardus se nám usadil na Otmuchově už více než před rokem – a pořád ho ještě žádný nevykouřil. A taky nevykouří, dokud se bude dělit o kořist s mladým Bolkem Opolským a s Václavem Opavským. Ale že by se ten loupežníček odvážil loupit až u Kladska? To se mi nezdá!“

	„Tady nejde o žádného raubrittera, ale o echt české husity, kteří k nám pronikají z oblasti pohraničních hvozdů. Pletou lidem hlavy svým kacířstvím a kruté se mstí na všech dobrých katolících! Vede je jistá malefica jménem Dorota!“ odvětil Raabe. Zpod kápě na biskupa blýskly tvrdé, ocelově šedé oči.

	„Tak čarodějnice, povídáš.“ Biskup si pohladil podbradek a chvíli krátkozrace civěl na protější zeď, „to zní docela zajímavě! Jsi připravený přivést mi ji živou, abych mohl uspořádat ukázkový Hexenprozess a potrestat ji, jak se patří?!“

	„Zajisté, já i moji jezdci jsme vždy připraveni! Semper deum adsumus!“

	„Znamenitě! Kat bude ze Sas, prý tam mají onačejší mistry, než tady u nás, a než ta bestie shoří, kousek po kousku ji potrestá za všechny zločiny… Anežka se na to se mnou bude dívat z galerie, Hejnic i celá kapitula, všichni mi budou tleskat. K tomu dobré rýnské a uherské a možná taky medovinu… a určitě dvě nebo tři kadidelnice, aby k nám nedoléhal smrad spáleného masa – ale tak, aby kouř nepřekážel ve výhledu!“ zasnil se nahlas Konrád, a když Agnes řekla asi po třetí „Ale fuj!“ velice se na ni zamračil.

	Jak může někdo označit umělecké dílo slovy „Ale fuj“?

	A ta poprava bude vrcholné umělecké dílo. Právě ho napadla krásná melodie, jíž bude doprovázen zpěv nějakého obzvláště bojovného žalmu po vynesení rozsudku. A pak po zapálení hranice budou všichni zpívat Te Deum laudamus. Ba, bude to krása.

	Za pár let toho budou plné kroniky a všude se bude psát, že on, Konrád Olešnický, jako první udělal z prostého aktu vykonání spravedlnosti skutečné umělecké dílo trvalé hodnoty…

	

	Byli šťastní.

	Doslova.

	Žili jen pro sebe navzájem, jejich srdce se stala jedním, a ač všude kolem zuřily prosincové plískanice, oni kolem sebe šířili teplo a dobrou náladu. Stále byli spolu, buďto v táboře, nebo ve hvozdu, chodili nebo seděli a povídali si.

	Ona ho líbala, on ji hladil ve vlasech – a chvíli nato se už oba koulovali mokrým sněhem a hráli si jako malé děti.

	I v tomto byl kus štěstí…

	Dorota Adamová se radovala s nimi, avšak Boží bojovníci už tak šťastní nebyli. Co chvíli se musel Adrian vyrovnávat s výroky jako „slezský hej sek a nemrava“ či „papeženský tajtrlík, co neumí nic než lézt babám pod sukně.“

	Nemysleli to snad ani zle, spíš napůl žertem, ale přesto ho to uráželo a trápilo. Stačil však Hedvičin úsměv – a sladké zasnění zahnalo všechny starosti kamsi pryč. Alespoň na chvíli.

	Uplynulo mnoho vody v Orlici, listopad byl vystřídán prosincem. Napadl sníh.

	Jednou ráno Dora řekla: „Cítím, že se tu co nevidět objeví hradečtí. Svátky budeme moci oslavit u mě doma!“

	„Ty slavíš svátky? Myslel jsem si, že nejsi moc dobrá křesťanka…“ rýpl si Adrian. Vědmin přístup k náboženství mu doopravdy nebyl po chuti.

	„Jsem dobrá křesťanka – alespoň podle sebe ano. Ale tady nejde jenom o narození Dítěte ve stáji – Tady jde o zrození a stvoření. O stvoření Adama a Evy, o zrození nového slunce, které je příslibem nového jara a nového života! Lidé starší rasy, o nichž se píše ve starých knihách, pokládali slunovrat za největší svátek a slavili ho i ti pyšní lotříci, co je považují za nejmocnější se zaniklých národů!“ vyprávěla učeně vědma a Adrian se podivil, jak je vzdělaná.

	Hedvika o tom v životě neslyšela, a Adrian jen jednou na studiích v Praze, četli tam jednu stať z Tacita, kde se vyprávělo o keltských lidových zvycích.

	„Ach ano, je to v Tacitovi, to byl římský kronikář. Napsal knihy o Keltech a Germánech, lidech starší rasy, kteří tu žili před narozením Ježíše Krista.“ vysvětloval Adrian.

	Vtom do stanu vrazili Jíra Boček s Přibíkem Slepičkou, oba svírající kuše, mokří, špinaví a zjevně udýchaní.

	„Co se děje, bratře Jíro?“ zeptala se vědma při pohledu na své věrné průvodce toho, který vyhlížel méně unaveně.

	„Ach, sestro Doroto, přijel posel od bratra hejtmana Kolúcha, koně má zpěněného, šat od bláta a krvácí z rány na rameni!“ odvětil Boček a opřel si hlavici svého palcátu o zem.

	„Posel od Jana?“ zvolala Dora a její oči se rozzářily. „Má pro mne psaní?“

	„To nevím, sestro Doroto, avšak… můžete posoudit sama, neboť bratr Martin s bratrem Ješkem ho právě přivádějí!“

	Měl unavený obličej pokrytý strništěm, červené oči a slabostí ze zranění i z rychlé jízdy se sotva držel na nohou. Oděn byl ve špinavém šedivém kabátci, zablácených nohavicích a neméně špinavých škorních, za pasem se mu houpala dýka a v ruce křečovitě svíral sedlovou brašnu.

	Jeho kůň se zatím zotavoval z útrap cesty v ohradě, nad plným korytem obroku.

	„Bratr hejtman Kolúch dává pozdravovat a v neděli po svatém Mikuláši sám přijede či pošle některého ze svých, i se soumary, pro vše, co Slezákům bylo pobráno!“ oznámil sípavým, unaveným hlasem posel. „Někde u Žamberka byl jsem od neznámého muže plitkou z kuše poraněn. Zabil jsem ho, ale poněkud mě to zdrželo – nepřijel jsem proto zrána, ale až teď…“

	Chtěl asi ještě něco říct, ale náhle se mu zatmělo před očima, zapotácel se jako opilý a padl. duchem nepřítomen, k zemi.

	Ještě štěstí, že Adrian duchapřítomně vyskočil jako rys a zachytil posla ještě ve vzduchu. Pak ho s pomocí Božích bojovníků uložili na improvizované lůžko, kde se náš hrdina odhodlal k lékařskému zákroku.

	Když rozřízl a odstranil látku kabátce i hrubé haleny pod ním, upoutala jeho pozornost šipka, trčící z krvavé rány jako stopka z jablka. Zvedl oči od raněného a přikázal:

	„Doneste horkou vodu! Ale hodně, alespoň plné vědro.“

	Poté se opět sklonil nad ránou. Nejprve s trochou námahy zalomil její dřík těsně u rány a poté, co mu válečníci pomohli posla obrátit, nahmátl na druhé straně, těsně pod lopatkovou kostí, železný hrot. Byla to ošklivá, krvavá řezničina, ale za chvíli se na světě objevil i zbytek šípu. Ztrátou krve vysílený posel na chvíli procitl z mrákot. Mrskal sebou tak, že mu nebylo možné ránu ani pořádně vypálit.

	„Je to silný chlap, dostane se z toho!“ zhodnotil na závěr celou akci Adrian. Umyl si ruce a unaveně se posadil. Měl radost, že konečně husitům ukázal, co umí. Však také uznale pokyvovali hlavami. Teď už na něj nebudou pokřikovat přihlouplé žertíky…

	

	Příští dva dny padal déšť se sněhem, koně s mokrýma nohama a ledovými krůpějemi v srsti mrzutě postávali ve směsi bahna a kobylinců, husité ještě mrzutěji seděli nad kartami ve svých stanech a přístřešcích žehrajíce, že nemají piva.

	Jen Dora se svými mladými přáteli popíjela ve svém znamenitém stanu neméně znamenité mělnické víno a sladkou medovinu. Ale podzimní nálada nenechala na pokoji ani je…

	Adrian s dojetím vzpomínal na průvody nezbedných maškar, chodících v předvečer svátku svatého Mikuláše po Vratislavi, vymetajících krčmy a pokřikujících na všechny strany rozverné popěvky. Přišlo mu líto jeho malého života v malém světě městského špitálu. Neznal Hedviku, husity pokládal za odporné kacíře a otce biskupa za vzor svatosti, víno pil jen v neděli, nemusel se bát zítřka a v bláhové snaze vyrovnat se vznešeným měšťanům chodíval v neděli na mši svátou ve vypůjčeném kabátci.

	Teď byl psanec, odkázaný jen sám na sebe, bez platu a bez jistoty. Člověk, jehož život nemá větší cenu než kopa grošů, kterou na jeho hlavu vypsal biskup Konrád… Měl však po svém boku věrné přátele, pěknou dívku a nemusel hloupě přejímat názory ostatních.

	Byl nyní právě tak svobodný jako jelen ve hvozdu, pstruh v bystřině či sokol v povětří a konečně si mohl dovolit být sám sebou. Když to všechno zvážil, byl na tom vlastně lépe než kdy předtím, i když neměl u sebe ani groš a ze všeho majetku mu zbyly pouze šaty, dýka, kuše, kůň a nějaké ty lékařské instrumenty.

	„Blaze tomu, kdo nic nemá, tak praví lidová moudrost,“ konstatoval Adrian, i když trochu trochu pochybnosti v něm stále zůstávalo.

	„Copak je to dnes s tebou, můj milý?“ zeptala se Hedvika, když její přítel definitivně odložil nedopitou číši a s poněkud nepřítomným pohledem položil bradu na skrčená kolena.

	V jeho černých očích byl patrný smutek, nebo spíš zmatek a pochyby.

	„Ale to nic, Hedinko, jenom jsem si vzpomněl na jednoho strýce z otcovy strany, co ho rozsápal medvěd, když mi bylo sedm let!“ řekl Adrian na vysvětlenou. Už si myslel, že znovu upadne do svého zadumání. Zmýlil se však.

	„Proč říkáš takové věci, když sám víš, že to není pravda…“

	Vzala ho jemně za ruku a pak ho začala pravicí jemně hladit ve vlasech. Bylo mu to příjemné. Už jí nedokázal lhát.

	Vysypal ze sebe úplně všechno, co ho tížilo. Potřeboval se někomu svěřit, ale sám by nikdy nezačal. Na to byl příliš hrdý.

	„Jednou jsi vykročil na cestu a teď po ní musíš jít. Už se nemůžeš vrátit a nezbývá ti, než jít stále dál, až tam, kde svítí bílozlatá záře! Možná je to těžké, ale neboj se, protože jdu s tebou, držím se tě za ruku a vždycky ti pomůžu!“

	Adrian se jen velmi nevesele zasmál. Ach, jaká hloupá ironie! Dáma zachraňuje rytíře v nesnázích. Ale je to opravdu tak hloupé? Proč by nemohlo i tady platit staré heslo Hodie mihi, cras tibi…

	Nazítří padal sníh a Boží bojovníci museli nasekat klestí, aby z něho pro koně postavili přístřešek. Adrian s Hedvikou od samého rána běhali po hvozdu, házeli po sobě sněhovými koulemi, jezdili z meze na zelené smrkové větvi a vůbec… ti rozumní, dospělí lidé vyváděli jako malé děti. Vždyť napadl první sníh a začala ta pravá zima, a vánoční svátky už byly přede dveřmi!

	Zasněženým hvozdem mezi holými kmeny bílých břízek a mohutných buků bylo vidět skupinu jezdců. Zachumlaní v teplých šubách, kožešinové čapky naražené na uši a ruce v teplých palčácích pro jistotu zatažené v rukávech, to vše prozrazovalo, že jedou z daleka. Hned za úsvitu vyjeli z městských bran a teprve nyní, když se již téměř chýlilo k soumraku, stanuli u cíle své cesty. Třicet mil ve sněhu, to není jako třicet mil po udržované cestě.

	„Podívej se, veverka!“ zvolal radostně Adrian a ukazoval své dívce roztomilé zvířátko, čile se prohánějící ve větvích hustého černého smrku.

	„Asi ji něco vyplašilo,“ přemýšlela nahlas Hedvika, „že by kuna?“

	Někde docela blízko zakřičela sojka, a jakmile zmlkla, Adrianovu citlivému sluchu neunikl tichý zvuk. Nějaké větší zvíře se nedaleko odtud těžce brodilo čerstvým sněhem.

	„Jelen, los nebo možná zubr,“ zašeptal Adrian, „tiše, ať ho nevyplašíme!“

	A již se plížil houštím ke stráni, zpod níž se zvuk ozýval. Hedvika mu byla v patách.

	Žádný jelen, los ani zubr, ale dvanáct ozbrojených jezdců s dalšími nejméně šesti nákladními koňmi. Erby nebylo vidět.

	Adrianovi se v prvním okamžiku téměř zastavilo srdce leknutím: „Co když to jsou častolovičtí?“

	„Hloupost!“ opáčila Hedvika, „to bude pan hejtman z Hradce… Předevčírem bylo Mikuláše a dneska je neděle, to sedí… a rozhodně nemají častolovické erby!“

	Jezdci se přiblížili ještě o kousek a Adrian už zřetelně rozeznal pavézu s kalichem na zádech jednoho střelce. I zbraně mužů byly typicky husitské – palcáty, sudlice, kuše a dokonce i tři, možná dokonce použitelné píšťaly.

	„Dora bude mít radost! Pojďme jí to říct!“ navrhla Hedvika.

	Tak tedy šli.

	Avšak nebyli první, protože v táboře už o hejtmanově příjezdu věděli všichni. Přibík Slepička s Ješkem Černým hlídali při cestě a již tou dobou, co si Adrian povšiml jezdců, pospíchali vyřídit své velitelce tu radostnou novinu. Důmyslná kamenná brána záseku byla otevřena a nahoře, na hradbě už dva z Božích bojovníků vyhlíželi hosty.

	Sotva se jezdci přiblížili na dohled, vyběhla vědma, jen v trepkách, do sněhu a hajdy za svým milým, který mezitím pohnal koně blíž.

	Když se k Doře přiblížil, vyhoupl ji k sobě do sedla jako Tristan svou Izoldu.

	Hejtman Jan Kolúch z Vésce, muž asi čtyřicetiletý s přísným, bradatým obličejem a orlím nosem byl oděn v drahé sobolí šubě, již v loni v létě u Ústí vlastnoručně ukořistil ze stanu samotného míšeňského fojta, ve vysokých kožených botách a huňaté bobří čapce.

	Vypadal ve svém drahocenném oděvu jako skutečný rytíř a těžký zlatý řetěz na hrudi, sebraný v téže bitvě kurfiřtu saskému, tento dojem ještě zvyšoval. I jeho chování bylo rytířsky dvorné – poté, co Dorotu vysadil do sedla, jí políbil ruku, pak jí do té ruky vložil ohromně cenný dárek – zlatém krumplovaný šáteček z pravého hedvábí – a na tančícím vraníku jí dovezl přímo před stan, kde, drže ji v náručí, slezl z koně a přenesl ji přes práh.

	„Ach můj milý Jene! Tolik jsem na tebe myslela!“

	„Dorotko… budeme na sebe mít celou zimu… ale teď mi řekni, co ocel a železo?!“ zeptal se po úvodním polibku Kolúch.

	„Železo a ocel… teď mám pro tebe něco lepšího!“ zasmála se Dora a sáhla si do dekoltu šatů, avšak on jí neobvykle chladně odvětil:

	„Miluji tě, Bůh je mi svědkem, ale nyní jest přední zájem Jeho, nežli můj, a proto tě žádám, abys mne co nevidět do skladišť a komor zavedla!“

	„Nenapravitelný válečník… jako vždy! Ale co s tebou nadělám!“ zamručela vědma, nazula si kožešinové válenky, narazila ušatou čapku a za chvíli se již oba dva v doprovodu několika Božích bojovníků vydali po zasněžené cestičce dolů k potoku.

	Adrian je dohonil asi v polovině stráně. Nikdo si ho nevšímal a mohl se tedy nepozorovaně vetřít mezi Kolúchovy družiníky.

	Z kamenitých svahů kolem říčního koryta vyrůstaly pokřivené borovice, na kameni ležel vykuchaný kapr bez hlavy a kousek opodál hromádka provázkovitě zakrouceného trusu. Pozůstatky vydřího hodování. Řeka zatím nebyla zamrzlá a tiše si šeptala svou staletou píseň kousek od jejich nohou. Šli dál, až pod velikou skálu, kde se otvíral nenápadný a úzký vchod do jeskyně. Spíš než vchod to byla škvíra či skalní rozsedlina, jíž se muž velikosti Jana Kolúcha, navíc navlečený v šubě a s mečem u pasu dostával poměrně těžko, avšak ten, komu se to podařilo, mohl vidět opravdu pozoruhodné věci.

	Dorota šla první. S lasiččí hbitostí se prosmýkla úzkou škvírou a po chvíli se už z otvoru počalo šířit teplé světlo ohně. Pochodeň z borově větve byla kupodivu suchá a jiskra z křesadla ji spolehlivě zapálila.

	Když se Kolúch, Adrian i husitští válečníci, pěkně jeden po druhém, prodrali oním otvorem, naskytl se jejich očím pozoruhodný obraz. Adrian, který tu byl poprvé, v první chvíli téměř oněměl údivem a i staří, ostřílení Boží bojovníci, doprovázející sem svého pána nejméně po desáté, pocítili obdiv k Dorotě a její činnosti. Na úhledných hromádkách zde ležely radlice pluhů, podkovy, nejrůznější kovové zemědělské náčiní, staré hrnce a kotlíky a vůbec, všechno možné i nemožné haraburdí ze železa, oceli či jiných kovů, vše pečlivě roztříděné podle druhu a kvality.

	„Fí! To je skvělé!“ hvízdl při tom pohledu kterýsi husita. Ani sám Kolúch se neubránil mírnému dojetí.

	„Kdo by to byl do tebe řekl… kde jsi to všecko sebrala? Snad mi nechceš tvrdit, že vidláci mají takové poklady v takovémhle množství!“

	„Kdo hledá, najde!“ odvětila mu s úsměvem vědma, rozradostněná jeho lichocením, „Někdy to dá trochu práce, ale rozhodně méně než těžit v dole rudu, vyrobit z ní v huti železo a to pak ještě donekonečna překovávat… není k tomu potřeba tolik energie a nemusí se kvůli tomu ničit lesy na dřevěné uhlí ani kopat štoly! Jednou nebude nikdo vyrábět železo a ocel z rudy, všechno se bude dělat ze starého haraburdí!“

	„Zajímavý nápad, a poměrně výnosný, zdá se mi.“ usmál se Kolúch na svou dlouholetou lásku, „v době války má ocel cenu zlata, a kdyby někdo tohle dokázal se zlatém, tak bude bohatší nežli Šalamoun a Nabuchodonozor dohromady!“

	Adrian si vše prohlížel z nenápadného kouta od vchodu a oči mu přecházely nad tím množstvím tvarů – vidle, motyky, kosy, srpy, radlice, sekyry, hrábě, háky, podkovy, nože, poklice i samotné kotle. S něčím bude mít kovář práce víc, s něčím méně, ale do jara z toho všeho budou čepele sudlic a mečů, hroty kopí a pík, šipky ke kuším i roury k píšťalám pro nové tažení či obranný boj proti drzým křižákům. Bude nové Ústí, a než bláznům snad konečně dojde, že je úplný nesmysl chtít zničit lidskou myšlenku, která je ještě k tomu pravdivá, vyteče ještě spousta krve.

	Papež Martin by se zkrátka měl smířit s tím, že už nikdy nebude všemocný, a jestli se s tím nesmíří, vytečou té krve celé potoky, celé řeky. Moře krve. Dřív či později ti blázni k rozumu přijít musí – a je v jejich zájmu, aby to bylo co nejdřív…

	Zatímco rozradostněný Kolúch divoce líbal Doru na červené tváře a Boží bojovníci začali vynášet haraburdí na světlo boží, vzpomněl si Adrian na Hedviku ‚a byť to byla zajímavá podívaná, nic už ho nemohlo ve sluji zadržet!

	A nazítří ráno vyrazila po stezce od záseku skupina více než dvaceti jezdců zachumlaných v šubách, s kožešinovými čapkami naraženými přes uši a se sedmi nákladními koňmi plně naloženými starým haraburdím…

	
hon na Čarodějnici

	„Anežtičko, tobě to ale dneska sluší!“ zvolal potěšeně Konrád, když do jeho soukromých pokojů někdy kolem čtvrté po poledni vstoupila paní Agnes.

	Oděná byla v dlouhých šatech z nejlepšího hedvábného brokátu, přes ně byl přehozen černý sobolí pláštík a zpod vysokého homolovitého čepce se draly vlnité vlasy čerstvě obarvené šafránem na tmavší blond odstín, mírně do zrzava. I teď dokázala být tahle padesátnice svůdná a Konrádovi hned začalo rychleji tlouct srdce. Úslužně jí přehodil přes křeslo kožešinu, ale ona si k biskupovu zděšení nesedla. Stála tam, nepřístupná a přísná jako socha starodávné světice a její doposud poměrně Zachovalý obličej neprozrazoval jediné hnutí mysli.

	„Ty… ty se zlobíš?“ zarazil se Konrád a udiveně pozvedl obočí.

	„Ano, a nedělej ze sebe osla!“ opáčila nepěkně klidným hlasem Agnes. To se biskupovi už vůbec nelíbilo.

	Vůbec netušil, co se to s Agnes děje. Nebyl si vědom žádných poklesků, které by jí kdy tak silně vadily.

	„Anežtičko… pročpak se zlobíš? Kvůli těm mladým děvčatům, nemám pravdu?“

	„Ale ne!“ opáčila netrpělivě Agnes, „Zlobím se, ano, zlobím. Ty, biskup vratislavský, hlava naší diecéze – a spolčuješ se s někým tak nízkým a ničemným, jako je Berengar Raabe. Necháš ho, aby vraždil kupce – ba co víc, podporuješ ho v tom. A to celé jen proto, abys dostal pár grošů, co ti Havran ze své kořisti přenechá. Vůbec nechápu, jak se můžeš tak kompromitovat kvůli… kvůli čemu vlastně? Kdyby se to hrálo jako interludium v nějakém miráklu, smála bych se, ale když je to realita, je to k pláči!“

	„Co… co je k pláči? Že nedovolím, aby se do Čech pašovaly meče a jiné zbraně, kterými nás potom kacíři přijdou zamordovat?“

	„To je přitom musíš všechny nechat zabít? Zabíjíš manžely a otce – a jsou mezi nimi i nevinní!“ vykřikla Agnes a uhodila rukojetí svého vějíře do stolu.

	„Jen hubím kacířské krysy – ta zatracená kupčiska pašují do Čech zbraně. Chápeš to? Zbraně!“ odsekl zlobně Konrád Olešnický a v tu chvíli měl chuť zavřít ji pod zámek. Nechtěl slyšet to, co byla pravda. Nechtěl slyšet, že duchovní pastýř má své ovečky chránit před vlky, a ne je sám požírat.

	„Nejsou to kacíři, ale věrní služebníci Jeho Veličenstva krále Vladislava… a jestli myslíš, že je správné zabíjet lidi, tak si aspoň uvědom, jaké si tím děláš problémy!“ pokračovala nebojácně Agnes. Biskup si pomyslel cosi o zhoubném vlivu Řehoře Hejnice a kapituly.

	Pak se ale zhluboka nadechl a pateticky zvolal:

	„Já si tím problémy nedělám, ale ten mizerný Litvín si ještě víc ničí tu svou beztak černou a polopohanskou duši! Mým lenním pánem je stejně jen a pouze císař Zikmund!“

	„Konráde! Vždyť je to král… Takhle nesmíš mluvit. Co když za ty zabité bude chtít náhradu? Anebo tě může pohnat i k soudu,“ snažila se ho zkrotit Agnes.

	Marně.

	Konrád si nedal říct a pokračoval s nezmenšenou vervou stejným tónem:

	„Já jsem Piastovec, kníže! A beztak mám na polský trůn asi tak desetkrát větší nárok než ten všivý bažiňák z litevských močálů. Když moji předkové vládli Polsku, tak ještě Litvíni přinášeli lidské oběti modlám! A on je stejně modlář a kacíř a… stejně, co je mi po něm? Bratránek Zbygniew, krakovský arcibiskup, nemá husity rád o nic víc než já. Král si beztak moc vyskakovat nemůže. To svatá církev vládne světu – a ne panovníci!“

	„Tak dost!“ křikla Agnes, až zařinčely skleněné tabulky v oknech biskupova paláce. „Odcházím! Domů do Sas, abys věděl! A už mne nikdy neuvidíš, protože tady nebudu čekat, až na to Vladislav přijde a zatočí s tebou po polsku. Zikmund je daleko a Bůh vysoko – sice si tu můžeš dělat, co chceš – ale nikdo tě z tvých problémů tahat nebude. Císař má svých starostí až po krk. Vladislav je blízko – a má na tebe pořádnou zlost. Ba, věru právem a žádný fráter ji nezchladí svěcenou vodou ani kázáním o pekle.“

	Otočila se na patě, koketně poodhalila napohled doposud mladé svěží lýtko a zamířila ke dveřím, aby tak do posledního punktu splnila své hrozby.

	„Anežko,“ zvolal biskup, „já přece chráním Slezsko i Kladsko před kacířskou nákazou. A jestli si přitom trošku naplním pokladnici, není na tom… To víš, když se kácí les, létají třísky. Ale máš pravdu. Jsem lidem hodně na očích – a chci, aby mě měli v úctě, nebo alespoň aby se mě báli. Ale bez nenávisti. Snad se budu opravdu muset více zaměřit na přímý boj s kacíři,“ škrábal se na hlavě Konrád Olešnický, „Už budeme bojovat opravdu jenom proti pravým husitům a kacířům, jako je Jan Pardus, anebo ta vědma na hranicích! Berengar už nezabije ani kupecká, jestli ti to tolik vadí! A napíšu králi Vladislavovi list, v němž mu vyložím, jak účinně bojuji proti kacířství uvnitř naší diecéze. Tak už se přece nezlob, vrať se a promluvme si o tom nad pohárem vína.“

	„Vidím, že máš snahu, milý Konráde,“ řekla Agnes a maličko se usmála. Pak zvedla varovně prst: „Ale běda ti, jestli nedostojíš svému slovu…“

	Byla z těch lidí, jejichž hněv snadno vzplane, ale stejně rychle uhasíná a je opět vystřídán dobrou náladou.

	„Máš rýnské… nebo medovinu?!“

	„Ale jistě… hned zavolám na truksasa, ano, lásko?“ zašveholil Konrád téměř zamilovaně. Oddechl si, že je hádka protentokrát zažehnána, a přitom zabil dvě mouchy jednou ranou: na kacíře je doopravdy potřeba si posvítit – a u krále Vladislava mu to také pomůže.

	Když Agnes přikývla, křikl na Kutscheru, doposud diskrétně poslouchajícího za dveřmi celý ten zatrachtilý rozhovor. Netrvalo dlouho, a do místnosti vstoupil stolník s pěkným dřevěným tácem, na němž stály dvě číše plné průsvitného hnědavého moku sladké vůně a chuti…

	„…tak sladké jako ty, Anežtičko!“

	Seděli u medoviny, pili a povídali si. Za chvíli zapomněli, v jaké že bouřlivé době to žijí. Vzpomínali na časy, kdy ještě v Čechách vládl král Václav a kacířů nebylo. A oni tehdy byli mladí! Ach, to byly časy…

	V takovém hovoru čas plyne rychle, v prosinci padá tma ještě rychleji a člověk by si vydržel povídat hluboko do noci. V katedrále právě zvonili klekání, když Kutschera zaklepal na dveře. Dveře se pootevřely a zbrojnoš rozpačitě vešel dovnitř. Biskup, vytržen z příjemného rozhovoru, si ho změřil nevraživým pohledem. Ale vida zbrojnošovy podivné posuftky, dovtípil se. Agnes, sedící zády ke dveřím, si ničeho nevšimla.

	„Co rušíš…“ obořil se biskup na zbrojnoše, ale po chvíli se pleskl do čela „…ach ano. Málem bych zapomněl – měl bych osobně udělit pomazání nemocnému vyslanci benátské republiky. Cestou z Krakova dostal zápal plic a vypadá to s ním bledě. To víš – chudák Vlach není na tu naši zimu zvyklý. Omlouvám se ti, drahá, ale povinnost volá. Pojď, Anežtičko, vyprovodím tě postranním vchodem.“

	Agnes Niedermannová vstala. Nechtělo se jí – ale přesto si byla vědoma, že její přítel má své povinnosti, vyplývající z jeho úřadu. Ve dveřích se však ještě otočila a šibalsky zahrozila biskupovi prstem.

	Sotva se postranní vchod zabouchl, vstoupil do komnaty hlavními dveřmi Berengar Raabe.

	Černý plášť měl v tom prosincovém nečase přitažený ještě blíž k tělu. Z pod mokré kápě na biskupa hleděl zlověstný obličej, dnes snad ještě zlověstnější než kdy předtím. Divoká a zlá radost ho stáhla do hrozivého úšklebku.

	„Zítra vyjíždíme! Aderámus, adsumus et aderimus Deum semper et saecula saeculeorum!“ zvolal pateticky muž s havraní tváří, rychlým pohybem se pokřižoval a se sepjatýma rukama poklekl k biskupovým nohám.

	„Žádáš mne o požehnání, milý synu? Velmi dobře. Ano, rád ti ho udělím. Dostaneš ho za svou věrnou službu mně i našemu Nebeskému Otci. Byť se ta služba možná chýlí ke konci!“

	Tvrdé, ocelově šedé oči pod kápí na biskupa nervózně zablýskaly, jako by muž chtěl říct: „Nezahrávej si s Havranem, je-li ti život milý! Jsi biskup, ale můj Pán je jen jeden a budu mu sloužit, ať už chceš, nebo ne… a pokud se postavíš proti Němu, poneseš za to následky!“

	Biskupovi se z toho pohledu udělalo poněkud nevolno a zalapal po dechu jako ryba vytažená na břeh:

	„Milý synu… Věci se mají tak, že odteď už kupce necháš na pokoji. Jsou to přece jen katolíci – a navíc poddaní krále Vladislava. Možná bys pro Boha udělal lépe, kdybys zaměřil svou pozornost na kacířské pohlaváry přímo v Čechách. V perské zemi žil kdysi jeden pohan, stařec z hory se mu říkalo…“

	„Já vím!“ skočil mu podrážděně Havran do řeči, „sám jsem své muže učil úctě k jeho osobě. Zajisté budou schopní stejně velkých činů i mučednické smrti s mečem v ruce. Nyní jsem pověřen zničením oné vědmy, není-liž pravda, a proto nechme již řečí o budoucích věcech, které zná jen On, a raději se věnujme tomuto případu. A už mi konečně uděl to požehnání.“ V duchu ještě dodal: „Ty osle starý.“

	„Ach ano, malefica de Cladsko… Ale zkus jí dostat živou, synu! Požehnej ti všemohoucí Bůh Otec i Syn i Duch Svatý!“

	Oba se pokřižovali a biskup ze záňadří vyjmul pergamenový svitek, opatřený velikou pečetí se čtvrceným erbem, na němž se vyjímaly lilie a orlice.

	„A nežli odejdeš ve jménu Páně, přijmi tento list. Prokážeš se jím v Kladsku i kdekoliv na území mé diecéze. Je to písemné pověření s mým podpisem a pečetí a otevře ti všechny katolické dveře. V Kladsku se zkus spojit osobně s Půtou. Tebe nezná, ale mne ano – a právě proto ti dávám tento list. Tak tedy jdi ve jménu Páně!“

	Berengar Raabe byl spokojen. Uctivě vycouval z místnosti a snažil se soustředit všechny své myšlenky na pronásledování čarodějnice…

	Za městskými branami již čekalo dvacet ozbrojenců v černé zbroji, s černými štíty a všichni na vranících. Dvacet věrných křižáků, zcela oddaných věci.

	Vyjeli jako smečka lovících vlků – v řadě za sebou. Jako první jel štíhlý muž, jemuž ze sedlového vaku vyčnívala část černého zrcadla ve zlatém rámu…

	

	„Co to bylo za chlapa, milostpane?“ zeptal se nazítří ráno Heřman Ziegenbart, sotva hlučně vrazil do soukromých komnat svého pána na kladském hradě. Právě se totiž na chodbě potkal s jistým mužem, o němž právem předpokládal, že odcházel přímo od hejtmana.

	„Ani nevím, od biskupa vratislavského prý! Průvodní list i pověření měl v pořádku, na tom biskupská pečeť. Škaredý byl, jen co je pravda, a protivný jako voština v zadnici – ale hlavně když nás zbaví našich problémů!“ řekl veselým tónem Půta z Častolovic. „Dáte si víno, Heřmane?“

	„Děkuji pěkně, Milosti!“ zahučel rytíř a jedním douškem vyprázdnil cínovou číši červeného multánského vína, pak si otřel ústa širokým rukávem tmavozelené kazajky, zhluboka si říhl a pokračoval, „Ba, máte dobré vínečko! Ale abych se vrátil k věci. Od pohledu tak zlověstného člověka jsem ještě neviděl! Ten jeho obličej… vždyť vypadal jako sám Lucifer! Černý nebyl, to ne, ale ten nos, jako zobák! Knír úzký, bradku neměl, a jak mu svítily oči! Fuj! A víte, že jsem se koukl, jestli mu vzadu nečouhá ocas?!“

	„Nevšiml jsem si!“ usmál se rozšafně Půta a rovněž se napil multánského, „ale máš pravdu, milý Heřmane, že vypadal dost děsivě. Ještě teď mi je, jako by se kolem mě Zubatá otřela! Ale hlavně když nám pomůže…“

	„Jak by nám mohl pomoct?“ podivil se Ziegenbart.

	„Nu… Má od biskupa pověření aby vyšetřoval kacířství i čarodějnictví. Věř tomu nebo ne, zrovna teď honí tu zatracenou mizernou vědmu!“

	„Jakou vědmu?“ zeptal se Ziegenbart.

	Už takhle po ránu měl v hlavě a vůbec si na žádnou čarodějnici ani vědmu nevzpomínal. On si tedy v tomhle stavu nevzpomínal skoro na nic. Ale budiž mu to odpuštěno!

	„Ta, co se spolčila s českými kacíři a souží nám sedláky od zemské hranice až po Bystřici!

	V neděli před svátou Kateřinou jsme tady kvůli tomu měli ty vidláky, vzpomínáš si, ne?!“ řekl Půta a přes čelo mu přešla hněvivá vráska, když si vzpomněl, jak jim musel udělit daňovou úlevu…

	Ba, pěkně mu to ten ptáček zavařil, fojt z Mládkova.

	„Hlavně aby se už tady neukázal, čert jeden! Smrděl sírou a vůbec!“ Zigenebart si opět říhl, „Čert a vědma! Svůj k svému, ne? Hlavně aby se k ní nepřidal a nezpustošil vesnice pekelným plamenem!“

	Zatímco se Ziegenbart halasně rozesmál vlastnímu nepříliš povedenému vtipu, přešel po Půtově širokém čele další mrak hněvivé nevole. Už takhle má potíží dost… a co když to byl doopravdy čert? To by mu tak ještě scházelo! Měl sice pověření od biskupa, ale copak nedokáže Ďábel napodobovat všechno, co Bůh stvořil? Zatracený čert!

	Avšak onen „čert“ byl už touto dobou v sedle svého vraníka a na kamenném mostě pod městskými branami přejížděl říčku Mlýnku. A pak už hned směr Bystřice Kladská!

	Padal sníh a ve všudypřítomné čisté běli vypadali ještě hrozivěji. Havrani na zasněženém poli či na opadaných jabloních podle cesty je zdravili svým krákáním a Berengar Raabe se samolibě usmíval, nebo spíš šklebil. Hejtman mu poskytl konkrétní zprávy a dokonce i člověka, který ho za čarodějnicí zavede! Jakže se to ta ves jmenuje? Mladkov, nebo tak nějak. Však on si toho fojta najde a pak… Vědma jako by už byla mrtvá!

	Sněžilo stále víc. Od Hradce se k vědmě ubíral Jan Kolúch z Vésce, hejtman hradecké městské hotovosti, a od Kladska Havran. Kolúch přijížděl v dobrém úmyslu a znal cestu, Raabe měl v srdci jed a nenávist, cestu však neznal.

	Projeli Bystřicí i několika dalšími dědinami, avšak žádná z nich se nejmenovala Mladkov a žádná také nenesla stopy nedávného vyplenění. Přejeli kopeček, most přes Kladskou Nisu, pak ještě jeden kopeček a hubený Havran se začal třást zimou, vlhkem a zlostnou nedočkavostí. Tu se jim v údolí zamrzlého potoka ukázala malá vesnička, snad jen shluk chalup, mezi nimiž zmateně pobíhala spousta lidí.

	Když se družina černých rytířů přiblížila, udeřila všechny do nosu vůně zelí, česneku a vepřového…

	Fojt kdesi opatřil dvě prasata a celá vesnice si nyní pochutnávala na jitrnicích, jelitech a pečeni. Uprostřed vesnice hořel na vymeteném plácku oheň z chrastí, nad nímž se otáčely kusy bůčku, a opodál, na prkně položeném přes dva špalky, sněžilo na jitrnice a jelita. Z jedné chalupy právě vyběhl vousatý vesničan s věncem voňavých klobás, tamhle zase sněhem cupitalo děvče s korbelem piva v útlých ručkách. A všichni hulákali, jak nejvíc dovedli:

	

	Na svatou pannu Kateřinu 

	sluší se schovati pod peřinu.

	A na svatého Mikuláše, 

	to jest všecka radost naše!

	Zabijeme vepře i svině 

	jaternic se najíme!

	

	Dvě jelítka tancovala, 

	bachorek jim pískal, 

	řezníček si poskakoval, 

	až se zle dotřískal!

	

	„Au!“ podnapilý chlap v haleně plné mastných skvrn sebou parádně sekl. Obličejem přímo do sněhu.

	A uprostřed všeho toho mumraje a shonu, který se nazývá švajnfest, vepřové hody či zabíjačka, seděl na špalku Dobeš Macek, cpal se jitrnicí a druhou zároveň ukazoval, co si má kdo odnést. Nejvíc masa se vyudí, aby zůstalo na zimu, taktéž se nadělají klobásy a pečeně, jelita a jitrnice se buďto sní na místě, nebo nechají zmrznout a uloží na dvoře do jámy s ledem…

	„Jó vepřová, to je moje. A židé stejně nemají rozum,“ zamumlal učeně s plnými ústy mastného bůčku duchovní pastýř oné obce, vždy rozšafný páter Benedikt, „protože kdyby ho měli, tak by si takovouto dobrotu nemohli nechat ujít. A Pán Bůh je příliš milostivý, než aby nám zakázal jíst něco tak výborného!“

	Všichni se řehonili jako šílení, dávali si do nosu, jedli, mlaskali, sádlo jim teklo po bradě a pivo skrz knír. V bujarém veselí nikdo nevšiml blížících se jezdců. Až když cizinci téměř vjížděli do vesnice, vesničané se vyděsili.

	„Tolik ozbrojenců,“ prolétlo hlavou rychtáři, „to nikdy nevěstí nic dobrého…“

	

	Chalupy nesly neklamné znamení požáru a narychlo, nedbale provedených oprav. Havran si byl téměř jistý, že tato vesnice nedávno prožila nájezd husitů a snad i té, již pronásledoval. A ten vypasený chlapík, co se cpe jitrnicemi jako nezavřený, bude určitě rychtář.

	Taky že byl.

	„Hej, rychtáři, je toto Mladkov?“

	Dobeš vysekl nejistou poklonu: „Jistě, vzácní pánové, toto je Mladkov. A já jsem Dobeš Macek. Prosím, pojďte k našemu stolu, jezte a pijte co hrdlo ráčí, užívejte s námi zabíjačky. Masa máme do sytosti, pivečko jako křen.“

	Havran, v zápalu honu na čarodějnici, neměl mnoho chuti zbytečně ve vesnici otálet.

	„Nemáme čas se zdržovat, snad při zpáteční cestě. Raději mi řekni, byla-li tato ves před nedávném popleněna českými kacíři,“ zeptal se biskupův služebník, aniž sesedl z koně.

	„Tak jest. Kacíři ukrutnými a slotou pohanskou k tomu!“ Dobeš odložil překousnutou jitrnici a úplně uvolnil stavidla své výřečnosti, „Tu chásku pekelnou vede ženština, čarodějnice, pekelnice, vlkodlaci bestie.“

	„Malefica. To je velmi zajímavé,“ řekl tvrdým, avšak zcela bezbarvým tónem Berengar Raabe a dál si zamyšleně pohrával se svou dýkou.

	„Tak jest! Vědma a čarodějnice. Ve hvozdu žije jako divá zvěř, odívá se kůží, napájí se krví a sytí se syrovým masem! S vlky žije a s vlkem se běhá… říkají, že je půl člověka a půl vlka, werwolf, vlkodlak!“ vyprávěl dál Dobeš a nic mu nevadilo, že plete dohromady všechny povídačky o vědmách, čarodějích a vlkodlacích, které kdy slyšel.

	„Ve hvozdu?“ V Raabeho tónu nebyl ani náznak údivu, vlastně ani neměl intonaci otázky, spíš jakéhosi ujištění, že se nepřeslechl.

	„Ba, jak říkám, ve hvozdu! Když pojedete po silnici podle kostelíka a krchova do kopce, a pak dál, do hvozdu určitě dojedete. Páni rytíři vás zajisté ochrání… Neposlal vás sem snad sám pan Půta k naší ochraně a ke zkáze oné černokněžnice?!“

	Muž s havraní tváří pobídl koně, neodpověděl, nepoděkoval, jen pateticky zvolal:

	„Semper adsumus Deum!“

	„Adsumus Deum!“ volali jako ozvěna dutými, kovem změněnými hlasy černí jezdci a už se hnali za svým pánem, převracejíce v tom divém letu prkna s jitrnicemi, vrážejíce do vesničanů a nedbajíce ani zuřivého dorážení dvou ovčáckých psů. Hnali se za hlasem svého pána, jako by tam bylo volné pole či mýtina. Jako by tam žádní lidé nebyli.

	Dobeš Macek a jeho svěřenci nad tím kroutili hlavou ještě večer, když se kvůli sněhové vánici zábava přesunula do nepříliš dobře opravené, ale přece o něco teplejší a sušší hospody. Co to bylo za blázny, nevěděl nikdo.

	„Ale není to jedno? Hlavně že čarodějnici na hrdle ztrestají a peleš lotrovskou z kořene vyvrátí!“

	Ale nemělo se to stát…

	

	Od klekání uplynuly dobré dvě hodiny, venku fičela metelice a nedbale opravenými stěnami vypálené krčmy profukoval vítr, až plamínky v otevřeném ohništi divoce poskakovaly. Družná zábava spojená s pojídáním vepřových pochoutek byla čím dál tím častěji přerušována hlasitým zíváním, když tu se z ničeho nic s přízračným zaskřípáním rozletěla dvířka hospody. Vesničané měli rázem po únavě.

	Každý z přítomných chlapů bázlivě pokukoval ke dveřím, zda to náhodou není právě jeho drahá polovička, která se rozhodla přivolat otce svých ratolestí zpět k rodinnému krbu.

	Ale ouha! Místo kypré selky stál ve dveřích… sněhulák! Postava ve dveřích měla šaty tak dokonale pokryté bílým sněhem, že opravdu ze všeho nejvíce připomínala bílého panáka, jakého si stavějí děti v době Vánoc, ale nakvašený výraz a nepříjemně skřípavá němčina všem ukázaly, s kým mají co do činění!

	„Sofort ven! Raus!“ zadrkotal zuby zjev, střásaje si ze šatů sníh. Za ním se do místnosti začínaly cpát další sněhové postavy, vybavené však pod vrstvou sněhu ještě železným brněním.

	Dobeš Macek se vzpamatoval poměrně rychle. Ihned mu došlo, s kým má tu čest.

	„Ach… Zajisté jste již ráčili tu vědmu zlikvidovat a odeslat do pekla, a nyní na zpáteční cestě byste rád našeho pohostinství využili, není-liž pravda?“

	Rychtář se snažil lovce čarodějnic poklonkovat a strkal mu přímo pod nos jitrnici, avšak Havran jen zasyčel:

	„Ven. Všichni ven a postarejte se nám o koně! Jestli ráno nebudou koně pod střechou a nakrmení, zle se vám povede, vidláci zahnojení!“

	Meče rytířů, stojících v bojové pohotovosti po obou stranách chatrných dveří uvnitř i venku vylučovaly jakýkoliv odpor…

	Sedláci odešli postarat se podle svého nejlepšího uvážení o panské koně, vytratil se i sám rychtář, nechávaje však za sebou dvě mísy plné jelit, klobás a uzeného bůčku pro vzácné hosty. Raabe se svými lidmi hospodu obsadil jako dobytý hrad… Jen té kořisti moc nebylo!

	„Zatracené počasí!“ odplivl si biskupův pověřenec. Ve hvozdu na něj spadla sněhová čepice z vysokého smrku – za zpáteční cestu stačil dokonale promoknout a promrznout. Jeho muži na tom podle všeho nebyli o mnoho lépe, nestěžovali si však.

	Sněžilo celou noc, celý den a teprve další noci nad ránem se počasí poněkud uklidnilo. Havran se svými muži však zůstávali v krčmě – dveře byly zvenčí zavalené sněhem, a proto ani vylézt nemohli. Když však nevylezli ani poté, co jim vesničané snaživě prorazili cestu ode dveří až ke stodole, kde byli ustájeni jejich koně, začaly po obci Mládkově obíhat různé zvěsti. A pan farář s rychtářem se rozhodli, že jim přijdou na kloub.

	Otec Benedikt, duchovní pastýř Mladkovských i jejich sousedů, byl kulatý, růžolící chlapík s tonzurou věčně lesklou od potu a klerikou téměř praskající na jeho vypouklém bříšku. Ale když chtěl, dovedl být nenápadný.

	Farář se nenápadně přiblížil k hospodě. Znal to tam výborně a věděl, kde ve stěně se nachází poněkud uvolněné prkno. Po chvíli pátrání ho našel, kývl na Dobeše a za pár okamžiků už oba se zájmem zírali do vzniklé díry, asi jako pacholek, okukující škvírou ve dveřích selskou dcerku při převlékání.

	„Pfui Teufel!“ odplivl si Benedikt.

	Naštěstí měl tolik duchapřítomnosti, aby předtím, než dá průchod svým emocím, tiše vrátil prkno do původního stavu.

	„Čarodějník je to, otče!“ řekl s poněkud nevěřícným výrazem na tváři fojt.

	„Ba, Satanáš v lidské podobě, a jestliže se s tou maleficou mizernou doopravdy spolčí, tím hůře se nám všem dobrým křesťanům povede!“

	Páter byl tím, co dírou po prkně uviděl, konsternován téměř tolik, jako sám Dobeš.

	Cizinec s hubenou tváří seděl v kruhu svých rytířů na patách, kolem něj hořely čtyři svíčky a uprostřed velikého pentagramu, načrtnutého na prkennou podlahu hospody čímsi červeným, ležel podivný předmět připomínající ze všeho nejvíc zrcadlo.

	Vyvolávání duchů? Nebo snad samotného ďábla? Určitě však něco, za co by obyčejný člověk bez okolků shořel na hranici…

	„Zapálíme hospodu!“ zvolal bojovně Dobeš, zachvácený náhle nezdravě heroickou náladou a již chtěl svolat vesničany, avšak pan farář ho chytil za rukáv kožešinové šuby.

	„To nelze… ten zlovolný muž je opatřen pověřením od otce biskupa a určitě je rytířského stavu. Jen zlo bychom si tím způsobili, milý synu!“

	„Ne otec biskup, ale Lucifer je jeho pravým a jediným velitelem!“ zaprskal Dobeš Macek, „a ne nadarmo se praví, jak vám, milý otče, musí být dobře známo, že Ďábel je divotvůrce podivuhodný a není mu zatěžko vyvádět různé podivné kousky. Co pro něj může být těžkého na tom, udělat z kusu pergamenu biskupské pověření…“

	„Tak jest, milý synu, ovšem taktéž je pro něj hračka přesvědčit otce biskupa o tom, že jsme zahubili věrného služebníka konzistoře a na naši obci uvalit biskupův hněv,“ mírnil jeho zápal pro svátou věc praktický a mírumilovný Benedikt. „Necháme ty lidi, či co to vůbec je, co nejrychleji opustit vesnici – a pak o všem pana hejtmana zpravíme. On už si s tím bude vědět rady.“

	

	Berengar Raabe a jeho posluhovači byli naštěstí tak zabráni do nekromantických praktik, že zvědavého faráře vůbec nezpozorovali. Kdyby se tak stalo, jistě by obec přišla o svého duchovního pastýře. Jedinou ranou dýky by byl otec Benedikt beze všeho poslán na onen svět.

	Avšak nestalo se, a sotvaže byli koně panstva vyvedeni ze stodoly před krčmu, zmizeli černí jezdci i se svým prapodivným vůdcem v zatáčce pod kopcem. A v tu chvíli páter Benedikt s těžkým srdcem vytrhl a vyškrábal další pergamenový list ze starého misálu, aby na něj napsal zprávu pro pana Půtu.

	

	Vaše hejtmanská Milosti,

	k věru zlé a nectné věci došlo v naší obci, již dříve českými kacíři ohavně popleněné. Jakýs muž, darebák a taškář zjevný, avšak rytířskou družinou opatřený, zde skrze své nešlechetné skutky hrozná kouzla prováděl a zloduchy nečisté vyvolával. Však listem průvodním s pečetí Otce biskupa vratislavského se nám prokázal, a proto ho nelze za čarodějníka míti a na hranici ho rovnou poslati.

	Tedy Vaši Milost žádáme o radu i pomoc a též zda ráčila by Vaše Milost o celé věci Otce biskupa zpraviti.

	Ponížený sluha Boží Benedikt

	

	Nechme nyní jednoho mladého vesničana s dopisem v mošně šlapat sněhem k městským branám Kladska a podívejme, se o několik mil dále na jihovýchod, kde právě Havran špičkou černé kožené boty štítivě zkoumá čerstvý kobylinec, z něhož se ještě kouří, a jeden z černých rytířů hlásí čerstvé stopy koní.

	A o tři míle dále, na téže cestě zatím jede dobrých dvacet Božích bojovníků, dvě ženy, vratislavský špitální lékař a za nimi jde sedm koní plně naložených starým železem. Nejedou kvapem, ba ani klusem, jen pojíždějí, a všichni si spolu povídají, jako by to nebyli válečníci, ale jen nějaká skupina kupců či vesničanů. A za nimi se zatím lesem kolem cesty blíží jako vlčí smečka Berengar Raabe a jeho lidé. Jeden z černých jezdců jede po silnici a sleduje stopu, ostatní jsou kryti stromovím a připraveni udeřit při první vhodné příležitosti… pakliže ovšem sledují ty pravé jezdce a pokud je stačí dostihnout dřív, než vyjedou z lesa.

	„Pěkný den, ani vítr nefouká a vůbec, je celkem příjemně!“ řekl Adrian, jemuž z pod teplé kožešinové čapky hleděly jen velké, tmavé oči a mrazem ruměný nos.

	„To proto, že jsem s tebou!“ zasmála se jeho společnice, jedoucí mu po boku na hnědé kobyle. Byla taktéž zabalená do vlněného pláště i králičího kožichu a zpod teplého kalpaku jí rovněž kromě očí nekoukalo téměř nic.

	„Ano, holčičko moje. To víš, že bez tebe by mi tak příjemně nebylo! Jsi moje jediná milovaná a určitě si tě jednou vezmu!“

	Adrian se naklonil ke své přítelkyni a položil jí ruku na rameno. Ještě že koně jeli jen krokem!

	„Jsi tolik milý, můj rytíři, jen abys kvůli tomu nespadl z koně!“ zašeptala Hedvika a Dorota Adamová, jedoucí hned za nimi, si pomyslela, že už dlouho neviděla svého Jana.

	Hejtman jel v čele celého oddílu, tlachal se svými válečníky o ženských, co chvíli bujně točil nad hlavou palcátem a na svou Dorku si ani nevzpomněl; zato ona na něho myslela o to víc. Také ho chtěla požádat o zastávku, popohnala svou kobylu kupředu. Za pár okamžiků se jako duch zjevila po boku Jana Kolúcha.

	„Ach, Dorotko… nu, právě jsme o tobě mluvili. Copak si přeješ, drahá?“ zeptal se hejtman, červený jako rak.

	A to nejen kvůli zimě.

	„Jen jsem tě, Jene, chtěla požádat o malou zastávku. Už jedeme přes tři hodiny v kuse – a to víš, naše sestra si potřebuje odpočinout.“

	„Zastavte koně,“ zamával palcátem Kolúch, „chvíli si odpočineme. Dolů ze sedel!“

	Dora sesedla z koně a již si to minia sněhem mezi břízky do hustého smrkového mlází. Náhle jí však cosi varovalo, aby se nehýbala. Byl to takový zvláštní pocit, jaký mívají lidé žijící dlouho v přírodě. Tušení něčeho zlého, jakéhosi neidentifikovatelného, nepopsatelného Zla. Ano, zlo vycházelo z hloubi hvozdu a naplňovalo okolní ovzduší.

	Dora skrčená za keřem ani nedutala. Vzápětí zaslechla v lese za svými zády tiché kroky. Neodvažovala se však ani pohnout. Z hloubi hvozdu se směrem k cestě blížil oddíl jezdců. Neviděla je, jen cítila a slyšela.

	Dorota Adamová proklínala svou hloupost.

	„Jsem já to ale husa!“ nadávala si v duchu, „Proč jsem jenom lezla tak daleko… Ach Jene, kdepak jsi!“

	Avšak Jan Kolúch byl o dobrých sto kroků dále.

	Mohla by ho zkusit zavolat – ale tím by na sebe upozornila neznámého nepřítele. Mohla se zkusit proplížit mezi stromy blíž k cestě, ale to by ji jistě spatřili – a tak tedy musela vyčkávat a doufat, že si jí nepřítel nevšimne.

	Seděla v houští, tiše jako zajíc a snažila se být nenápadná… ale zkuste ukrýt tmavočervené šaty na bílém sněhu. Přesto se neodvažovala pohnout hlavou, i když kroky slyšela několik loktů od sebe.

	„Proč se skrýváš před tváří Hospodina, ženo? Cožpak nevíš, že vidí vše a jen blázen by si mohl myslet, že se před ním skryje?“ otázal se tichý skřípavý hlas. Dolnoněmecky.

	Dora se rozhodla mlčet, dělat, že německy nerozumí. Předstírat že tam není. Neodpověděla.

	„Já vím, že tam jsi a že jsi naživu!“ procedil mezi zuby cizí muž.

	Dorota mírně pohnula hlavou, aby si ho mohla prohlédnout. Byla prozrazena.

	Málem se otřásla hrůzou – cizinec stál sotva loket za jejími zády – a mířil na ni hrotem své dýky. Muž to byl podivný – bez přílby a bez brnění skvěle vynikal jeho bledý obličej s úzkým, dlouhým nosem jako havraní zobák, tvrdé, ocelově šedé oči pod nápadným, velmi černým obočím, úzké, přísně sevřené rty a vysoké bílé čelo. Postavy byl pomenší a hubené, ale s velmi dlouhýma rukama.

	„Ano… omlouvám se… avšak moje situace je velmi hloupá a doufala jsem jen, že projedete bez povšimnutí!“ řekla sebejistě Dora ukázkovou dolní němčinou – a s ukázkovým sebeovládáním.

	„Ach, věci těla a jeho potřeby jsou přirozené. A jak učí svatý Augustin, co je přirozené, to není ohavné!“ řekl ledově Berengar Raabe. „Ano, naturalia non est trupila! Avšak čarodějnictví a vzývání ďábelského českého kacířství není přirozené. A lze ho tedy označit za ohavné!“

	„Pročpak mluvíte o čarodějnictví?“ zeptala se s nechápavým pohledem vědma. Srdce jí bušilo až v krku, přesto se zatím dokázala ovládnout.

	Havran si ji nepřátelsky měřil.

	Oděv měla měšťanský, ale neobvykle zdobený. Zpod kožešinové čapky jí nepatřičně splývaly rozpuštěné vlasy. Pak si špiclovy bystré oči všimly prstenu na její ruce. Boží bojovníci, Adrian a nakonec ani Hedvika tomuto maličkému kousku kovu nikdy nevěnovali mnoho pozornosti – byl nenápadný a zhotovený ze silně zašlého stříbra.

	Na první pohled vypadal jako docela obyčejný kroužek a jen doopravdy cvičené oko na něm dokázalo rozpoznat motiv hadí hlavy, zakousnuté do vlastního ocasu, znak úplnosti a potažmo i magie.

	Biskupův důvěrník se tiše a nehezky zasmál: „Tedy malefìca et sponsa diabolica, die Hexe!“

	„Ne!“ zvolala Dora a v jejím hlase bylo znát zděšení. „A vy ráčíte být kdo?“

	Havran vytáhl zpod pláště list s biskupskou pečetí, ukázal ho očividně zděšené ženě a pomalu, s důrazem na každé slovo, pronesl: „Berengar Raabe, služebník Boží. Z pověření otce biskupa Konráda Olešnického nyní potírající kacířství a čarodějnictví na této zemi!“

	„Sestro Doroto, kde jsi!“ ozvalo se vzápětí směrem od cesty.

	Zabiják na chvíli překvapením strnul.

	

	Dorota se nevracela nějak podezřele dlouho… Proč by se měla kvůli „tělesným záležitostem“ zdržet víc jak čtvrt hodiny? Ne, tohle doopravdy nebylo v pořádku a po krátké úvaze se tři vědmini nejvěrnější a Adrian vydali po zmizelé ženě pátrat do hloubi lesa.

	„Sestro Doroto, kde jsi!“ zvolal hlasitě Ješek Černý a jeho hlas, přímo úměrný mohutné postavě burácel mezi stromy jako býčí řev.

	Odpověď žádná…

	„Tamhle za tím smrkem je nějaký jezdec!“ zvolal Adrian, který měl jako nejmladší nejlepší zrak. Hlavy tří husitů se otočily naznačeným směrem a za pár okamžiků už všichni hnali své koně přes borůvčí a mlází, divže si nevypíchali oči o mladé smrkové větvičky. To byl let! Větve je šlehaly po obličeji, vítr jim fičel kolem uší a cizí jezdec se ani nehnul, Dorotu však nikde vidět nebylo.

	

	Havran byl silně nervózní, nevěděl totiž, co má se ženou, která před ním dřepěla ve sněhu, udělat. Pokud to není právě ta, kterou hledá, bude nejlepší ji zabít, protože je to stejně bezpochyby čarodějnice. Pokud to ovšem je osoba plenící kladské i biskupské území, pak ji musí zajmout živou a bez prodlení vydat k soudu do Vratislavi. Jenomže jak má k čertu zjistit, jestli to je nebo není ta správná?

	Mohl z ní vymlátit přiznání, nakrásně ji předat biskupovi – a pak, týden po popravě, přijde z Kladska zvěst o vypálení vesnice skutečnou vědmou!

	„Scheise!“

	Biskupův důvěrník si začal nervózně pohrávat s dýkou a usilovně přemýšlel, co má vlastně dělat, když tu se náhle ozvalo volání… a pár okamžiků nato již proti němu stála skupinka husitů!

	Adrian muže v kápi i jeho doprovod okamžitě poznal a srdce mu úlekem poskočilo. Berengar Raabe, a u nohou jeho koně klečí Dorota.

	Boží bojovníci však překvapení nebyli. Cizí muž, obtěžující jejich velitelku, vypadal v jejích očích nadmíru papežensky, a proto na něj všichni tři unisono křikli: „Propusť sestru Dorotu a více ji neobtěžuj, nebo promluví naše zbraně!“

	„Was?“ zasyčel Havran, který česky neuměl ani slovo a polsky mluvil jen s obtížemi.

	„Německý papeženec!“ zvolali místo odpovědi husité a statečně se vrhli proti přesile.

	Raabe chtěl cosi křiknout na své rytíře, ale místo rozkazu mu z úst vyšlo jen prázdné polknutí. Tvář jednoho z nepřátel ho totiž dokonale vyvedla z míry!

	Adrian pobídl patami koně, pevněji sevřel sudlici a rovněž se vrhl do boje. Tedy alespoň to měl v úmyslu, a kdyby tak nízko nad jeho hlavou netrčela suchá smrková větev, zajisté by to i uvedl ve skutek. Avšak ta zatrachtilá větev zachytila jeho kožešinovou čapku a on se nahnul dozadu jako kdysi vlasatý Absolón, syn Davidův. Jelikož však čapka z kuní kožešiny nejsou vlasy, Adrian tento náraz ustál, znovu se posadil zpříma a prostovlasý, s odhaleným obličejem se řítil přímo na zabijáka, mávaje přitom sudlicí.

	Černí jezdci, zvyklí bezvýhradně poslouchat svého vůdce, nevěděli, co mají dělat. Avšak vůdce byl tím, koho právě spatřil kousek od svého obličeje, tak udiven, že žádný rozkaz nevydal. Adrian máchl sudlicí a srazil ho ze sedla. Naneštěstí pro něho měl biskupův důvěrník pod kabátcem drátěnou košili…

	V tu chvíli jako by kouzlo pominulo, Havran se zvedl a zlostně zavelel do útoku, Dora začala nadávat, kterýsi ochotný husita ji rychle vytáhl k sobě do sedla a již všichni pádili zpět s černými jezdci v patách.

	„Je to ona! Vládkyně českých kacířů, beroucí na sebe v noci podobu vlka! Ničitelka našich statků, skvrna na tváři země! Nevěstka babylonská držící pohár plný ohavností a celá popsaná rouhavými jmény, které urážejí Boha!“ krákal zuřivě Havran.

	Nyní si byl docela jistý, koho před sebou měl a jak s ním měl naložit. Nicméně pozdě…

	

	„Oj, koho to sem všichni čerchmanti nesou!“ křikl Jan Kolúch, a zaujat nezvyklým hlukem, pohlédl směrem ke hvozdu.

	„Bratr Adrian sem jede, s ním sestra Dorota a bojovníci… avšak kdo to v jejich patách?!“ křikl kdosi a husité se začali chystat do bojové pohotovosti. Někdo se chopil sudlice či palcátu, jiný popadl řemdih či meč, střelci si založili do tětiv šipky a střelci naládovali píšťaly. Prach byl poněkud navlhlý, modlitba ke svaté Barboře to však spraví…

	„Slezáci to jsou, Konráda ničemníka lidé!“ křičela Dorota a válečníci i s Adrianem jí přizvukovali.

	Černí jezdci byli vyzbrojeni pouze meči a kopími, takže prchajícím nemohli uškodit, avšak ta nebezpečně se přibližující masa oceli, lidských a koňských těl vyvolávala mrazení v zádech. Ve sněhu se však těžkooděncům na obrněných koních špatně jelo. Navíc zde hrál jistou roli i náskok získaný Havranovým úlekem. Dvě řady složené z téměř dvaceti Božích bojovníků připravených k boji se rozestoupily, jezdci pronikli dovnitř… a přidali se ke svým druhům ve zbrani. Přední řada se ježila kopími a sudlicemi, zadní tvořili střelci se zbraněmi připravenými k okamžitému použití.

	Ačkoliv ze tří píšťal vystřelila jen jedna a ne všechny šipky z kuší našly svůj cíl, přece tři černí jezdci sletěli v krvi na zem a další, jehož koně lehce škrábla do kýty čísi sudlice, padl do sněhu živý. Ostatní, i se svým vůdcem, se obrátili na útěk, následováni divokým zpěvem.

	

	Ktož jsú Boží bojovníci

	a zákona jeho,

	prostež od Boha pomoci

	a úfajte v něho,

	že konečně vždycky s ním zvítězíte!

	

	Na přeživšího, z koně sraženého nepřítele se sesypaly rány.

	„Nechte ho naživu!“ vykřikl Jan Kolúch z Vésce při pohledu na rozdivočelé bojovníky.

	Bohužel pozdě… s hlavou roztříštěnou řemdihem jim toho už příliš neřekne.

	„Říkal jsem, že ho máte zajmout živého, aby mohl být vyslechnut!“ mručel zlostně hejtman, když před něj nepřítele přinesli.

	Hrozná rána koule pokryté hřeby promáčkla mužovu přílbu dovnitř a lebku pod ní roztříštila jako vejce.

	„Ech, stejně bychom ho potom zabiti museli, a pak, bratr Aldnk nám poví, který lotr je na nás poslal!“ omlouval se Přibík Slepička, jehož zbraň nepříteli přivodila smrtelné zranění.

	„Ba, sekal kolem sebe jako šílený!“ přizvukoval mu Ješek Černý.

	„Nu, přiveďte tedy bratra Aldříka, ať nám poví vše, co ví!“ zafuněl hejtman a zamyšleně si prohlížel šat i zbroj mrtvého nepřítele, vše černé, bez příkras, bez erbů a bez čehokoliv, co by mohlo usnadnit mužovu identifikaci. „Nejprve zjistíme, kdo že to na nás zaútočil – a potom to naše slavné vítězství jak se patří oslavíme!“

	

	„Pročpak jsi pro mne poslal, bratře hejtmane?“ zeptal se Adrian při pohledu na nevrle se tvářícího Kolúcha.

	Už stačil Hedvice nahnat strach vyprávěním o svém podivuhodném setkání a povyprávět Doře, s kým vlastně měla tu čest, když se u nich objevil husita s naléhavým vzkazem od hejtmana.

	„Poslal jsem pro tebe, neboť prý víš, kterému šlechtici patří ti černí rytíři a dokonce prý i toho muže znáš!“ sdělil hradecký hejtman Adrianovi, co se po něm žádá.

	„Ach ano, máš pravdu, že vím, kdo sem ty muže poslal, ale vůbec nevím, za jakým účelem! Nebyl to totiž žádný šlechtic, ale vratislavský biskup Konrád! Jejich velitelem je totiž biskupova stvůra Berengar Raabe, zvaný Havran.“

	„Jsi si tím jistý?“ zeptal se hejtman, jemuž se tato možnost nezdála příliš pravděpodobná.

	„Havrana znám a jsem si jistý, že bych si ho nemohl splést s žádným jiným člověkem, a pak, Dorota ve sněhu našla jistou věc, která tomu ničemovi nade vší pochybnost patří!“ odvětil Adrian.

	„Ale co by tady dělali biskupští?“

	To však nevěděl ani jeden z nich.

	

	„Zato já moc dobře vím, co tu dělají!“ blesklo hlavou Doře.

	Bezprostředně po odražení útoku si všimla, že kromě mrtvol leží ve sněhu i něco jiného. Lesklý, černý podnos se zlatým lemem se ukázal být zrcadlem, a když se potom pustila do řeči s Hedvikou a s Adrianem, její mladí přátelé věděli, o co s největší pravděpodobností jde.

	Už v létě se totiž začalo po Vratislavi proslýchat, že biskupovi zvědové vlastní kouzelné zrcadlo, s jehož pomocí je prý možné kohokoliv sledovat na dálku. Adrianovi sice tyto zvěsti připadaly hodně přitažené za vlasy – avšak při pohledu na zrcadlo ve vědminých rukou si na ně ihned vzpomněl.

	„Měl to v sedlové brašně ten hubený, co vypadá jak havran… Raabe, nebo jak jsi říkal to jméno,“ ozvala se znenadání Dora, jako by četla Adrianovi myšlenky.

	„Co jestli je to vážně kouzelné?“ nadhodila jen tak Hedvika.

	„Tak to vyzkoušíme,“ navrhla dívka nadšeně, a když byla pro i vědma, začaly si obě dvě představovat Jana Kolúcha…

	Adrian s nimi nebyl, protože si ho před chvílí předvolal právě hejtman.

	„Ach Jene, copak děláš, že nejsi se mnou!“ pomyslela si Dora. V tu chvíli před sebou viděla, jak asi třicet kroků od nich hejtman plísní příliš horlivého Božího bojovníka. A když k němu přišel Adrian, viděla i slyšela celý jejich rozhovor, jako by stála těsně vedle nich.

	„Zato já dobře vím, co ten biskupský chce!“ blesklo hlavou vědmě v reakci na Kolúchova závěrečná slova… a vtom kouzlo pominulo.

	Jakmile přestala myslet na samotného Jana, zrcadlo se proměnilo v obyčejný kus černého kamene… v „ten zatracený šutr“, jak říkal jeho původní majitel.

	Dora byla podivným úkazem tak ohromena, že zapomněla, co vlastně chtěla prve říct, a Hedvika se jí musela zeptat, co tu podle ní Havran pohledává.

	„Biskup asi přišel na to, že jsem to já, kdo bere jeho poddaným železo a zásobuje jím Boží bojovníky… a rád by se mnou naložil stejně jako s chudákem Adamem!“

	„Jakým Adamem?“ zeptala se dívka.

	„Ach, chudák starý Adam, můj manžel!“ povzdechla si smutně Dora a dala se do vyprávění.

	Byl to smutný příběh.

	Kupec Adam byl o dobrých patnáct let starší než ona a snad to byl právě on, kdo ji přivedl k husitům. Před lety prý v Praze chodil na kázání do Betlémské kaple, a když se posléze oženil s neteří hradeckého barvíře, naplno v ní probudil myšlenku boje proti církevním zlořádům. Dorota, která už v dětství nerada chodila do kostela a ke zděšení všech dobrých lidí si nejraději povídala se starou bábou bylinkářkou, jíž nikdo neřekl jinak než Čertova teta, našla v postarším, poměrně zámožném kupci spřízněnou duši.

	Když posléze L. P. 1418 Čertovu tetu kázali purkmistr s děkanem pověsit na šibenici za to, že vařila lektvary na vypuzení plodu, vzrostla Dorotina averze k církvi do podoby divoké nenávisti.

	Adam pomáhal husitům už od devatenáctého roku, jak mohl, dokonce se několikrát setkal i se samotným Žižkou. Když začal Vladislav Jagelonský husity skrytě podporovat, byl mezi prvními, kdo začali s pašováním zbraní přes Slezsko a Moravu.

	A byl také mezi prvními oběťmi Konrádovy tajné protiakce.

	Když přišel Adrian od hejtmana, vědma právě Hedvice vyprávěla, jak zdědila v Hradci Králové měšťanský dům a sbírku rukopisů, za jakou by se nemusela stydět klášterní knihovna.

	„Ten démon poledního času, to je právě Havran a jeho lidé!“ řekla Hedvika a Adrian mlčky přikývl.

	„To on zabil mého muže!“ křikla náhle Dora, „kdybych to věděla, tak jsem ho roztrhala na kusy a umyla si vlasy v jeho krvi!“

	Ještě chvíli ho divoce proklínala, ale to už se ze všech stran začaly ozývat mužské hlasy:

	„Na koně. Jedeme dál.“ křičel Jan Kolúch z Vésce a mával palcátem, jako by pobízel svůj doprovod, „slavné vítězství oslavíme až v Hradci. Tak ať už tam jsme!“

	Boží bojovníci se zase pobízeli navzájem a za chvíli už byli všichni v sedle. Tentokrát však jeli v semknuté formaci, uprostřed s Dorou a Hedvikou, a každý muž svíral nějakou zbraň, připravenou k okamžitému použití. Avšak nepřítel se už neukázal a cesta podél Orlice proběhla až do Hradce bez jakýchkoliv nepředvídaných událostí, jakou mohlo být například setkání s lidmi obávaného nepřítele husitů Jana Městeckého, držícího nedaleké Opočno, či ještě hůř, nový útok Berengara Raabeho a jeho černých jezdců.

	

	Tou dobou, kdy jistý mladý vesničan s hrubou mošnou přes rameno prošel městskými branami Kladska, se slunce již začínalo klonit k obzoru. Stráž u městské brány se tvářila nevrle, ale když se muž dušoval, že nese důležitý list pro samotného hejtmana, chytili ho biřici za halenu pod krkem a již ho vlekli na hradní vršek. Strážný u brány Půtova obydlí na biřice nevrle křikl, že si pán nepřeje být rušen. Byla zima, bylo pozdě, a není tedy divu, že strážný už nedočkavě čekal na vystřídání a odchod do krčmy, pročež se mu ani dost málo nechtělo zaobírat se nějakým vesnickým balíkem.

	„Co neseš za zprávu?“ zeptal se zcela mechanicky nevrlý knecht, a když venkovan jen pokrčil rameny, že neumí číst, list od něj přebral. Městský biřic pustil vesničanovu kytlici a chasník upaloval k bráně a ven z města, aby to stihl ještě do uzavření bran.

	O necelé dvě hodiny později už byly městské brány zavřené, měsíc svítil nad zimní krajinou a podivný posel už mohl být někde za Bystřicí. Avšak nečekaným událostem toho dne ještě neměl být konec. Právě tehdy totiž zastavila jiná hlídka dole u mostu přes Kladskou Nisu podezřele vyhlížející skupinku jezdců.

	„Stát, holoto!“ křikl německy tlustý muž. Nebyl to nikdo jiný než Heřman Ziegenbart, který si ještě před spaním vyšel z krčmy nadýchat se čerstvého vzduchu a ověřit si, zda jeho svěřenci neusnuli ve službě. Neusnuli. Chvíli spolu hráli vrhcáby a popíjeli rytířem donesenou medovinu. Vypadalo to, že už se dnes přihodí sotva co zajímavého, nad bílou krajinou bylo díky svítícímu měsíci světlo téměř jako ve dne a Ziegenbart chtěl užuž odejít, když tu náhle spatřil mladý Ignác svýma bystrýma očima na mostě několik jezdců.

	„Ty mne pusť dál, holoto!“ odsekl podivně skřípavým hlasem muž, jedoucí v čele a Ziegenbart si v měsíčním světle udiveně prohlížel jeho rysy. Byl to onen „čert“, který tudy projížděl před necelým týdnem!

	„Co na mne civíš jak jalovice na býka?!“ zasyčel cizinec.

	Zdálo se mu, že si ho rytíř prohlíží nějak příliš bedlivě.

	„Až budu mít místo očí kobylince, budu na vás smrdět, vašnosto!“ odsekl mu stejně podrážděným tónem Ziegenbart a nařídil Ignácovi, aby na „čerta“ namířil svou kuši.

	„Tohle ti nestačí, hovado nevycválané?“ řekl výhrůžným, ale nevzrušeným hlasem cizinec a zamával rytíři před nosem průvodním listem s biskupovou pečetí.

	Stačilo, nebo lépe řečeno stačit muselo…

	„Tak si jeď, parchante!“ ulevil si ještě Ziegenbart za odjíždějícím jezdcem a jeho sedmnácti průvodci. Kam takhle spěchají v noci, nevěděl, ale ještě víc ho to utvrdilo v domněnce, že mají něco společného s nečistými silami.

	Liknavý knecht od hradní brány odešel do krčmy, aniž se obtěžoval na list vůbec podívat. Stejně byl negramotný. Avšak jeho nástupce v této nevděčné práci přece jen v dětství dostal od fráterů základní informace o čtení a psaní, a jelikož mu ještě postávání na mraze nestačilo zkazit náladu, posbíral ze své paměti kusé informace, opřel sudlici o zeď paláce a dopis opatrně rozložil. Farářův kostrbatý rukopis se četl mizerně, ale i tak voják pochopil, že patrně půjde o něco důležitého. O něco, s čím stojí za to vyburcovat pana hejtmana ze spánku.

	Diskrétní zaklepání násadou sudlice se však ozvalo poněkud nevhod…

	„Ech, ký das může otravovat v takhle pozdní hodinu! Nic se neboj, Aničko, hned jsem zase u tebe!“

	Půtova slezská manželka jen cosi otráveně zamručela a obrátila se ke zdi. Zato její milovaný choť už neměl na spánek ani pomyšlení…

	Půta z Častolovic, oděný jen ve splývavém, bílém nočním šatu, přebral dopis, vyhodil knechta a s povzdechem zapálil svíčku na stolečku, kde ležela ještě bible a ohmataný kancionál. Jakmile dopis rozložil a přelétl očima, ještě se prohloubil už tak dosti nevrlý výraz jeho rozmrzelé tváře… Velmi rychle si spojil farářův dopis s návštěvou podivného cizince v Kladsku a pootevřenými dveřmi rozhořčeně křikl na strážného, kterého prve tak neurvale vyhodil.

	„Oldřichu, rychle přived Ziegenbarta a mužům dole u cesty vzkázání vyřiď, že mají bedlivě hlídat, a toho podezřelého strčte do šatlavy, a to i tehdy, když se biskupským průvodním listem prokáže. A dobře hlídat!“

	Ziegenbart přišel překvapivě rychle, a sotva se trochu vydýchal, sdělil pánovi Jobovu zvěst, že onen černokněžník s biskupským listem asi před hodinou projel, ač se ho snažili zastavit.

	„Hovado zatracené!“ křikl Půta, až se Anna z Koldic opět převalila na druhý bok, „ech, k čertu s tím vším, list došel tuze pozdě!“

	Na pronásledování už nebylo ani pomyšlení, ten muž musí být už dávno přinejmenším někde v Bělavě.

	Zatraceně.

	

	
ZIMNÍ POHÁDKA

	Byl to solidní, kamenný dům přímo na rynku, nedaleko kostela sv. Ducha, z jehož věže sem co chvíli zaznívalo rušivé zvonění. Jinak bylo tomu domu s domovním znamením jelena ve štítě skutečně těžko co vytknout.

	Škvírami v okenicích podkrovního pokojíku sice protahoval ostrý prosincový vítr, ale krbová kamna, ovčí kožešiny i znamenitá domácí medovina se postaraly o příjemné teplo. A co teprve až zvon odbil klekání a ti dva si spolu lehli do teplého lože!

	Poprvé od „inkvizitorské maškarády“ v Kladsku spali opět ve skutečné posteli, a nyní se už nemuseli bát, že by se jejich chování někomu nehodilo ke zbožné poutnici do Santiaga a ještě mnohem rigoróznějšímu inkvizitorovi. Zde mohli být tím, čím doopravdy byli – mladíkem a dívkou, mezi nimiž nejspíš existuje něco silnějšího než obyčejné přátelství.

	

	Už od chvíle, kdy Dorota otevřela domovní dveře, pocítili Adrian i Hedvika zvláštní závan klidu, míru a pohody, již v této neklidné době nezažili vlastně od útěku z Vratislavi před více, než dvěma měsíci.

	Poté co byl její manžel zavražděn, sdílela vědma dům pouze se svým věrným služebníkem, třemi kocoury a sovou. První setkání s Martinem, jak se Dorotin služebník jmenoval, představovalo především pro Adriana menší šok.

	Bytost, která se na vědmino zavolání vynořila z útrob domu, vypadala přinejmenším podivně. Ve slušivém červeno-zeleném kabátci, kápi i nohavicích připomínal mužík nejvíce královského šaška. Velikostí i výrazem bezvousého obličeje vypadal jako zhruba desetiletý chlapec; jeho malou postavičku navíc hyzdil ohromný hrb v oblasti lopatek. Ve svých extrémně dlouhých rukou však měl sílu jako dospělý muž.

	„Paní už se vrátila… A dokonce s hosty!“ zasmál se hrbáč, a již s přehnaně dvorným gestem zval hosty dál do domu. Z kuchyně už se linula znamenitá vůně ryb pečených na másle a jablečných koláčků posypaných mákem a politých medem.

	Martin byl totiž vedle mnoha jiných dovedností také znamenitý kuchař. Dovedl vyřezávat ze dřeva, příst, šít i vyšívat. Dělal zkrátka cokoliv, čeho bylo zrovna v domě zapotřebí. O svém původu nevěděl nic, Dorota ho poznala jako malé, špinavé a ustrašené dítě, které k nikomu nepatřilo a živilo se různými zbytky, které mu poskytli soucitní i méně soucitní trhovci.

	Bylo to ještě před revolucí. Ještě před svatbou… Vzala si tenkrát malého sirotka k sobě a časem z něj vyrostl ten nejoddanější služebník, nejvěrnější přítel a vlastně jakýsi mladší bratr.

	Hedvika si na něho zvykla hned, Adrianovi to dělalo o něco větší potíže, ale když se přesvědčil, že v tom ubohém zmrzačeném těle sídlí dobrá a čistá duše, vzal „skřítka“ na milost i on.

	To s kocoury se Adrian spřátelil ihned a rovněž krásná, nicméně obvykle velmi mrzutá sova pálená jménem Minerva, sídlící na bidle v nejtmavším koutě kuchyně, se mladíkovi už při prvním setkání velmi zalíbila.

	„Jenom nevím, proč ji nemáš v knihovně,“ svěřil se později Doře, „určitě by tam vypadala mnohem líp než tady v tom černém rohu.“

	„Vypadala možná ano, ale věz, že by to nesvědčilo ani jí, ani knihám. Tady na kachlích lze veškerý nepořádek lépe uklidit – a pak, Minerva si umí znamenitě poradit s každou myší, které by se zachtělo okounět v kuchyni a myslet si na špek a sýr.“

	Sova jen na souhlas zaklapala zahnutým zobákem, ospale zamžourala a milostivě se od své paní nechala poškrábat na bílé hrudi… když se o to však pokusil Adrian, citelně ho štípla do prstu.

	„To je ale potvora!“ ulevil si nahlas mladík.

	„No, ona Minerva nemá ráda muže,“ zasmála se Dorota čistým a radostným smíchem. A skutečně – od Hedviky si hned napoprvé nechala líbit škrábání i čechrání peří.

	Krátké prosincové dny míjely jako voda v Orlici. Martin chodil na trh, Dorota vedla domácnost a kocouři pilně chytali myši, jejichž přebytky pomáhala po setmění likvidovat i Minerva.

	Venku padal sníh, až se na doškových, šindelových, taškových i břidlicových střechách městských domů tvořily bílé čepice a na Kavčím plácku nad hradbami navzdory názvu posedávali a krákali černí zimní hosté z polského království, Litvy a Moskevské Rusi.

	Lidé havrany většinou moc rádi nemají, ale Dora tvořila i v tomto ohledu výjimku. Už léta dobře věděla, že všežraví a věčně nenasytní havrani moc rádi všechny kuchyňské zbytky z masa i zeleniny a přišlo jí hloupé házet do ohně to, co mohlo posloužit hladovým tvorům k nasycení. A havrani, vědomi si toho, co jim dům „u Jelena“ poskytuje, se jako každou zimu slétali v jeho okolí v celých hejnech, až se Adrian smál, kolik že vajec Doře ty černé slípky poskytují, že je tak dobře krmí.

	A když se den nachýlil ke konci, přišel ke své přítelkyni zpravidla Jan Kolúch se svými válečníky, a kolikrát se k nim připojil i nějaký městský řemeslník či kupec. Hradec Králové byl tehdy spíš malé město a znal se tam každý s každým. Jindy zase pozval některý z kupců hejtmana a jeho muže do svého domu.

	Protože byl advent, příliš to ti dobří křesťané s pitím nepřeháněli a vůbec se chovali mnohem pokojněji, než by Adrian od takové vojenské chásky čekal.

	Boží bojovníci opravdu nebyli slezští či kladští knechti. I když jim samozřejmě víno, pivo, zpěv a další radosti života nebyly cizí, mohly Dorota i Hedvika sdílet jejich společnost bez obav z jakýchkoliv nepřístojností.

	V Hradci vládla pevně neviditelná ruka Boží a poněkud lépe viditelná ruka jeho zástupce na Zemi – a ta druhá dovedla být pořádně tvrdá.

	Když na kostele sv. Ducha odbíjela jedenáctá a veselá společnost se v poněkud podroušeném stavu rozešla do svých domovů, odebrali se Hedvika a její přítel do svého pokojíku a obyčejně si povídali ještě dlouho do noci.

	Leželi v měkkých houních a dekách, vedle sebe a každou chvíli Adrian přerušil rozhovor tichým, trochu nesmělým, ale o to upřímnějším polibkem na rty panny Hedviky. Nic jiného než tyto polibky a jemné hlazení, když se objímali, avšak co může být krásnější? Snad jen jedna jediná věc, pro niž ale, jak si oba dva uvědomovali, zatím nenadešla doba.

	„Ale jednou, až budeme mít svůj dům a jasné vyhlídky, pak možná…“

	„Ano, pak možná budeme svoji úplně a se vším, co k tomu patří!“

	Adrian ji k sobě pevněji přivinul a zlehka pohladil hebkou pokožku jejího bělostného hrdla.

	

	Bylo to asi tři nebo čtyři dny po jejich příjezdu, když Adrian zaslechl dole pod oknem hned po ránu poněkud vzrušený rozhovor a ze zvědavosti otevřel okenici. Sotva se trochu vyklonil z okna, naskytl se mu zajímavý pohled.

	Na zápraží domu U Jelena se totiž domácí paní bavila s neobyčejným člověkem. Vysoký, hubený muž, od pohledu autoritativní a zvyklý poroučet, stál obličejem k Dorotě. Gestikuloval tak divoce, až se mu dlouhá, řádně prokvetlá bradka natřásala. Ačkoliv byl neozbrojen a oděn jen v jednoduchém kněžském oděvu, celý jeho zevnějšek od ostře řezané tváře až po držení těla prozrazoval rozeného válečníka.

	„Ba, řádně jsi tomu bezbožníku, hejtmanu Kladskému, ukázala naši moc, sestro Doroto. A všechno železo tebou a lidmi tvými pobrané se také znamenitě hodí a bude překováno na meče a kopí pro svátou a spravedlivou válku!“

	„Ano, zajisté, otče. A vedle území Kladska jsem poplenila i dvě vesnice patřící knížeti z Minstrberka a jedno biskupské zboží!“ řekla s předstíranými rozpaky Dora a Adrianovi se nahoře zdálo, že to snad ani není ona.

	„Znamenitě,“ netajil se uznáním válečník v kněžském oděvu, „vše, co děláme v Jeho jménu, se nám později oplatí v ráji po Jeho pravici. Jen žádné slitování s bídnými papeženci, leda by se vzdali svých bludů jako bratr hejtman Puchala z Věňavy!“

	„Anebo jako jeden mladý Slezák, jenž mne už druhý měsíc doprovází!“ usmála se Dora, jíž tato chvíle připadla dostatečně vhodná k tomu, aby muži, který představoval ve městě zákon a řád Boží, představila své chráněnce.

	„Slezák?“ podivil se ztělesněný zákon a řád Boží.

	„Ano, dokonce, abych tak řekla, mladý slezský pár! On je magistr medicíny, ona dcera biskupského štolby… společně na sebe přivolali zlobu biskupa Konráda, budiž jeho jméno prokleto, protože zmrzačili biskupského špehýře.

	Pak v Kladsku magistr vydal na smrt jednoho papeženského frátera a pak mně zachránil hrdlo před lidmi toho ničemníka biskupa Konráda.“ vypočítávala Dorota Adrianovy zásluhy, ale jejich hlavní aktér se div nahlas nerozesmál, když slyšel, jakého to z něj dělá bohatýra.

	„Aj, to musí být věru udatný junák a bijec,“ hvízdl válečnický kněz, „a kdepak ho uchováváš, sestro Doroto, aby snad ve tvém domě nenačichl čemokněžnictvím?“

	Dora se tvářila, jako by onu jedovatou poznámku přeslechla, a s úsměvem se obrátila směrem ke dveřím.

	„Ano, právě tak, jak říkáte, otče Ambroži, uchovávám ty Slezáky ve svém domě!“

	„A zdalipak přijdou v neděli na mši a přijmou našeho Pána podobojí? Zdalipak jim to neopomeneš připomenouti?“ nepřestával Ambrož svým poněkud jedovatým tónem.

	„Věru to nejsou žádní papeženci, otče, ale pokud se jim nebude chtít, nedostane je do domu Páně žádná síla!“

	„Vždy jsem se domníval, že Slezáky na smrt nenávidíš, právě tak jako Kladáky, avšak věm jsem se přepočítal! Není-li ten junák a bijec pro artikuly a proti papeži, pak je proti nám a s papežem. A přechováváš-li ve svém domě špehýře od toho ohavníka Konráda – pak je věru práčata a panošíci na Kavčím plácku vmetou do plamenů a tebe s nimi!“ zakrákal výhrůžně Ambrož a Dorota raději ustoupila do bezpečí svého domu.

	Přemítala hořce o tom, že se tuto neděli asi bohoslužbě nevyhne a bude na ni muset nějakým způsobem dostat i své chráněnce.

	Když už malou chvíli nato stoupala po vrzavých dřevěných schodech nahoru na patro, aby tuto novinu Adrianovi a Hedvice sdělila, mladík jí sám otevřel dveře a přivítal ji ukázkovou latinou: „Ulula cum lupis, cum quibus esse cupis!“

	„Ano, kdo chce s vlky žíti, musí s nimi výti, a to i kdyby byl sám beránek!“ řekla s hořkým úsměvem Dora.

	„Nejsem zrovna jehně, ale pro ni za nic se od toho kacířského vlka kousnout nenechám. To si opravdu raději zavyji na měsíc,“ odvětil suše Adrian.

	„Moc pěkné přirovnání. Ono ho totiž stejně naše modlení zajímá asi tolik jako měsíc vlčí skučení a vytí!“ rozesmála se vědma tak hlasitě, že tím probudila i Hedviku, doposud spokojeně spící na měkkých kožešinách. Adrian nad tím jen rozpačitě zavrtěl hlavou. Takovéto žertíky mu připadaly poněkud nevhodné.

	

	Na tu neděli se sice všichni tři těšili asi jako husa na den svatého Martina, jak se vyjádřila Hedvika, nakonec ale bohoslužbu v kostele bez obrazů, soch a jakékoliv výzdoby přestáli bez úhony. Pravda – nudili se řádně… Zato kněz Ambrož si při návratu domů vesele pískal, celý spokojený nad tím, jací to do jeho stáda přibyli slezští vlci, kteří se však v ničem neliší od jeho poněkud trkavých, ale jinak poslušných oveček a beránků.

	Adrian tu noc mizerně spal a hlavou se mu honily podivné myšlenky. Ještě před půl rokem, stejně jako tisíce dalších Slezanů, pokládal české kacíře za škodnou, již je třeba hubit ohněm a mečem. Dnes už viděl, že jsou to lidé jako všichni ostatní. Jsou mezi nimi dobří i zlí…

	Ano, Dora. S tou toho měl společného mnohem víc než s divokým Kolúchem a ostatními Božími bojovníky. Zvlášť z Ambrože mu naskakovala doslova husí kůže a společně s Hedvikou ho překřtili na „bradatého Anselma“.

	„Já bych řekla, že je to stejný zapálený blázen, jako byl náš známý z Kladska!“ řekla mu Hedvika, když jí ráno dopodrobna povyprávěl o příčinách své nespavosti.

	„No… asi máš pravdu, Hedinko,“ přikývl Adrian, „náboženský zápal je vždycky hrozná věc, a když má ten člověk v rukách i světskou moc, tak to vážně moc dobré není, to pak může zapálit i něco jiného, třeba někoho z nás!“

	„No to tedy…“ řekla trochu zvýšeným hlasem Hedvika, „takoví blázni jsou horší než vlkodlak, loupeživý rytíř a raněný divočák dohromady!“

	„A zvlášť tehdy, když se jim nedělá zle ze smradu spáleného člověka!“ podotkl Adrian, ale dolnoněmecky, jen tak für sicher.

	„Já bych nemohla být inkvizitor, ani nic podobného, protože ten zápach nesnáším… a ty bys jím nemohl být proto, že jsi moc hodný a čistý, ale právě proto tě mám tolik ráda!“

	Skončilo to objetím a několika polibky, jako ostatně v poslední době téměř všechny jejich rozhovory.

	Biskup Konrád se ovšem, advent neadvent, činil právě tak jako v kteroukoliv jinou roční dobu. I sama Agnes, děkan, kanovníci, a dokonce i Berengar Raabe ho dennodenně napomínali, že advent by měl být časem rozjímání o příchodu Ježíše Krista, Pána našeho, Syna Božího a Spasitele, ale i když mu Agnes vytrvale odpírala své tělo, měl zhýralý prelát v záloze své milé děvečky… a o vyhřívání lůžka se v Kánonu církevního práva ani v Bibli nepíše nic špatného. Ba naopak…

	„Otče, je tu pro vás list od pana kladského hejtmana Puty z Častolovic!“ zahuhňal svým věčně nastydlým hlasem Kašpar Jokel, když předtím asi třikrát praštil halapartnou do těžkých dveří biskupovy ložnice.

	To aby měl jistotu, že je prelát vzhůru.

	„Okamžitě s tím přestaň, osle! Ještě ty dveře poškrábeš!“ durdil se biskup, setřásaje ze sebe pištící děvečku. Rychle vjel bosýma nohama do střevíců, které nechal na koberečku před postelí. V nočním šatu, obutý naboso, prostovlasý, s udiveným výrazem v obličeji vypadal biskup jako nějaký obtloustlý kupec, přistižený inflagranti v posteli urozené dámy.

	„Ech, omlouvám se, Otče biskupe, je tu pro vás list od hejtmana kladského!“ huhňal znovu zbrojnoš, krčící se před svým pánem. Výraz biskupovy tváře se změnil z údivu ve chmury.

	„Dej to sem – a zmiz!“ zafuněl Konrád, vytrhl mu list z ruky, udělal krok nazpět a práskl za sebou dveřmi.

	„To určitě, otravovat mě takhle nevhod s nějakými listy!“ mručel ještě Konrád, když ho dívčina opět přikrývala sobolím přehozem a dvěma ozdobně tkanými dekami z nejjemnějšího mohéru. A když si potom opět vlezla k němu, biskup listem mrštil na podlahu, až kovová pečeť zazvonila.

	Za malou chvíli už nevěděl, že vůbec existuje nějaký Půta a nějaké Kladsko.

	

	Jezdec, který před biskupovým sídlem předal list Kašparovi, otočil koně a hnal ho přes rynek ke klášteru dominikánů, kde sídlil adresát jeho kopie.

	Bratr fortnýř svitek beze slova přijal, požehnal jezdci a již, klapaje dřevěným podešvemi svých opánků, upaloval přes nádvoří ke konventu, kde měl svůj skromný pokojík apoštolský inkvizitor při vratislavské diecézi.

	„Bratře Řehoři, to je pro tebe!“

	Fortnýř předal inkvizitorovi dopis.

	„Díky… a pospíchej zpátky k bráně, ať ti někdo neproklouzne. Každý máme na tomto světě nějakou povinnost, já vyhledávám kacíře, ty zase hlídáš bránu a naším závazkem Bohu je tuto povinnost co nejlépe plnit. Nu. tak už běž a plň ji, jak nejlépe dovedeš! Ale za rychlé doručení listu ti stejně děkuji.“

	Štíhlé prsty Řehoře Hejnice rozlouskly pečeť a před inkvizitorem se rozbalil pergamenový svitek s podivným a pro nezasvěceného člověka jen stěží pochopitelným obsahem.

	

	Otče biskupe a otče inkvizitore,

	dovoluji si vám poslat tento list, usvědčující jistého muže, prokázavšího se průvodním listem s vaší pečetí, z provozování čarodějnictví a nejhroznějšího kacířství.

	Duchovní pastýř otec Benedikt s panským fojtem Dobešem Mackem přistihli tohoto muže při provozování čarodějnictví v krčmě, v obci Mládkově, jež podléhá mé správě. Já sám jsem tohoto muže spatřil v Kladsku, kudy projížděl do Čech, bezpochyby proto, aby se paktoval s ohavnými kacíři a všem dobrým křesťanům úklady strojil. Je to muž postavy spíše malé, hubený a tak ohavný, že vyhlížíjako pekelník. Tváře je velmi hubené a suché, očí šedých, rtů úzkých a nosu dlouhého. Odívá se černým pláštěm s kápí, nosí při sobě meč a dýku. Provázen bývá smečkou lapků, všech v černé zbroji a bez erbu.

	Pokud je vám známo, o koho jiti může, nechť jest muž tento ihned jat a dobře hlídán, neboť skrze zlé čáry koná mnoho zla.

	Věrný syn církve, hejtman kladský, Půta z Častolovic

	

	Po Řehořově hezké, chlapecké tváři přelétl triumfální úsměv:

	„Havrane, shoříš! A jestli bude biskup dělat potíže, zmáčknu ho v pěsti jako hroudu tvarohu!“

	Řehoř nebyl zlý ani mstivý, ale biskupovo chování ho nanejvýš pohoršovalo už od toho okamžiku, kdy se před čtyřmi lety s tím tlustým zhýralcem viděli poprvé. Vraždy kupců a nepohodlných lidí, maření práce Švaté inkvizice biskupskými úředníky, neustálé ponižování a vykazování do patřičných mezí… a nakonec ten list papeži Martinovi se žádostí o Řehořovo přeložení.

	Nyní byl na tahu Řehoř. Šachy hrál inkvizitor velmi rád – a v celé Vratislavi se zatím nenašel člověk, s nímž by si na šachovnici neporadil. Na rozdíl od mnoha jiných mistrů v tomto oboru dokázal své umění přenést z hrací desky i do reálného světa.

	Jestli bude dost opatrný, možná nakonec přece udělá z Konráda svého spojence, i kdyby to mělo být s dýkou pod krkem, nebo spíš s pochodní před nosem… „Teď už stačí jen čekat, až přijde vhodná chvíle. Nemo sapientes, nisi patientes!“

	

	Konrád však zatím spal v příjemném, živočišném teple hebké a hřejivé Kateřiny a Havran, ještě teď želící ztrátu kouzelného zrcadla, snil o čtyřech jezdcích z Apokalypsy, kteří konečně do jednoho vyhubí a zničí proklaté české kacíře. Jako první ovšem zadupou do země tu proklatou čarodějnici…

	

	Sotva nazítří zrána opustila děvečka biskupovu komnatu a doposud spokojeně chrápající prelát se probudil do mlhavého prosincového rána, všiml si svitku, ležícího v rohu komnaty.

	„Jak se to sem, k dasu, dostalo?“

	Chvíli trvalo, než si biskup matně vzpomněl na včerejší odpoledne. Přesněji na nevhodný příchod zbrojnoše Kašpara. S rozpaky svitek uchopil, zlomil pečeť a rozvinul pergamen. Chvíli beze slova četl a pak vztekle zařval, jako medvědice, jíž berou mladé. Neartikulovaný výkřik bezmezné zloby se nesl i přes těžké dveře a není divu, že za několik chvil stanul v pokoji jak Kašpar, tak i paní Niedermannová.

	„Co je, Konráde?“ zeptala se Agnes při pohledu na svého rozlíceného přítele.

	„Řehoř!“ prskal biskup, „Určitě má kopii toho listu! Zatracený Půta!“

	„Copak se stalo?“ zeptala se Agnes měkce a pohladila biskupa po brunátné tváři.

	„Půta, sám das ví proč, napsal tuhle odpornou snûšku lží o tom, že poskytuji průvodní listy se svou pečetí čarodějům a ničemníkům, paktujícím se s českými kacíři!“ prskal zlostně Konrád, „a dále tady podává popis jakéhosi ohavníka a čaroděje, jehož jsem v životě neviděl. Přečti si to!“

	Konrád vrazil svitek své přítelkyni do ruky, a když ho dočetla, s vyčítavým pohledem se zeptal: „Nebo snad někoho takového znáš, Anežtičko?“

	Paní Niedermannová si uhrábla kadeř, neposlušně se jí deroucí z pod vdovského čepce, a uhladila si pomačkanou sukni tmavě rudých sametových šatů. Bylo na ní vidět, že hodně přemýšlí, když konečně řekla:

	„Abych ti pravdu řekla, ten popis mi docela sedí na Havrana, jenže co ten by dělal v Čechách, to tedy opravdu nevím.“

	Berengar Raabe se zatím Konrádovi se svými zážitky nesvěřil, pouze mu podal stručné hlášení o tom, že byl ihned za zemskou hranicí bezdůvodně napaden husity, kteří zabili tři z jeho lidí, a on se zbytkem že sotva vyvázli holými životy. Biskup z toho nyní nebyl vůbec moudrý. Znovu si ten list přečetl a zdálo se mu, že by některé části onoho popisu mohly na jeho služebníka sedět.

	Ale co ta absurdní obvinění?

	„Nemysli na to, asi nějaký loupeživý rytíř zfalšoval tvou pečeť, možné je všechno. Raději si tuhle přečti něco veselejšího!“ usmála se na něj povzbudivě Agnes a podala mu jiný list.

	„Copak to má být?“ zeptal se biskup, ještě než list rozvinul.

	„Ale, píše mi z Brunšviku dcera mého bratra, co jí byl můj nebožtík muž za kmotra – sám jsi jí přece křtil – pan otec že ji posílá k tetičce, aby se u biskupského dvora naučila dobrým mravům. Prý se těší na toho dvorného pana magistra medicíny… nu, však si to přečti, to psaní určitě nešlo o moc rychleji než ona sama. Nedivila bych se, kdyby teď už byla někde v Budyšíně a za čtrnáct dnů tady u nás!“

	Konrád si vzpomněl na jisté roztomilé, modrooké a blonďaté děvčátko, slyšící na jméno Ofka, a snadno si spočítal, že nyní už z té malé žáby bude jistě roztomilá čtrnáctiletá panenka… a vilně si povzdechl.

	„Ne, do postele ti ji nepřihraji!“ zamračila se na oko Agnes, a když biskup nepřestával vzdychat, vyhodila Kutscheru za dveře a sama ho objala kolem ramen.

	Když se biskup trochu uklidnil a pod nočním šatem se mu již nic nenadouvalo, mohli se vrátit k rozhovoru.

	„A kohopak to milé a krásné dítě myslelo dvorným panem magistrem? Snad ne toho Němčíka, co…“

	„Ano, Adriana… Bůh ví, kde je mu, chudákovi, konec! Takový hodný a chytrý chlapec to byl, a přesto se zachoval jako hloupé děcko! Utekl, a asi už je dávno po něm!“

	„Asi ano… chudák chlapec! A té rudovlasé děvečky, co s ním měla utéct, je taky škoda!“ povzdechl si znovu Konrád a jeho milovaná ho znovu objala.

	

	Advent utekl opravdu jako voda a i do Hradce Králové přišla ta krásná, slavnostní nálada, spojená s nejdůležitějšími svátky církevního kalendáře.

	Přešel zimní slunovrat a pak už bylo čtynadvacátého!

	Od rána svítilo slunce, a sníh všude tam, kde ho ještě neznečistily saze z komínů, jiskřil v jeho záři. Havrani krákali jako jindy, ale Adrian dnes v jejich hlasu slyšel „Kyrie eleison!“, jako by to byli podivní černí andělé, chválící narození Spasitele. Protože ať už měl náš přítel o církvi jakkoliv špatné mínění, stále zůstával křesťanem a Vánoce s půlnoční mší a dobrým jídlem měl rád stále stejně jako před skoro patnácti dvanácti lety doma ve Frývaldově, když se ještě držel máminy sukně a kradl přímo z plotny kousky horkého medového pečivá.

	V kostele tenkrát stavěli jesličky a doma jeho matka vždy očistila od prachu starou dřevěnou Madonu s dítětem a kladla před ní ošatku s ořechy a medovým pečivem.

	Ve Vratislavi, tam mívali v katedrále na Vánoce dokonce celou scénu z betlémské jeskyně i s anděly, pastýři a ovečkami, nicméně Ambrož, Jan Kolúch i ostatní dobří obyvatelé většiny českého království by takovéto výtvory označili za modly a zpracovali sekyrou na znamenité palivové dříví.

	Dorota sehnala u rybářů líny, okouny a dokonce i pěkného kapra. Martin ryby zručně vykuchal a od samého rána již na plotně bublal veliký kotel, obsahující na první pohled poněkud nevábnou směs rybích hlav, ocasů a ploutví, ale i zeleninu a lněný sáček s dřevěným uhlím, aby se z polévky odstranil rybí zápach. Dora také napekla medového perníku, a dokonce byla proti svému zvyku rozhodnuta jít i na půlnoční. Ambrož bude mít radost, a o to vlastně jde!

	Vánoce, to je hlavně dobré jídlo, dobré pití, a pokud jste katolík, tak snad ještě zpěv a uctívání Madony s dítětem. Rybí polévka byla znamenitá, víno ještě lepší… kostel už méně. Bez soch, obrazů, kadidla a dalších věcí, které dokáží člověka příjemně naladit, se Adrian i Hedvika na mši poněkud nudili. Český zpěv byl krásný, nezadal si s gregoriánským chorálem, avšak přijímání podobojí přišlo Adrianovi jako kacířství.

	Stálo ho velké sebezapření, aby dokázal z kalicha polknout byť jen jediný doušek.

	„Ty ses ale tvářil, když ti strčili pod nos ten kalich… no, ne že by se mi to líbilo – a víno taky nemají nic moc – ale tys vypadal, jako by ti nalívali nejmíň vývar z ropuch!“ dobírala si ho při zpáteční cestě z kostela Hedvika.

	„Ještě se div!“ otřásl se, napůl žertem, Adrian, „Bylo to oslintané, ve víně sliny… fuj! Krev Páně – to je navíc jen pro kněze, lidé by neměli… však se to i v Písmu píše. Nevím, nevím, proč to kac… husité zavedli.“

	„Asi chtějí, aby měl každý účast na všem – i když stejně nevím, jestli je to ten jediný způsob předávání milosti Boží - ale já tomu stejně moc nerozumím.“

	„Tiše!“ napomenula je zezadu Dora, „kdyby vás Ambrož slyšel, oj, to by bylo zle, avšak sama to taky cítím podobně - nějako pojídání Boha, ale jako přenášení síly Nebes. Tak to vlastně dělali při svých obřadech i starší lidé.“

	„Ano, pokud je Bůh všude kolem nás, pak je určitě obsažen i v té oplatce, jenomže ho tam není o nic víc než třeba v nějakém kousku perníku!“ zasmála se Hedvika a ještě dodala: „a on je perník určitě o dost lepší!“

	Adrian dělal, že to přeslechl, zato obě ženy nemohly smíchem popadnout dech a smály se cestou přes celý rynek až k domu U Jelena.

	Martin zatím běžel napřed otevírat dům a topit, avšak sotva začal nosit dřevo, vrazil do dveří Jan Kolúch se svými válečníky, že počkají na Doru v teplé jizbě… Odložili si šuby a beranice, oklepali sníh z bot a ať jim prý skrček donese vína. Donesl, co měl dělat…

	Adrian se jich při vstupu do domu pořádně lekl a Dora s Hedvikou, smějící se zrovna nějaké narážce na církev, strnuly. Co když Boží bojovníci slyšeli jejich žertíky a řeknou to Ambrožovi?

	„Aj, co tam stojíte jak svati za papeženskou dědinou?“ zvolal bujaře Kolúchův družiník Ješek Černý, hustý vous zmáčený medovinou, „slavme dneska všichni našeho Pána narození!“

	„Ano! Napijeme se na něj!“ zvolalo na dvacet husitů, všichni už v různých stádiích opilosti. Dora také popadla skleněný pohár, levičkou objala široká ramena Jana Kolúcha, pokrytá pláštíkem z rudého sametu a pak do sebe oba obrátili plné číše. A husité pili a pěli. Nápěv udával Přibík Slepička, před revolucí městský mistr cechu řezníků a nyní obávaný bijce papeženců:

	

	Šla holka do krámu, 

	že nakoupí masa!

	Nechtěla od hlavy, 

	raděj od ocasa!

	Od hlavy já nechci, 

	to není chutný, 

	jen ti mi řezníčku 

	pořádně utni!

	

	Celá jizba se chvěla sborově opakovaným, poněkud dvojsmyslným posledním veršem:

	„Hoj! Pořádně utni!“

	

	Poté zazpíval svou oblíbenou odrhovačku Ješek Černý:

	

	Hej ty mistře Martine,

	běž s paličkou na svině!

	Běží svině uličkou, 

	za ní Martin s paličkou, 

	svině kvičí „Ni, ni, ni, 

	nech mi moje štětiny!“

	

	Ješek kvičel dočista jako prase a všelijak se při zpěvu pitvořil. Boží bojovníci mu přizvukovali. Také jeho píseň ukončili bouřlivým „Hoj!“ Zpívali i další muži, většinou o holkách a o pití, o válce a papeženských kněžích, bylo slyšet i zlomyslné popěvky o řemeslnících. Čím více pili, tím více brunátněli. Na čelech jim perlil pot, zpěv přešel ve vyprávění přikrášlených zážitků a cizích historek. Později došlo i na pěsti. Bylo veselo, jen co je pravda – pro slabší nátury možná trochu příliš. V následujících dnech musel Dořin hrbatý pacholek znovu stlouct hned tři židle.

	Adrian s Hedvikou se omluvili a odešli nahoru, oslavit tuto příležitost poněkud poklidnějším způsobem.

	„Jen ať se napijou, blázni jedni, ale já znám něco sladšího, než je ta jejich medovina!“ řekl Adrian, sotva za sebou zavřel těžké dveře a dlouze, opravdu dlouze Hedviku políbil na ta trochu velká ústa…

	

	Na Boží hod ráno celá ta povedená chasa vyspávala na lavicích v jizbě málem až do poledne.

	A snad by vyspávala ještě o poznání déle, kdyby krátce před polednem někdo divoce nezabušil do dveří. Přibík Slepička sebou škubl, posadil se a ospale mhouraje křikl: „Útočí na nás papeženci! Do zbraně, bratři! Nepřátel se nelekejme a na množství nehledme!“

	Vyspávající společnost se začala ponenáhlu budit, sedat si, rozespale kolem sebe mhourat, nadávat na kocovinu, sahat po mečích a vrávoravým krokem postupovat ke dveřím.

	Jech Černý tam stanul jako první, odsunul petlici a divokým škubnutím otevřel dveře.

	„Stát, papeženci bídní, sic vás rozsekám na caparty a nechám sežrat sviním!“ křikl divoce Boží bojovník a ještě divočeji svým mečem šermoval pod nosem neozbrojenému muži.

	„Oho, pomalu, pomalu panáčku!“ zvolal muž ve dveřích a nastavil mu štít s kalichem, „Nepoznáváš znak pravé víry?“

	Ješek chvíli tupě zíral na kalich, než mu došlo, že o žádné přepadení nejde, a zvolal:

	„Jsi-li dobrý křesťan, pověz tedy, proč se v noci do domu dobýváš jako loupežník?!“

	„Jakápak noc? Vždyť za půl hodiny odbijí zvony poledne!“ divil se muž se štítem, „jste mi to pěkní spáči… Avšak bratra Kolúcha tu nikde nevidím. Snad není nemocen, ba, to by bylo věru mrzuté!“

	„Tady jsem!“ ozval se odkudsi zevnitř Jan Kolúch, „kdo je to a co mi chce?“

	Bojovníci svému hejtmanovi uvolnili cestu a Jan Kolúch z Vésce, sužovaný hroznou kocovinou, při vrávoral před cizince, s mečem v pravici a čelem v levici.

	„Já, panoš Kuna… však mne znáš, z Míchalovic od bratra Jana Čapka, není-liž pravda…“

	„Ba, věru!“ zvolal Kolúch, jak se mu hostova tvář spojila s michalovickým hradem.

	„Bratr Jan Čapek ze Sán a na Michalovicích tě zve na svátky k nám na hrad a tvé muže též. Příliš blízko území pana z Bergova vede cesta na Michalovice a jezdci osamělému není radno zde jezditi!“

	„Tedy na Michalovice!“ zvolal kdosi z hradeckých a ostatní, včetně samotného hejtmana, mu odpověděli jako ozvěna: „Na Michalovice!“

	Netrvalo dlouho a kocovina nekocovina, husité sedlali koně a krátce po poledni zůstala ve svém domě Dorota jen s Martinem a se svými mladými slezskými hosty.

	

	Odešly Vánoce, nastalo léto, nebo spíš zima léta Páně 1428 a zraky celé střední Evropy se upíraly do Českého království, co zase ti Boží bojovníci chystají. Lužice se třásla, Rakousy, Bavorsko i Míšeňsko posilovaly ochranu hranic, císař Zikmund si v Uhrách pomalu nechával zajít chuť na český trůn, Půta z Často! o vic v Kladsku posílal na šibenici další a další imaginární husity, Konrád Olešnický sesílal z kazatelny hromy a blesky na hlavy odporných kacířů a Vladislav Jagelonský v Krakově přemýšlel, jak z toho všeho co nejvíc vytěžit a nikoho si proti sobě nepoštvat. A brzy mělo být ještě veseleji!

	

	Pokaždé, když biskup Konrád Olešnický potkal na některé z početných chodeb svého paláce Havrana, zahryzla se mu do hlavy slova paní Agnes. A trochu sebou škubl.

	Ale pak zase na všechno pod tíží každodenních povinností úspěšně zapomněl, a když večer spokojeně usínal ve společnosti Agnes či nějaké mladé děvečky, všechny vzpomínky na ten zatrachtilý list zapadly do nejtemnějších zákoutí jeho tak už dosti zatížené mysli.

	Ale přece…

	Bylo to v sobotu po Třech králích, když se Raabe sám a zcela nečekaně objevil v soukromé komnatě svého chlebodárce. Konrád byl možná jediný člověk, k němuž cítil něco jiného než lhostejnost či nenávist.

	„Ach, to je mi ale po ránu překvapení!“ zvolal Konrád a nastavil špehovi k políbení svůj stříbrný prsten s velikým ametystem,

	„A ty vypadni, pacholku!“ křikl ještě za Kutscherou.

	„Nu, ty padat nemusíš, Havrane, leč věru jsem tě nečekal. Víno?“

	„Děkuji…“ sykl svým bezbarvým, ledovým hlasem vrah, stáhl si kápi z hlavy, napil se a po chvíli pokračoval stejně zlověstným tónem, „…něco se děje, vidím to. Pokaždé když se potkáme, díváš se na mne jako na prašivou ovci!“

	„Ach… nu, ehm… ani nevím,“ vykrucoval se chvíli biskup a pořádně si přihnul vína, jen aby získal čas na přemýšlení, „Nesplnil jsi v Čechách můj úkol, a proto ses mi snad poněkud znelíbil. Vím, nebyla to tak úplně tvoje chyba, ale přece… Můžeš mi o té výpravě říci něco více?“

	„Zajisté. Trvala právě týden. Ztratil jsem při ní tři muže a dva koně. Kacíři, Bůh je zatrať, vyšli z toho beze ztrát. Jeli jsme přes Kladsko a v jakési obci za Bystřicí jsme museli kvůli nepříznivým podmínkám strávit tři dny v krčmě. Poté jsme se dali do pronásledování kacířů a utkali se s nimi v boji, jak jsem již řekl. Byla jich však beznadějná přesila a všichni byli vyzbrojeni kušemi, píšťalami a dokonce i jednou houfnicí!“ vymýšlel si Berengar Raabe, jen aby vina nepadla na jeho hlavu. „A pak… byl s těmi kacíři ten vratislavský špitálník – Schlange, jestli si dobře vzpomínám na jméno – a doopravdy to byl on, pročež jsem ti to chtěl oznámit.“

	„Adrian?“ podivil se biskup, „Jsi si jistý, že to byl on?“

	„Zajisté, poznal mne a pokusil se mne proklát sudlicí, avšak dost už o tom! Vědmu jsem na vlastní oči viděl, je to jen člověk – z prachu vzešla, a pokud se objeví na kladském či našem území, rádi ji v prach obrátíme!“

	Raabe se začal hlasitě modlit.

	„Ach ano… jen pokud se proti nám pan Půta nespikne s nepřáteli pravé víry. Dostal jsem z Kladska takový list, samé smyšlenky a polopravdy, ale muž, o němž se v něm píše, se ti dosti podobá a možná…“

	„…že jsem to doopravdy já.“ dokončil za něj Havran, „Ano, to je věru možné, protože se na mne Kladští dívali jako na podvodníka a při návratu se mne dokonce pokusili zatknout. Máš ten list u sebe?“

	Biskup těžce vstal a otevřel okované víko truhlice v rohu místnosti. Chvíli se hrabal v jejím obsahu, sestávajícím se z nejrůznějších rukopisů. Konečně nahmátl a vytáhl ten pravý.

	„Ano, tady to je,“ zafuněl biskup a podal svitek svému oblíbenci.

	Berengar Raabe si stáhl kápi, aby mu nestínila při čtení, přelétl pohledem úhledné řádky a procedil skrz zuby: „Tedy ten parchant Řehoř?“

	Konrád mlčky přikývl, zuby zaťaté a obličej blednoucí.

	„Ty… ty s tím máš něco společného?!“ vyhrkl prelát.

	„Asi Kladští našli to zrcadlo. Někde jsem je cestou ztratil a patrně ho u mne viděli“ řekl s ledovým klidem Havran, „ale to obvinění ze spolků s kacíři je přijde draho, a Řehoře také!“

	„Jen aby to nepřišlo dráže nás – kdo vysoko vylezl, z výšky padá!“ odvětil učeně Konrád. Když Raabe dopil číši a konečně odešel, biskup ztěžka dosedl na měkkou pohovku.

	„Tak tedy Adrian v Čechách, Havran obviněný z kacířství – pokud se Půta spřáhne s kapitulou, pak to bude zlé – a pokud někdy v budoucnu přitáhnou husité k Vratislavi a budou mít s sebou Adriana.“

	Konrád se samou zlostí téměř rozplakal…

	Věděl, že tady nepomůže ani Raabeho dýka, ani skřipec a palečnice mistra Wolfa. Tady pomůže jen diplomacie – a úplatky. Ovšem výsledek není nikdy tak rychlý, pádný a jasný. Konrád si uvědomoval, že nesmí ztrácet čas a hlavu. Věc se musí odbýt, dokud ještě Řehoř vyčkává…

	

	Sotva Jan Kolúch vytáhl paty z města, stal se jediným vládcem Hradce Králové přísný Ambrož. Málo jedl, svátky nesvátky, víc četl a hlavně přemýšlel. Adrian a Hedvika se mu příliš nelíbili, jeho bystrým očím neuniklo, jaký odpor museli přemáhat při přijímání podobojí, a Dorotu také právě nemiloval. Ale přesto si už na Štěpána po skromném obědě oblékl jednoduchou černou šubu, nasadil huňatou čapku a s mečem za pasem pospíchal do domu U Jelena.

	Otevřel mu Martin.

	„Paní přived, pachole nedomrlé, nebo rovnou ty Slezáky!“ pronesl rázně Ambrož, načež s uspokojením sledoval, jak „nedomrlé pachole“ mizí v jizbě.

	Ambrož neměl Martina rád, mrzáky považoval za tvory poznamenané Bohem za hříchy jejich rodičů, a dával mu to okázale najevo. Není divu, že se malý sluha kněze bál a do kostela chodil jen ve velké svátky a na přímý rozkaz své paní.

	„Tak ti tedy pachole vyřídilo pozdravení!“ zvolal po chvíli Ambrož, neskrývaje pobavení nad Dořinými rozpaky, „snad to tvé slezské panstvo ještě nevyspává?!“

	Panstvo slezské nevyspávalo, ale nemělo k tomu daleko. Leželi si v objetí, hladili se těmi nejjemnějšími dotyky po celém těle a Adrian právě jemně líbal drobné a růžové ouško. Prameny Hedvičiných zrzavých vlasů se mu pletly do úst a ona ho hladila na hrudi. Oba se šťastně usmívali, šeptali si něžná jména, a vtom se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Kdo je?!“ zvolal Adrian, poněkud roztrpčený tak nepříjemným zásahem do svého a Hedvičina soukromí.

	„Martin… rychle se ustrojte, Ambrož přišel. Dora ho zdržuje, seč může, ale dlouho to nevydrží…“ ozval se zpoza dveří naléhavý hlásek.

	Adrian šťastně vjel do nohavic, upravil si kytlici a nyní šmátral po kabátci… Hedvika si jen zavázala šaty a nazula střevíce…

	„To jsou mi ale pěkní ptáčkové,“ přivítal je Ambrož, „hluchý tetřev a hrdlička, která neumí než cukrovat. Ale vy nejste ptáci, vy jste lidé a každý z lidí, i ten žebrák, má od Boha určené místo a práci. Každý něco dělá a něco je jeho úkolem! A vy nic neděláte, jak říkám, nejste ptáci, ale lidé, stvoření k obrazu Božímu, a proto mi teď řekněte, jak chcete pracovati. Ty, děvče, můžeš pomáhati paní Doře s domácností, avšak ty, milý synu, by ses měl po nějaké práci užitečné a Bohu milé porozhlédnouti… jistě jsi se nějaké řemeslo učil!“

	„Ano… jsem špitální felčar,“ téměř špitl Adrian, jemuž se nechtělo příjemné nicnedělání měnit za sice záslužnou, ale ne vždy právě nejpříjemnější práci provázenou vůní hnisu, moče a bylinných lektvarů.

	„Felčar? Nu, felčara dobrého aby nyní pohledal, věru se naší obci hodí takovýto člověk,“ téměř zajásal kněz, a že hned zítra Adrian přijde do špitálu.

	Studovaný medik tam prý není žádný, jen dvě báby a jeden nevzdělaný mastičkář, který prý svými lektvary z pěti nemocných jednoho uzdraví a čtyři usouží…

	„Věru nám tě poslalo samo nebe… synu můj! Hned nazítří tě budu čekat před farou a zatím ti požehnej všemohoucí Bůh Otec i Syn i Duch svatý!“

	Adrian se mechanicky pokřižoval, a jakmile se za knězem zavřely dveře, odešli s Hedvikou ruku v ruce nahoru, aby dokončili, co začali.

	

	Řehoř Hejnic zatím takticky vyčkával, poslušen svého oblíbeného hesla. Konrád s Havranem se řídili jiným heslem a rozhodli se chytit Fortunu za pačesy dřív, než jim ukáže vyholenou zadní polovinu své vrtošivé hlavy.

	Jmenovala se Stanislava Mniszková a ani ji nebylo třeba za vlasy chytat. Přišla sama. Biskup si zpočátku vůbec neuvědomil, jak užitečná mu paní Mniszková může být, a proto její příchod ani neocenil. Očekával totiž v tu chvíli někoho docela jiného.

	Tato manželka nepříliš zámožného barvíře Boleslava Mniszka již léta záviděla své sousedce Kristýně Laubové jejího německy pilného muže, výnosnou soukenickou živnost i tři zdravé syny… A když se dozvěděla od zaručeně spolehlivého zdroje – staré kořenářky Mariny – zvěsti o Kristýnině účasti na čarodějnických sabatech na hoře Sobotce o filipojakubské, svatojánské, poslední říjnové nedělní a údajně i slunovratové noci, rozhodla se už dál neváhat a zkazit nenáviděné sousedce živobytí stůj co stůj.

	Mniszková dobře věděla, že Řehoř Hejnic podobné záležitosti řešit odmítá, a proto se rozhodla obrátit na konkurenční inkvizici biskupskou…

	„Je tu nějaká bába a přeje si s vámi mluvit, Milosti!“ zahuhňal jako obvykle za dveřmi biskupovy pracovny Kutschera Hund.

	Byl pátek po Třech králích, venku sněžilo a biskup, nemaje v pracovně krb, nastavoval své dnavé údy alespoň teplu, sálajícímu z pánve na žhavé uhlí. Za chvíli měla přijít Agnes a pak…

	„Bába?“ podivil se biskup, když povolil zbrojnoši vstoupit a sám se k němu těžce otočil čelem, „jak se to opovažuješ nazývat paní Agnes Niedermannovou?!“

	„Ech… Kašpar Jokel ji sebral u dveří a teď čeká na nádvoří pod schodištěm. Není to milostivá paní, jenom nějaká bába.“

	„Kašpar, nebo ta tvoje bába čekají pod schody?“ zafuněl Konrád.

	„Oba, Milosti… mohou vstoupit, nebo Vaše Milost raději sama sestoupí na nádvoří?“

	„Ať vstoupí!“ řekl biskup poněkud hlasitěji a jasnějším tónem.

	Vstoupili.

	„Nu, co ode mne žádáš, dcero?“ pokusil se biskup o důstojné, kněžské chování a v duchu si představoval, jak příjemné by asi bylo milovat se s takovou vyzáblinou, vážící sotva šedesát liber a měřící ani ne tři lokte. Mohlo ji být něco přes padesát, vlasy, pokud to šlo pod čepcem poznat, měla černé, oči tmavozelené. Nebýt té vyhublosti a páchnoucího dechu, vypadala na svůj věk poměrně zachovale.

	„Spravedlnost, otče… spravedlnost pro sebe a potrestání pro bezbožnou kacířku a čarodějnici Kristýnu, která se sabatů na hoře Sobotce účastní, na koštěti lítá a mastí z nekřtěňátek se maže!“

	„A kdo ti to řekl, dcero? Jak ses to všechno mohla dozvědět?“ zeptal se biskup.

	O sabatech na hoře Sobotce vědělo skoro celé Slezsko, ale biskup se tím nikdy nezabýval. Jednak měl dost starostí s kapitulou, Řehořem, husity a celou řadou dalších důležitějších věcí, jednak nechtěl zbytečně upozorňovat na čarodějnictví, odehrávající se ve sklepích jeho paláce i měšťanského domu naproti na rynku, a v neposlední řadě v souvislosti se sabaty nikdy nepadlo dostatečně zajímavé jméno, kvůli němuž by už stálo za to proces vést. Upálit Dorotu, to by byla jiná, ale nasadit si zlo čarodějnických procesů do vlastního města by mohlo být pěkně ošemetné…

	„Když si pustíš čaroděj nický proces do města a vlka do ovčince, nikdy nevíš, kdo to odnese,“ říkávalo se tenkrát.

	„Sama jsem ji viděla na koštěti letět k Sobotce a…“ Mniszková se zarazila v půli věty.

	„A co?“ zeptal se biskup, „nic ty se neboj, dcero, a vyprávěj dál!“

	Před biskupem v tmavofialové klerice a jeho ozbrojenci náhle ubohou žalobkyni opustila všechna odvaha a rozcvakaly se jí zažloutlé zuby.

	„Za otcem Řehořem se chodí s případy čarodějnictví, milá dcero, avšak nyní jsi zde, a proto mi podle pravdy jako při Svátosti smíření vypovíš podle pravdy vše, co jsi viděla a zažila!“

	Ženě se tak třásla po celém tělě, že byla sotva schopná vypovídat a dala by cokoliv za to, kdyby odsud směla volně odejít.

	„Snad jsi se sama těch bezbožností neúčastnila, když se ti tak třesou kolena!“ oslovil ji zostra biskup, ještě doposud rozmrzelý jejím příchodem.

	Agnes bude muset počkat, než se to nějak vyřeší…

	„Ne… totiž… otče…“ koktala Mniszková a cvakala do toho zuby jako kostlivec při tanci smrti. Konrádovi došla trpělivost a navíc se mu zvedl žaludek.

	„Do arestu s ní!“ přikázal biskup Kašparovi, a když Mniszkovou odvlekl, důvěrně pohlédl na Kutscheru: „…a teď mi sem přivedeš nějakou méně vyhublou bábu!“

	Ani se po žádné nemusel rozhlížet, po chodbě totiž právě přicházela Agnes Niedermannová a s ní, držíc se tetičky za ruku, cupitala švarná panenka Ofka.

	Bylo jí čtrnáct let a doposud se u ní neprojevila typická ženská postava, mít místo sukně nohavice, mohl by ji člověk považovat za mladé páže. Oděna byla v modrém kabátci podšitém popelčinou a na graciézně nesené hlavičce jí seděla koketně na stranu nasazená čapka s dlouhým bělostným volavčím pérem. Vlasy měla v barvě zralé pšenice, pleť téměř bílou, modré oči, tupý nosík – půvab jí mohla závidět každá vratislavská dívka…

	„Pozdrav Bůh, Anežtičko… a tebe taky, milé dítě!“ zvolal dvorně biskup, sotva vstal z křesla.

	„Děkuji…“ usmála se dívka a poněkud se začervenala. Pohled biskupa byl snad až příliš pronikavý.

	„Jakpak se ti líbí moje město a diecéze, dcero?“ pokoušel se Konrád navázat společenskou konverzaci, ale Oíka jen zavrtěla půvabnou hlavičkou:

	„Jsem tu tuze krátce, sotva dvě hodiny, ale vypadá to tady pěkně, čistě a úpravně. Dolnoněmecky tady rozumí každý, kacíři tu nejsou a… otec biskup je vážně moc milý pán.“

	Nyní se začervenal pro změnu Konrád, usmál se… Kdyby se nehlídal, patrně by v příštím okamžiku poslal děvčeti vzdušný polibek.

	„Otče, jsi přece biskup,“ zabručela si pro sebe Agnes, „vždyť na Ofinku koukáš, jako bys ji chtěl sníst!“

	„Jsem rád, milá dcero, že se ti v mé diecézi už od prvního dne tak líbí. Vždy ti budu ku pomoci, bude-li to třeba. A rád.“

	„Strýček… ehm, chtěla jsem říct otec biskup je skvělý a bude mi vždycky oporou…“

	„V to věřím, milé dítě!“ usmál se biskup, „musíš být po cestě věru unavená. Odpočiň si tedy. Však se zítra opět uvidíme. S Pánembohem!“

	Ofka se zatvářila vážně, ona i teta odpověděly na biskupův pozdrav a měly se k odchodu. U dveří dívčina ještě roztomile pokynula Kutscherovi, aby je následoval do Agnesina domu co ozbrojený doprovod. U tety mezitím její služebné vybalovaly cestovní vaky a sedlové brašny.

	A Konrád se stále ještě nemohl vzpamatovat z pohledu na to pěkné děvče…

	

	„A copak to bylo za bábu, co ji ten zbrojnoš táhl po chodbě, když jsme přicházeli?“ zeptala se nevinně své tety Ofka, spokojená s prací obou služebných i s prostředím Agnesina domu. Po více než dvou týdnech cestovního nepohodlí si konečně mohla lehnout do postele s nebesy a kajčími poduškami, najíst se dobrých jablečných koláčů a umýt se.

	„Bábu?“ podivila se Agnes Niedermannová.

	„No, tu hubenou… Nevšimla sis, tetinko?“

	Agnes si patrně doopravdy nevšimla, zatvářila se poněkud rozpačitě… Po chvíli kvapně odešla neznámo kam. O děvečkách věděla, Konrád s tím před ní tajnosti nedělal, a shovívavě nad tím přivírala oči. O téhle jí nic neřekl… podle všeho se ji dokonce snažil uklidit právě před jejím příchodem. Ale proč?

	Biskupa zastihla při odpolední přesnídávce, již tvořily dva krajíce chleba s plátky studených kuřecích prsíček, jater, cibule a jablek.

	Nechala ho dožvýkat sousto, bez ptaní si přisedla a bez hněvu, jen s mírnou výčitkou v hlase, se biskupa zeptala na onu Ofčinu „hubenou bábu“.

	„Snad bys mi nežárlila, Anežtičko!“ usmál se biskup a oslovil svou přítelkyni důvěrným polským oslovením, „to byla nějaká měšťka, udala sousedku za čarodějnictví. Nu tak jsem jí poslal do arestu. Zítra ji vyslechneme a ještě se uvidí, kdo je tu vlastně čarodějnice! Já tady tyhle čarodějnické procesy nemám rád. K zastrašování lidí se to asi hodí, ale potom zjistíš, že půlka všech měštěk jsou čarodějnice – a co pak?“

	„Všechny upálit stejně nejde, tolik biřiců a katů bys ani nedal dohromady. Nakonec sám dobře víš, že to většinou ani žádné čarodějnice nejsou. Když už mluvíme o čarodějnicích a hexenpmzessech, tak mě napadá, že jako první by v tomhle městě měl shořet… však ty přece víš kdo!“ zaútočila Agnes. Jako žena věděla o čarodějnických procesech a čarodějnictví své.

	„To vážně nevím, ale ty to určitě nejsi!“

	„Berengar Raabe.“

	Vyplivla to jméno, jako se plive třešňová pecka či kostička z kapra.

	„No…“ Konrád zrozpačitěl, o tomhle nechtěl mluvit s nikým, ani s Agnes, „…možná. Právě proto nechci ve Vratislavi upalovat nikoho jiného než české kacíře a jejich špehy. Příliš užvaněné báby, které chtějí zatopit svým sousedkám, to není nic pro mě…“

	Agnes se maličko usmála svými červeně nalíčenými rty. Dokonce pro dnešek Konrádovi dovolila, aby jí trochu polaskal v hranatém, zlatém krumplovaném výstřihu jejích tmavočervených šatů. S měšťkou Mnizskovou už měla jasno.

	„Anežtičko, vyřiď Ofince že ji pozdravuji a doufám, že se zítra půjde podívat na výslech… bude to moc pěkná podívaná… a ještě něco…“ Konrád s heknutím vstal z křesla, trochu si říhl a odvalil se ke skříňce v rohu místnosti, kde chvíli čímsi usilovně šustil.

	„Á… tady to máme!“ zaradoval se konečně prelát a podával své přítelkyni na natažené dlani dvě jemné, zlaté náušnice v podobě rybek s rubínovýma očima.

	„To je pro mne?“ zeptala se s úsměvem Agnes, „nebo snad pro Ofku?“

	Konrád se na chvíli zamyslel a nonšalantně si podrbal zpocenou pleš. Po chvilce se znovu ozvalo šustění látky, kůže a pergamenu. Nový úlovek představoval skvostný náhrdelník zdobený motivem vinných hroznů.

	„Jedno z toho je pro tebe, miláčku, a to druhé pro Ofinku… přeberte si to mezi sebou. Obojí je to z majetku staré Rebeky Steinové. Té, co minulý rok nakvap utekla, hned jak jsem dal zavřít jejího manžela. Nevzpomínáš si na to? A tohle všechno nám tady nechala!“ vyprávěl Konrád o původu vkusných šperků, dál se přehraboval v zásuvkách a tahal na světlo náhrdelníky z říčních perel, náušnice. Našel dokonce i perlovou korunku na svitek tóry a stříbrnou mezuzu – klícku k zavěšení amuletu na dveře, v křesťanské domácnosti použitelnou třeba jako stojan na husí brky či pouzdro na šperky…

	

	Ofka, jíž po losování pomocí kostky připadly náušnice, byla s biskupovou štědrostí navýsost spokojená a hned hnala služku pro zrcadlo, aby se mohla podívat, jak v té nové parádě vypadá.

	„A ještě něco. Otec biskup povídal, že ti mám vyřídit, jestli se nechceš jít zítra podívat na výslech. Já bych tam být tebou tedy určitě nechodila… ale aby pak někdo neřekl, že jsem neřekla…“ hrála si se slovy paní Niedermannová a sledovala, co na to Ofka.

	„Jestli to nebude v mučímě, tak přijdu… otec biskup je moc milý pán. Určitě to v mučímě nebude, on by přece nenechal nikoho jen tak mučit!“ smála se bezstarostně Ofka. Už se těšila na toho hodného, rozšafného strýčka. A nějaký další dárek…

	

	Když nazítří ráno vyřizoval Kutschera Hund Řehořovi v klášteře biskupovo pozvání, zatvářil se inkvizitor velmi podezíravě. Biskupská inkvizice pro něj představovala vždy spíš nežádoucí konkurenci. Nevěděl, proč s ním chce Konrád tak náhle spolupracovat. Tušil v tom spíš demonstraci biskupovy moci. Možná i skrytou hrozbu proti své osobě. Jako by mu biskup tím chtěl říct: „Pokud budeš dělat potíže, dopadneš zrovna tak!“

	Ale on, papežský inkvizitor, má zbraň. A pokud bude biskup dělat potíže, použije ji proti němu a srazí ho na kolena… Bez provokace nezaútočí, ale v sebeobraně je dovoleno cokoliv. Řehoř s podivným úsměvem sebral na psacím stole poněkud zmuchlaný list, pečlivě ho složil a strčil do širokého rukávu své dominikánské kutny. Poté sebral z jednoduchého lůžka černý plášť, patřící k řádovému oděvu, ovinul si nohy pořádnými vlněnými onucemi a řádně zabalený proti vlezlé lednové zimě vyšel ze své cely a posléze i z dominikánského kláštera. Zahnul kolem kostela svatého Vojtěcha, proběhl přilehlou uličkou na rynek a zanedlouho mu již biskupští zbrojnoši otevírali.

	Ve velkém sále biskupského paláce už začínalo přelíčení. Atmosféra zde byla poněkud tíživá a podobala se neskutečnému, těžkému snu, plnému sytých barev, strnulých postav a těžkého pachu kouře z kadidla. Konrád Olešnický v purpurové klerice a biretu už pyšně trůnil v čele dlouhého stolu, před sebou na desce otevřenou bibli a Summu theologicu od Akvinského. Po stranách mu jako havrani seděli kanovník Bess a starý Lichtenberg, oba v černých klerikách. Vedle Besse se nacházela prázdná židle, na níž se po svém příchodu usadil Řehoř a dále vlevo se nad lejstry hrbil biskupský písař Wachtel. Lichtenberg měl po pravé ruce pátera Františka od sv. Doroty, do jehož farnosti Mniszková patřila. Dále vpravo pak seděli Berengar Raabe, děkan Sneschewitz a abatyše augustiniánek. Naproti tomu úplně vlevo, vedle Hejnice a písaře, byly usazeny Agnes Niedermannová se svou neteří. Na stěně, nedaleko dveří, visel veliký krucifix – a pod ním stála ubohá hříšnice Stanislava Mniszková. Na druhé straně dveří se opírala o veřeje medvědí postava Stefana Wolfa, jemuž však ve Vratislavi neřekli jinak než mistr Málodobrý. Kat byl oděn v obvyklém měšťanském šatě, bez kápě a meče vypadal zcela nevinně, leč paní Mniszková a nejspíš i ostatní dobře věděli, o koho jde.

	Sotva se Řehoř usadil na určenou židli, Konrád vstal a zatleskal tučnýma bílýma rukama se spoustou prstenů.

	„Milí bratři a sestry v Kristu!“ oslovil pak zúčastněné, „sešli jsme se tu dnes, abychom se dopátrali spravedlnosti a pravdy! Nepřísluší nám soudit, avšak je třeba najít pravdu a ochránit naši diecézi před zločinci, a proto nyní uděláme vše proto, abychom se této pravdy dobrali!“ Klerici mručením přizvukovali biskupovým slovům, Ofka se kochala vznešeností oné chvíle a Agnes s Řehořem si pomysleli něco o nemístném pokrytectví.

	„Milá dcero!“ Konrád se nyní obrátil ke Stanislavě, „klidně a beze strachu, jako při svátosti smíření, nám vše povyprávěj a nic zlého se ti nestane… tvá duše zajisté přijde do nebeské blaženosti, nemusíš se vůbec bát!“

	Mniszkové však mohla být duše slušně řečeno ukradená, když se její tělo možná chystalo opustit toto slzavé údolí pomocí tak děsivých prostředků, jako je hranice či instrumenty mistra Málodobrého.

	„Ech… já… totiž, viděla jsem sousedku Kristýnu, jak se natírá sádlem z nekřtěňátka, sedá si na koště a letí na něm někam pryč… a určitě letěla na horu Sobotku!“ snažila se babka vypovídat totéž, co včera před biskupem.

	„Jak to víš, že to bylo sádlo z nekřtěňátka?“ zeptal se znenadání kanovník Bess, který měl vůči čarodějnickým procesům ještě víc výhrad než biskup a podobal se svým stanoviskem Řehořovi.

	„No… čarodějnice se tím mažou, to přece ví každý.“

	„Ale mazala se tím doopravdy tvoje sousedka, dcero?“ zeptal se znovu kanovník.

	„Určitě… jinak by nelítala! A jiný zase lítají na kozlu a nebo na hnojných vidlích!“ nechala se slyšet Mniszková.

	„A ty jsi viděla lítat i někoho jiného?“ zeptal se s úšklebkem biskup, „tak proč jsi to nebyla udat?!“

	„Já… nevím… neviděla… bála jsem se. Panenko Marie!“ jektala žena, jako by po ní už sahal kat.

	„Viděla jsi někdy sabat?!“ zeptal se Řehoř, chtěje bábu usvědčit ze lži a křivého svědectví a vše vyřešit jedním odpolednem na pranýři.

	Mniszková nevěděla, co vypovídat. Bála se kata, biskupa i Řehoře. Bála se Pánaboha i ďábla a už dávno jí nešlo o pomstu na Kristýně. Chtěla odsud co nejrychleji zmizet, utéct a přežít. Nevěděla, jestli má zapírat, nebo se přiznávat, a tak si začala vymýšlet.

	„Ano, o slunovratu. V křoví jsem seděla… Kristýna tam přiletěla na koštěti, tančili tam, pili hodně piva, hráli na dudy a pak ďáblovi řiť líbali a spolu se oddávali smilstvu a krvesmilstvu. Kristýna věděla, že jsem tam byla, řekla, že mi přičaruje souchotě, jestli to na ní povím…“

	„Vrchol hory Sobotky je holý, milá dcero,“ odvětil Řehoř Hejnic, „je tam jenom pohanský obětní kámen a všude kolem louka, kdo to neví, ať se tam běží podívat. Mohla bys nám, dcero, ukázat to místo, odkud ses z křoví na sabat dívala?“

	„Sám jsi tam byl, přiznal jsi to! A… a kat taky! A tamhleta…“ žena ukázala kostnatým prstem na Agnes Niedermannovou, „ta s katem smilnila a s tebou ta mladá. Všechno povězte otci biskupovi!“

	Strachem téměř pološílená žena se ve své pošetilosti domnívala, že pokud obžaluje kata a inkvizitora, nebude ji mít kdo dál vyslýchat a mučit.

	„Ty lhářko nestoudná,“ křikla Agnes a vzpřímila se v celé své výšce šesti stop a dvou palců, „buďto v hrdlo lžeš jako mladé vrány, anebo jsi sama slepá a nevíš, koho jsi viděla!“

	Řehoř si pomyslel něco o tom, že ho sem biskup přilákal jen proto, aby mu mohl prostřednictvím Mniszkové takhle zavařit, a chystal se vyrukovat s Půtovým listem, ale to, co následovalo, ho doslova posadilo zpět do židle.

	Pomatená Stanislava začala Agnes hystericky spílat do čarodějnic a kacířských běhen. Biskupovu vždy poněkud horkokrevnou přítelkyni její řeč ovšem nenechala chladnou…

	Agnes se postavila na špičky, dupla nohou v elegantním safiánovém střevíci a křikla: „Zmlkni, zmije!“ Dala do toho výkřiku takovou sílu, že celý sál včetně kata a Raabeho strnul, leč Mniszková jako by neslyšela…

	„Čarodějnice jsi, děvka kacířská, co otce biskupa k nepravostem svádí!“

	„Kdybys věděla, kdo koho svádí…“ pomyslela si Agnes, ale když Polka vše zopakovala ještě hysteričtějším tónem, bodrá dáma se rozhodla jednat.

	Měla na tu hubenou takový vztek, že se náhle natáhla přes stůl, popadla ji za vršek šatů a začala s Polkou třást jako kočka s krysou.

	„Ale dcery!“ zvolal biskup.

	Zjevně bez žádoucího účinku. Všichni na ně zírali jako u vytržení, až konečně mistr Wolf popadl Agnes za ruku. Kat svou medvědí silou odtáhl Agnes od napolo uškrcené Stanislavy, která už jen sípala.

	Proces byl odložen na neurčito.

	Zatímco Stefan Wolf, podpíraje Mniszkovou, kráčel po schodech dolů ke kobkám a paní Niedermannová s Ofkou rychlým krokem opouštěly biskupské sídlo, vstal Řehoř Hej nic ze své židle, rozhodnutý ukázat biskupovi i ostatním klerikům list z Kladska a veřejně nařknout Konráda ze spiknutí. Klerikové se houfně zvedali ze svých míst. Jeden přes druhého se tlačili ke dveřím. Všichni se chtěli od té zatrachtilé věci držet co nejdál.

	„Ale copak se tak mračíš, Řehořku?“ oslovil biskup s trochu nuceným úsměvem inkvizitora, když osaměli, „ta bába si ale dovolila, co? Kdyby mi řekla něco takového, asi bych se taky nesmál, ale pusť to z hlavy. Inkvizitor a takový zbožný chlapec k tomu… a na sabatu? Kdo by tomu věřil!“

	„Ten, komu se hodí tomu věřit, určitě…“ odsekl Hejnic, „sám jsi té babě ta nestoudná obvinění vložil do úst v mučírně. Listy k papeži ti nepomohly a rozhodl jsi se mne zbavit špinavým obviněním!“

	„Ale, ale, naše ušaté oslátko hýká!“ usadil ho bodře Konrád, „Myslíš si, že jsem takový blázen, abych kvůli tvému odstranění nasazoval krk Agnes?“

	Zatímco Řehoř přemýšlel, co by na to biskupovi odpověděl duchaplného, vzal ho Konrád kolem ramen, těžce vstal a s úsměvem na tučné tváři bodře pronesl: „Sám vidíš, ať přemýšlíš, jak přemýšlíš, že je to holý nesmysl.“

	Za několik okamžiků Kutschera zvenku zavřel dveře za posledním církevním představitelem a jejich vrznutí konečně vytrhlo Řehoře z úvah:

	„Zní to vlastně celkem pravdivě…, možná, že saskou vdovu doopravdy miluješ, otče… přinejmenším jako bližního svého a sebe sama!“

	Inkvizitorův tón ještě zdůraznil dvojsmyslnost výroku.

	„Ano… ehm, ale nakonec by to nebyl až tak špatný nápad, pořídit si nějakého bubáka, kdyby nám chlapeček zlobil! Metla vyhání z pekla děti a hříšné kacířské dušičky zase pěkná hranička, víš?“ pokračoval biskup zdánlivě bodře, ale ve skutečnosti o to výhružněji. Konečně dokázal docenit, jaké možnosti mu ta ubohá Polka otevřela, a napadlo ho, že by se jí za tu nevědomou pomoc mohl nějak odvděčit. Co třeba ji dát místo upálení jen zaškrtit?

	„Na té hranici skončí někdo jiný!“ Řehoř, uražený biskupovým chováním, vytáhl z rukávu list a mrštil jím na stůl před preláta.

	Konrád poznal Půtův list, ale sebedůvěru neztratil. Zběžně list přelétl očima a nasadil nucený, avšak nadmíru sebejistý, úsměv i tón.

	„Pěkné falsum, chlapče – a i kdyby to bylo pravé, uvádí tenhle list nějaká jména? Snad Svatá inkvizice nezaloží hrdelní proces na dohadech! To by tě Svatý otec Urban nepochválil…“

	„Ale popis se hodí na…“ nevzdával se Řehoř.

	„Popis se může hodit na koho chce. A nezapomeň, že můj milý písaříček vlastní dokument, v němž jsou patřičná jména uvedena. Cave, non cedit, synu můj,“ usadil ho znovu biskup a téměř pobaveně pozoroval, jak inkvizitor bledne.

	„Jenomže ty to neuděláš, otče… nevystavíš přece Agnes procesu…“ odvětil pochybovačně, téměř pobaveně, Řehoř.

	„Ale samozřejmě že to neudělám, protože ty, milý Řehořku, budeš hodný chlapeček a nebudeš zlobit svého otce… Já jsem světský i církevní kníže, na to nezapomeň.“

	Biskup chvíli počkal, až se Řehoř uklidní, a pak mu přednesl své požadavky:

	„Primo nebudeš strkat nos do věcí mého soukromého života, secundo budeš spolupracovat s biskupskou inkvizicí na pronásledování kacířů, et tertio mi konečně přestaneš házet klacky pod nohy – tím myslím, že proti mně nebudeš nadále štvát kanovníky a děkany. Kapitula je tu přece od toho, aby biskupovi pomáhala – a ne naopak. Představ si, že stojíš mezi kancem a vlkem, v každé ruce jednu kuši a míříš na ně, aby se navzájem nepobili, nebo aby společně nenapadli tebe. A pokud se některé ze zvířat pohne, pak ho střelíš, jinak to prostě nejde… A my teď společně musíme pozvednout kuši proti zuřivému divočákovi, jemuž kapou z klů provazce slin, se vztyčenou oháňkou hrabe kopytem a chystá se rozpárat nejen mě, ale i vlka…“

	„Husité.“ konstatoval suše Řehoř.

	„Ovšem, čeští kacířští kanci, špinavá prasata z bažiny bludu, která se chystají zdupat a zrýt celý svět na odporné hnojiště. A proto by se měl z vlka stát poslušný pes, který lovci pomůže kance zakousnout. Poslušný strakatý canis Domini…“

	„Ano… pokud se z reformního učení stane nástroj moci, lidé se promění na vlčí smečku a divou sběř!“ řekl tiše Řehoř, „pokud chceme českým kacířům odolat, musíme být jednotní. Slyšel jsem od jednoho spolehlivého zdroje z Prahy, že arcikacíř Prokop chystá zjara loupeživý nájezd do Slezska.“

	„Možná, zatím jsem o tom neslyšel, ale u Čechů člověk nikdy neví,“ zafuněl méně informovaný biskup. S uspokojením sledoval, jak Řehoř pomalu začíná spolupracovat.

	„Tvůj soukromý život budu dále pranýřovat, bude-li hříšný, a věř mi, že nenechám bez povšimnutí jediný případ bezpráví, tebou zaviněný – ale v boji s kacíři musíme všichni táhnout za jeden jediný provaz…“

	„Tak se na to napijeme, ano?“

	Řehoř měl žízeň – ani neprotestoval, když před něj truksas po chvíli postavil kameninový korbel studené směsi piva a medoviny…

	

	Městský špitál v Hradci Králové se podobal ze všeho nejvíc stodole. Temná a nyní v zimě pořádně studená síň se rozprostírala do všech stran a byl v ní pláč a skřípění zubů jako v jámě ohnivé, do níž budou o Posledním soudu uvrženi všichni kacíři.

	Lůžka stála na hliněné podlaze připomínající mlat, těsně vedle sebe jako ovce ve stádě, a mezi nimi se proplétaly dvě stařeny, být tři a v trochu bělej ších šatech, podobné sudičkám. Třetí sudičkou, která určovala osud lidí, jež se odevzdali do péče tohoto zařízení, byl pak mistr Ladislav.

	Na Adriana vykouklo cosi jen málo podobného běžné představě lékaře. Drobný mužík snědé pleti, černých vlasů, dlouhatánského kníru a poněkud krysího obličeje, celý zabalený ve špinavých hadrech, na něj upřel svá očka, černá, lesklá a kulatá jako trnky. Adrianovi v tu chvíli svým zjevem i vůní připomněl nejvíc tchoře.

	„Já jsem Ladislav!“ představil se tchoří chlapík lámanou češtinou.

	Očividně pocházel z Uher. Adrian kroutil hlavou nad tím, jak se mohl někdo takový objevit v hradeckém špitále – a celý ho ovládnout.

	„Je tu puch jak v chlívě a zima jak v psí boudě,“ zavrčel nepřátelsky Adrian, „nemáte tady krb, v němž by se dalo alespoň trochu zatopit?“

	„V krbu se topí… pojď se posadit,“ zaskuhral mužík, a již táhl Adriana na samotný konec místnosti, kde, v bezpečné vzdálenosti od nemocných, vesele praskaly plamínky. Na stolku stál vedle hmoždíře, bronzových lékárnických vah a dóz na medikamenty poloprázdný cínový džbán s červeným vínem. Vrstva prachu na hmoždíři, vážkách i většině dóz prozrazovala, že je už dlouho nikdo nepoužil.

	„Napij se, příteli… tys ten Slezák, co tu má sloužit?“ vyptával se Ladislav, nebo spíš Lászlo, ale Adrian mlčel.

	„Asi ano,“ řekl po chvíli docela tiše, „otec Ambrož si to přeje a ty mi máš být k ruce jako famulus, Uhře!“

	Ladislav mocně kýchl a utřel si nos do špinavého rukávu. Pořádně si lokl vína a rozesmál se na celé kolo.

	„Moc se nesměj, Uhře!“ zakýval na něho varovně prstem Adrian, „Otec Ambrož sem zítra přijde, podívat se, jak si vedu… a jestli tě tady přistihne ožralého, tak moc spokojený nebude, to mi věř!“

	Ale Ladislav jako by zůstal hluchý – dál nerušeně popíjel víno. Adrian toho měl právě tak dost. Sebral Uhrovi džbán, bouchl s ním do stolu, až víno vyšplíchlo, a zlostně křikl:

	„Koukej vstát. Půjdeme prohlédnout nemocné!“

	Ladislav nic. Nepomáhaly prosby, hrozby ani nadávky.

	Adrian nakonec musel celý špitál provizitovat sám.

	Nemocných bylo sedmnáct, devět mužů a osm žen. Většina z nich kašlala a kýchala, někteří jen leželi a lapali po dechu. Jedna žena s sebou škubala a mrskala jako ryba v síti. Adrian u většiny konstatoval horečku a vlhký kašel, který u některých už přešel do stupně zápalu plic. Dvě osoby měly k tomu ještě ústřel, jedna žena božec, jeden muž lehčí formu krtice a další žena, jinak zdravá, měla tělo pokryté jakousi vyrážkou, kvůli níž sebou tak mrskala a škrábala se ještě víc než ostatní nemocní, notně sužovaní blechami a štěnicemi.

	„Čím je léčíte?“ zeptal se medik v předtuše něčeho hrozného obou špinavých ošetřovatelek.

	„My nevíme, jen jim do krku nalijeme, co pan mistr navaří, nebojím tím tělo natřeme. Taky se o krmení staráme a noční mísy vynášíme…“

	Ale to už Adrian neslyšel, pevným krokem si to právě rázoval mezi lůžky až do teplého kouta, kde se za dubovým stolem a u ohně z dubových polínek Lászlo naléval mokem, který mu připomínal jeho slunnou vlast a probouzel v něm maďarský temperament.

	„Už jsi zpět?“ podivil se Uher.

	„Ano, už jsem zpět,“ odsekl mu chladně a poněkud nakvašeným tónem Adrian, „už jsem zpět a chci se tě zeptat, čím léčíš toho kterého nemocného – vypadají věru prachbídně, a který není silný, ten tu brzy dodýchá!“

	„Já tu léčím už tři roky a žádný si nestěžoval!“ vyletěl na Adriana Ladislav.

	„Ale já si stěžuji! Povíš mi, čím léčíš?“

	„Tímhle!“

	Mastičkář rozmáchlým gestem ukázal na dózy, piksle, lahvičky, hrnečky, džbánky, sáčky a sušené kytice, stojící a visící v chatrném dřevěném regále za ním a ozářené plameny z ohniště.

	Adrian udělal rovněž rozmáchlé gesto. Police, i se svým obsahem, sletěla na zem vedle Ladislava. Uherský mastičkář úlekem strnul, pozoruje s nevěřícným výrazem, jak Adrian na zemi brakuje jeho skvělé medikamenty.

	„Ty blázne! Cos to jen vyvedl, hlupáku? Moje drahé léky a lektvary… Oj, oj, oj!“ bědoval mistr felčar, ale Adriana tím nezaskočil. Mladík soustředěně třídil to málo, co bylo popsané, a to mnoho, co dokázal určit. Ostatní házel bez milosti do krbu. Podařilo se mu určit modrou skalici, potaš a sodu, saracénskou rýži a bílý cukr, vyčichlé kadidlo, opium – kde se to tady vzalo? – a některé ze svazečkû bylin. Měsíček s oranžovými květy, vyčichlý pelyněk a doposud vonící routu, šalvěj, yzop, kopr, levanduli a zeměžluč. Ostatní, vesměs zcela vyčichlé a rozežrané hmyzem, naházel, s pohledem Ježíše vyhánějícího penězoměnce z chrámu, do plamenů. Nakonec ještě zlikvidoval řadu dóz, jejichž obsah připomínal vzhledem i vůní směs bahna, močůvky a žluklého husího sádla. Tyto lektvary zřejmě Lászlo užíval velmi rád – dózy byly poloprázdné a při jejich zničení mastičkář naříkal ještě víc než jindy. Sušené ještěrky a jedna zmije letěly do krbu za nimi…

	Pak si Adrian oprášil ruce, krátce pohlédl na zdrceného felčara a chvíli přemýšlel, co k tomu říct. Nakonec mastičkáře oslovil poněkud laskavějším hlasem – najednou mu ho bylo líto.

	„Seženu ti nové a lepší medikamenty, lektvary budeme připravovat spolu a uvidíš, že to půjde mnohem lépe, než s těmito smradlavými mišuňky a ropušími lejny. Ale teď zavolej báby a přeneseme všecky nemocné sem, ke krbu!“

	„Ale pane mediku… to ne! Kde já budu potom sedávat? K práci přece potřebuji světlo!“ bránil se Ladislav, ale marně – po dalším postrašení Ambrožem se milerád přesunul i se svým pultem, sloužícím však spíš jako malý výčep, do tmavého a chladného kouta. Tam pak byly přeneseny i použitelné medikamenty a lektvary, jakož i vybavení na jejich přípravu.

	„Zítra ti sem donesu svíčky!“ slíbil ještě Adrian a šel pomoci stařenám s přepravou těžkých lůžek, na nichž leželi nemocní.

	Za chvíli už všichni leželi ve dvou řadách v půlkruhu kolem krbu, v němž Adrian právě pálil nejzablešenější a nejsmrdutější součásti jejich oblečení… Ty Zachovalejší kusy na jeho příkaz vyhazoval Ladislav na mráz, aby se alespoň zabily blechy…

	Asi dvě hodiny po poledni byly nejnutnější úpravy hotové a Adrian i Ladislav opustili špitál, aby se něčím posilnili. Zatímco uherský mastičkář utíkal přes rynek do šenku pro další džbán červeného vína pochybného původu i kvality, Adrian, spokojený s odstraněním špitální anarchie a nastolením řádu, pomalu kráčel kolem kostela k Dořinu domu a prozpěvoval si německy známou píseň Waltera z Vogelweidu.

	

	Mám své panství, mám své panství,

	zboř se světe!

	Už si na mě, selští hňupi,

	vyskakovat nebudete!

	

	Ve špitále byl nyní neomezeným pánem. A groše od vděčných nemocných bude rozdělovat místo opilého Uhra on sám!

	

	Když se krátce před setměním, posilněn zelím, pečeným stehnem ze zajíce a číší dobrého multánského – jaký rozdíl proti patoků, jejž pil Ladislav – vrátil do špitálu, vypadali všichni nemocní mnohem lépe – teplo jim šlo očividně k duhu. Ještě jednou si přísně změřil Ladislava a již uháněl zpět, do domu U Jelena, vstříc sladké medovině a ještě sladší náruči milované Hedviky…

	

	Špitál se pomalu měnil, ale s odborným lékařským pracovištěm u sester augustiniánek ve Vratislavi ho pochopitelně vůbec nešlo srovnat – přítmí, zápach a nedostatek personálu i léčiv byly velkým problémem. Avšak Boží bojovníci a jejich ženy nebyli zhýčkané vratislavské panstvo a v jejich tělech, zocelených tvrdými životními podmínkami, oheň neuhasínal pro každou maličkost a pak, Adrian se přece jen činil, jak mohl nejlépe…

	Nazítří ráno s Ladislavem a s poněkud nevrlou Dorou, jíž bylo trochu líto obětovat v létě pracně nasbírané bylinky cizím lidem, navařili veliký kotel bylinkového čaje z lípy, podběle, černého bezu, jitrocele a divizny. Pak do něj Adrian vmíchal celý žejdlík medu a Božena s Blaženou, jak se jmenovaly vrásčité bábušky, ošetřující nemocné, ho pak rozlévaly do džbánů a do nemocných, s výjimkou té ženy s vyrážkou.

	Pro ni, a také pro všechny, kteří trpěli dnou, božcem, nádchou či ústřelem pak Adrian navařil mast ze dvou žejdlíků vepřového a jednoho žejdlíku husího sádla a všech měsíčkových květů, které ve špitále našel.

	Dva muži se zápalem plic byli sice i přes všechnu péči za pár dní krátce po sobě vyneseni za smutného vyzvánění nohama napřed, ale stav ostatních nemocných se rychle zlepšoval. Do týdne mohl Ambrož všech patnáct přeživších nemocných přivítat na nedělní bohoslužbě.

	Ladislav se pak pyšně tahal za svůj uherský knír a za groše, jež mu Adrian přidělil, si mohl koupit místo patoků dobrého uherského vína, silného a rudého jako býčí krev.

	A Adrian? Ten byl pochopitelně také spokojený, vděční nemocní nešetřili groši, někteří platili dokonce i těmi dobrými, předrevolučními se slušným podílem stříbra, a nadto medika vděčně zvali na všechny pitky, hody a další bohulibé události, jichž bylo, i přes Ambrožovu nelibost, v tomto období požehnaně… Byl přece fašank, kdy si je třeba pořádně vykrmit břich před Popeleční středou a velkým půstem…

	Ve dne pracoval ve špitále a v noci, v tichém podkroví domu u Jelena spřádali s Hedvikou ve vzájemném objetí smělé plány do budoucna, šeptali si něžná slůvka a vroucně se líbali. Venku zatím zuřily sněhové metelice, a brzy mělo zuřit i něco mnohem, mnohem horšího…

	
KALICH NAD SLEZSKEM

	Byl čtvrtek před svatým Řehořem, avšak sedláci ještě neorali, žáby hubu neotvíraly, čápi si doposud užívali tepla nilské delty a studený vítr protivně štípal do uší.

	Na rynku v Kladsku se chystalo něco neobvyklého. Že by veřejná poprava? Kolemjdoucí se zvědavě zastavovali u vysokého pódia.

	„Jménem jeho Milosti, otce biskupa Konráda Olešnického a vašeho knížete, královského hejtmana Půty z Častolovic se nyní utište! Hej, lidé, tiše!“

	Na pódiu, podobném popravčímu lešení, a narychlo zbudovaném uprostřed rynku, stojí pět knechtů s častolovickými erby na pláštích. Další dva zbrojnoši nesou Konrádovy barvy s orly a liliemi. Ale proč tu jsou ti tři dominikáni, a co ten tlustý klerik s kožešinovou čapkou naraženou přes uši a se svitkem v ruce?

	Vratislavský děkan Sneschewitz si namáhal hlasivky, až mu od úst odletovaly obláčky teplé páry. Co se asi bude dít? Jen se mniši rozhovořili, hučení utichlo a lidé se začali scházet k pódiu skoro tak dychtivě, jako by šlo o stínání či vplétání do kola.

	„Kacíři jdou! Pekelné plémě, slota a psota se na nás valí, aby nás, dobré katolíky, zdupala a pobila!“ křičel s divokým výrazem v hubené tváři otec Arnulf, dominikán z Vratislavi, jehož přílišnou horlivost kritizoval i sám papežský inkvizitor Hejnic, „sběř amálekitská a filištínská, hordy Goga a Magoga, vyvalené z hlubin pekelných, rouhači a lidojedi, ďábla uctívači a bezbožní loupežníci!“

	Dominikáni nyní kázali trojhlasně a jejich ruce v širokých bílých rukávech se míhaly vzduchem. Posunky naznačovali ničemnost husitů a pekelná muka, která je nepochybně čekají na věčnosti.

	„Všichni budou uvrženi do plamene věčného a s nimi i ti, kdož proti nim nepozvednou meč a dají se zmoci svým strachem či jidášskými penězi! I kdyby to byl kníže či král, nic mu nepomůže před Božím hněvem, pokud se s kacíři spojí! Dvacet tisíc ukrutných pohanů na nás táhne a je naší povinností buďto poslat jejich duše do pekla, nebo naše do Života věčného!“

	„A kdo bude bojovat,“ skočil dominikánům do kázání Sneschewitz, „proti kacířům, má zajištěno odpuštění všech hříchů pro sebe i pro sedm pokolení svých předků. Docela jako při zakoupení nejdražších odpustků v období svátku Všech svatých!“

	„Hurá! Na kacíře!“ zvolali bouřlivě měšťané, příliš chudí či příliš šetrní na to, aby nevyužili této výhodné nabídky a nezajistili si za rozumnou cenu místo ve Světle a Životě věčném po pravici Boží pro sebe i své blízké.

	„Vojsko na potření kacířů se shromažďuje u Nisy, přítomen je otec biskup, vévoda Ruprecht z Lehnice, kníže Johann z Minstrberka, kníže Ludvík z Olavy, kníže Bolek z Opolí i další, jako johanité z Olešnice, rytíři ze Svídnice a váš kníže, hejtman Půta se svou družinou! Je jen na vás, kdo se k nám ve svaté věci přidá a do dvou týdnů se dostaví k Nise. Kacíři už vypálili Osoblahu i Ostravu, a nyní táhnou ve dvou proudech na Hlucholazy a na Těšín!“ informoval děkan věcně kladské obyvatelstvo, jen aby se biskupské vojsko co nejvíce zvětšilo a husity při pohledu na ně přešla chuť k válčení. Právě tak to Sneschewitzovi přikázal jeho pán.

	„Co nejvíce ozbrojenců! Co nejvíce, nechť kacíře zastrašíme množstvím. Jen ať nemusí dojít k bitvě a ke krveprolití.“

	„Na kacíře!“ bouřilo to kladským rynkem a zbožní měšťanostové již pospíchali do svých domovů, aby se poohlédli po nepoužívaných osnířích, železných kloboucích či kožených kabátcích pobitých kovem. Sudlice, píky, meče, sekyry, palcáty i kuše se budou také hodit. Kuše, ty zvlášť, jsou to sice bezbožné zbraně, které by se neměly používat proti lidem, ale zato účinné, a pak, čeští kacíři přece nejsou lidé! Sběř je to, svoloč a cháska pekelná!

	

	Husité táhli krajem. Vyplenili Osoblahu, Ostravu i Těšín. Opavu a Frývaldov minuli, ale zato si vše náležitě vynahradili v Hlucholazích. Knížata opavská, Václav a jeho bratr Přemysl, snad pro svou českou krev, husitům zaplatila výpalné, avšak Boleslav Opolský, na jehož území Hlucholazy ležely, zatím ne.

	Vojsko táhne zemí jako obrovitý přízračný drak. Vpředu nesou kněží zástavy, zdobené obrazem kalicha a hostie a za nimi jedou vůdcové tažení. Nejprve kněží: Za sirotčí svaz Prokop Holý se svým věčným druhem Prokůpkem, za Tábor známý výřečný kazatel Markolt ze Zbraslavic. Jen královéhradecký kazatel Ambrož chybí. Onemocněl. Jak mohl dosvědčit hradecký hejtman městské posádky Jan Kolúch z Vésce, dostal zápal plic z nastuzení. – nebýt slezského doktora, prý by už seděl po pravici Boží. Vedle Jana Kolúcha tu jedou i důležitější hejtmani sirotků i táboritů. Předně starý, nevraživý Jan Královec, vrchní hejtman celého sirotčího svazu, a po jeho boku svárlivý Jaroslav z Bukoviny, městský hejtman táborský. Za nimi hejtmani podřízení velení Jana Královce, jako Jan Čapek ze Sán, Otík z Lozy, známý lapka Jan Kolda ze Žampachu, či pan Tovačovský z Cimburka. Bylo to právě na jeho hradě nedaleko Přerova, kde čeští velitelé strávili nad plnou číší nejeden pěkný večer ještě před vypuknutím rejsy…

	A za každým z nich se s divokým zpěvem valí družina, podpořená jedním či více válečnými vozy. Dohromady je jich k sedmi tisícům, krajinou zní chorál, a kdo z domácích má nohy, bere ranec na záda, prase a kravku na provaz, manželku za ruku a rychle pryč… Boží bojovníci neznají žertu, berou vše – a co sebrat nemohou, alespoň zničí…

	Dále pak, chráněn oddíly svých ozbrojenců a trochu stranou, jako by se bál duchovního znečištění od českých kacířů, jede obávaný polský lapka Dobeslav Puchala, přezdívaný pro znak na erbu, mohutná ramena i neméně mocný hlas Zubr. Tenhle Polák však nezpívá s ostatními „Ktož jsú Boží bojovníci“ a vůbec se dívá na ty české blázny trochu s blahosklonným úsměvem. Ani trošku se mu nelíbí ten jejich svatý zápal, jímž však stejně většinou jen zakrývají to, co on beze všeho veřejně staví na odiv – touhu po kořisti ve slezských městech a klášterech.

	Poslední z důležitého panstva je Fjodor Ivanovič z Ostrogu, pro známé Feďa, volyňský bojar, náramně pyšný na svého otce – bohatýra. Starý pan Ivan totiž před skoro padesáti lety bojoval po boku jasného sokola Dmitrije Ivanoviče Donského s Tatary na Kulikově poli.

	Feda se nese na mohutném ryzáku pyšně, jako sám moskevský velkokníže. Vysoké, stříbrem tepané sedlo má kůň pod břichem utažené hedvábnými podpěnkami a podložené dekou z rudé plsti, lemovanou kuní kožešinou. Vlčí kožich má bojar zvenčí pošitý brokátem, límec ze sobola splývá s jeho temnou bradkou a na hlavě mu zlehka sedí ušatá čapka z bobří kožešiny, zdobená orlím pérem. Husité se jeho vkusu za zády smějí snad ještě víc než jeho češtině, ale jako lučištník je Feda téměř nedostižný. Střílí ze zahnutého mongolského luku, otcovy kořisti ze slavné bitvy – a ani tři pivní korbele mu nezabrání v tom, aby na padesát kroků trefil do srdce.

	

	Avšak kdo to jede bojarovi po boku? Nenápadně vyhlížející žena v dlouhém kožiše a s čapkou naraženou přes uši, vysoké rudovlasé děvče a hubený, nebojovně se tvářící mladík, u sedla vedle kuše zavěšené ještě jakési bedničky. Rudovlasé děvče s mladíkem mají oči jen pro sebe. S kým se to však baví nenápadná žena? Jistě ne s bojarem.

	Po levici jí kluše na chlupatém poníku drobný, obtloustlý stařík. Z jeho kulatého obličeje se záhadně usmívají dvě uzounké šikmé oči a pod tupým nosem drobná, plná ústa. Míchají není Rus, i když se jeho šat podobá Feďovu kožichu a huňatá čapka jakbysmet.

	Vyrostl v Urjanchajské stepi pod modravým Altajem. Když ho jako dítě unesli, sloužil Mongolům, když ho jako zbrojnoše v bitvě zajali, sloužil Rusům. Nejprve bojaru Ivanovi a teď jeho synu Feďovi.

	„Dobro si rozumíte, moc dobro, že?“ oslovil Doru bojar, jehož jazyk si za ty tři roky ještě nestačil zvyknout na české „ř“ a odstranit ruský přízvuk.

	„Nu, moc toho ten medvěd nenamluví, ale co řekne – učiněná perla! A pak, je to čaroděj, vědmák… a já vědma…“ odpověděla se smíchem Dora.

	Konečně zde byl člověk naprosto zbavený náboženských předsudků a chápající čarodějčin pohled na svět.

	„Adrian je milý chlapec, ale tolik papeženských předsudků v něm pořád zůstává! Můj milý Jan je zase posedlý válčením, ale ty, Miško, jsi člověk, s nímž se mohu otevřeně bavit!“

	Šikmooký na to nic neřekl, koukal před sebe a jen si tiše povídal s poníkem. Vědma si už začínala myslet, že v jejích slovech viděl milostný návrh, který ho urazil, ale náhle se k ní stařík otočil a překvapivě dobrou češtinou řekl:

	„Někdy musí lidé celá léta čekat, než najdou někoho, s kým si budou rozumět. Nevím, co to jsou papeženské předsudky, ale posuzovat lidi předem není dobré nikdy, a pokud je někdo posedlý válkou, pak je nebezpečnější než rozzuřený medvěd a zlý duch dohromady!“

	Dorota si na ty dlouhé pauzy před každou odpovědí prostě nemohla zvyknout. Buďto měla dojem, že ji Michail neposlouchá, nebo si myslela, že ho urazila. On ji ale pokaždé překvapil tak moudrou odpovědí, že pak musela chvíli mlčet zase ona, než si to vše srovnala v hlavě a zmohla se na reakci.

	Adrian s Hedvikou někdy také poslouchali ty jejich přerušované rozhovory a mnohé staříkovy výroky mezi sebou rozebírali ještě hodně dlouho poté.

	Pokud jde o Adriana, jeho největší touhou teď bylo utéct, dokud je kam. Válečných tažení se bál, rabování nenáviděl. Dotýkalo se ho to všechno o to víc, že se ty neblahé skutky odehrávaly v kraji jeho dětství pod tmavomodrými vrcholky Jeseníků.

	„Ty jsi pořád takový smutný, copak je ti, drahý?“ zeptala se ho Hedvika večer po vyplenění Hlucholaz, když celá tato společnost tábořila na louce, kousek od rozvodněné řeky Nisy. Pod ochranou více než dvou stovek bojových vozů seděli Boží bojovníci na pláštích u ohňů z naplaveného dřeva a pili víno i pivo, naloupené ve sklepích Hlucholaz, Osoblahy i dalších vypleněných měst. Adrian však nepil, jen zíral do plamenů a Hedvika musela svou otázku dvakrát opakovat, než se k ní vůbec otočil.

	„Jestli jsem smutný? Ano, chci odtud pryč, třeba do Vratislavi, třeba do biskupské služby, ale pryč!“ řekl zdrceným hlasem mladík, jak tam shrbeně seděl a hřál si břicho.

	Vypadal tak nešťastně – Hedvika si přisedla k němu a pevně ho objala kolem ramen.

	„To nemůžeme, teď to doopravdy nejde, utéct odsud… A co ranění? Není tady kolem nás zrovna moc studovaných mediků. Jednou jsi mi řekl, že si nikdy nevybíráš tu lehčí cestu, a teď bys chtěl utíkat?“

	Adrian se narovnal, ale nepromluvil. Neřekl ani slovo, jen beze slovy přikývl. Zuby měl křečovitě zaťaté.

	„Nikdy si nevybíráš tu lehčí cestu. Je jedno, jak je cesta lehká nebo složitá, důležité je, k čemu vede.“ Kulatý, vrásčitý obličej starého Michajla se objevil vedle Adrianovy tváře jako přízrak. „Tahle výprava se mi nelíbí, příliš mnoho lidí pobije a nestará se, jestli jsou sedláci či válečníci… Mongolové taky pobíjeli lidi, ale jen když se proti nim postavili se zbraní v ruce… Ono je vždycky lepší získat si obyvatelstvo na svou stranu, než se ho pokoušet vyhubit… Feda to tak dělá, a Býčí hlava taky!“

	Ano, Dobeslav Puchala a Fjodor, jejichž družiny měly většinou na starosti průzkum, se snažili zbytečně nevraždit a nerabovat. Spíš jen zabavit, co je třeba – a snažit se získat prosté venkovany na svou stranu v boji proti městům a klášterům. Oni stejně sedláci zpravidla příliš zlata a cenností nemívají – tak nač jim brát prasata, husy a peřiny?

	Adrian se bál. Bál se o svůj a Hedvičin život, příčilo se mu vraždění a plenění, které výpravu provázelo, a především se mu hrubě nelíbila přílišná horlivost jejích účastníků. Boží bojovníci už nebyli zdravě myslící lidé, jak správně řekla Dora. Byli posedlí válkou a o nic lepší než biskup, Půta, inkvizice, křižáci vraždící děti a všechny ty papeženské sloty a psoty, proti nimž bojovali. Snad je jeho místo opravdu tady. Tady, aby svou rukou trochu mírnil utrpení raněných. Tady, aby s Hedvikou, Dorotou a Michajlem ovlivňoval alespoň těch pár rozumných hlav, které nejsou úplně prolezlé divokou nenávistí. Tady, aby mohl se svými přáteli trochou dobra zmírňovat hrůzy války.

	

	V záři ohňů se náhle u brány ve vozové hradbě objevili tři cizí jezdci a oči nejbližších husitů se ihned upřely tím směrem. Hlídku drželi právě Poláci a jejich velitel, mohutný Zubr, si opodál krátil čas popíjením piva. Sotva však jeho muži cizince zastavili, vytasil Puchala meč a těžkým krokem se na poněkud nejistých nohou vydal zjistit, kdo že se to opovažuje rušit noční klid zmožených válečníků.

	„Z koní dolů a odevzdat zbraně, holoto!“ křikl Dobeslav Puchala a hlídka na cizince namířila kuše.

	Obr v rozevlátém kožešinovém plášti nesliboval nic dobrého. A jak se jeho ústa pod mohutným knírem zlobně mračila!

	„Jsme poslové knížete Boleslava Valáška, dědice Opolí, Horního Hlohova, Pradníku, Cížovic, Hlucholaz a dalšího zboží, jež jste neprávem poplenili!“ řekl polský jeden z rytířů, vysoký, statný chlap s černým vousiskem, spadajícím mu až dolů na prsa. Puchala se mu nelíbil, ale strach na sobě znát nedal.

	„Jste slota kacířská, pro peklo zralá, avšak kníže pán se vám přesto rozhodl popřát sluchu. Nechť se tedy vůdcové tohoto tažení nazítří v poledne dostaví na louku pod hradbami Horního Hlohova!“ oznámil povýšeným hlasem jeho druh, kněz.

	Třetí z emisarů, panoš, neřekl nic, jen po chvíli od husitských stráží přebral svůj i pánův meč, pomohl knězi zpět do sedla a byl moc rád, že on a jeho druhové tak snadno vyvázli z jámy lvové.

	„Vyřiďte Valáškovi pozdravení, samozřejmě že se dostavíme! A ať nezapomene na pohoštění!“ zavolal za nimi ještě Puchala, a když zmizeli ve tmě, otočil se a těžkým, zubřím krokem odkvačil k ohni, kde seděli oba Prokopové, Markolt, Královec, Čapek ze Sán a další z nejvýznamnějších vůdců, aby jim sdělil radostnou novinu: „Opolský odpadl od biskupa a chce s námi jednat.“

	

	Nazítří se ukázalo, že Zubr měl ve svých úvahách pravdu. Na bahnité louce ve zbytcích sněhu a rozkvetlých sněženkách postával malý hlouček jezdců v huňatých pláštích, drátěných košilích a přílbách s odklopeným hledím. Všichni v barvách knížectví Opolského, jehož dědic jel v čele celé skupiny a s nevrlým pohledem očekával husitské předáky už od samého jitra.

	Bolek Valášek byl doposud spíš chlapec než muž. Plavé vlasy po ramena, oválná tvář lemovaná řídkým nazrzlým vousem a malá ústa s plnými rty mu dodávaly výraz namyšleného krasavečka, jímž také vskutku byl. Plášť měl tmavočervený, sametový a podšitý sobolí kožešinou, nohavice modrozeleně pruhované a vysoké boty ze žlutohnědé kůže. Levicí jakoby nedbale svíral otěže svého bělouše, pravici měl položenou na jílci meče a s vysoko nesenou bradou hleděl vstříc přijíždějícím Božím bojovníkům.

	Kníratý Prokop, hubený, podmračený Prokůpek, šedovlasý stařík Královec i Puchala, převyšující své spojence o jednu až dvě hlavy, zapůsobili na Bolka jako nuzáci. Takové neozdobné meče bez příkras, dávno nemoderní šuby a nemožné opelichané beranice… hrůza, co na sebe ti Češi vezmou, a to byli pozváni na oficiální jednání!

	„Ech… rozhodl jsem se vám popřát sluchu, kacířská sloto. A možná, že vám dokonce zaručím volný průchod svým územím!“ přivítal Bolek své hosty s neskrývanou arogancí. Nebýt těch bojových vozů s naježenými řemdihy a sudlicemi tamhle pod lesem, možná by je donutil sesednout z koní, avšak tolik riskovat se mu nechtělo. Na to měl svou pyšnou, vlasatou hlavu příliš rád.

	„Pokud nezaručíš, sami si ho zaručíme!“ zamručel výhružně Zubr, jehož sám Prokop Holý zvolil jako rodilého Poláka k dnešnímu jednání, jež se mělo odehrávat právě v polském jazyce.

	„Udělím, co bych neudělil,“ pokrčil blahosklonně rameny mladý kníže, „a možná, že i své duši hříchem přitížím a dorazím se svými vojsky k Nise, až když bude po všem! Avšak zdarma to nebude. Nejprve byste mi museli odškodné vyplatit, a pak by se vidělo!“

	„Vyplatit odškodné?“ vybuchl popuzeně Puchala.

	Jeho zubří nátura se hlásila stále silněji, a kdyby se méně ovládal, snad by už ležel Valášek na zemi a jeho pyšná hlavička, rozštípnutá vejpůl Polákovou sekerou, by krví propůjčila sněženkám barvu rudých růží.

	„Ano, odškodné za moje popleněné zboží – nebo mi snad chceš říct, že Hlucholazy včera vypálili Tataři?“ dráždil dál kníže a zdvihl bradu snad ještě o chlup výš.

	„Neměl bys nám spíš ty sám vyplatit výpalné? Jestli budeš dělat cavyky, shoří ti Horní Hlohov i ty ostatní myší díry na popel – stejně jako včera Hlucholazy!“

	„A biskupské vojsko bude silnější o šedesát kopí jízdy a tisíc pěšáků – pokud byste mne podle práva odškodnili, mohla být ta síla vaše, vy medvědi čeští zabednění!“ řekl s úsměškem na rtech, jakoby mimochodem, Bolek Valášek a po očku pozoroval, co na to Puchala.

	A Puchala, přesně jak kníže předpokládal, otočil koně, ustoupil k ostatním vůdcům rejsy a s očima navrch hlavy se s nimi jal cosi řešit. Podle divoké gestikulace a vzrušených hlasů patrně cosi poměrně zásadního.

	Zanedlouho vzrušený hovor ustal a Puchala, s mírně provinilým výrazem v kulaté tváři, pohnal koně sněženkovým porostem zpět k drzému knížeti.

	„Tedy… záleží prý na tom, jak vysoké odškodné žádáš!“

	„Nijak zvlášť vysoké, předpokládám,“ ušklíbl se Valášek, „Stačilo by mi jedno mizerné panstvíčko, dvě ubohé myší díry a jeden hrádek, dobrý tak akorát pro kavky a netopýry. Nachází se to všecko jižně od Opavska… možná, že ti něco říká jméno Hukvaldy. A přilehlé panství, pochopitelně i s příslušenstvím, které se nazývá Příbor a Nový Jičín.“

	Dobeslavu Puchalovi zůstával nad knížecími požadavky nepříliš bystrý rozum stát.

	„Zeptám se… avšak zatím nevím, co mi povědí. Moje panství to není!“

	Když Zubr Prokopu Holému a jeho druhům dopodrobna poreferoval o nestoudných požadavcích mladého knížete, kníratý vůdce jen zamručel:

	„Naše starost to věru není, ta panství patří, nemýlím-li se, mladému Korybutoviči, a pakliže si to s ním náš přítel domluví, pak nevím, proč bychom mu měli za tak vydatnou pomoc odepříti odměnu!“

	Sotva kníže zvěděl Prokopovo stanovisko, začal se ošívat.

	„Pěších vám dám, kolik jen chcete, ale rytíře? Koně si s Pánembohem vezměte třeba všecky, ale jak by to vypadalo, kdyby ozbrojenci v mých barvách bili biskupské? Pěchotu, tu vám neodepřu… jen bych žádal vrátit beze ztrát. Anebo jen s minimálními ztrátami, nepůjde-li to jinak. Ale mor na vás, pakliže mi zhyne víc než desátý díl mé dobré hotovosti!“

	„Jistě, jistě, dáme na tvé miláčky pozor,“ vložil se do rozhovoru Prokop Holý osobně, „a když to s Korybutovičem domluviti nepůjde, pak mi to věru bude líto!“

	Bolek Valášek mlčky kývl, pokynul rukou svým novopečeným spojencům a jeho bělouš se pomalým, odpichovaným krokem rozešel směrem k městské bráně…

	A k husitskému vojsku do večera přibyla řádná část zemské hotovosti opolského knížectví. Dobří katolíci přišli proto, že jim to nařídil kníže pán, ostatní z touhy po kořisti či ze strachu před husity, anebo ze všech tří důvodů dohromady. Nebylo jich sice tisíc, jak slíbil Bolek, ale ono je i osm stovek mužů docela dost, a o to víc, pokud jich právě tolik chybí na straně nepřátelského vojska.

	„Ten parchant mladý Opolský!“ odplivl si vztekle biskup Konrád.

	Neměl tu, na hradě v Nise, Agnes ani jiné přijatelné ženy a jeho nálada se úměrně s délkou tohoto odloučení ještě zhoršovala.

	„Co je s Opolským?“ zeptal se zdánlivě lhostejně Půta z Častolovic, sedící opodál u stolu se svými družiníky.

	„Nemůže přijet, jeho neteř prý bude zítra v Opolí křtěna. Slíbil dorazit i s vojskem nejdřív pozítří po poledni!“ zavrčel Konrád, k němuž se stočily oči většiny přítomných šlechticů, využívajících služeb zdejšího purkrabího.

	„Hloupé výmluvy! Určitě mu kacíři šlapou na paty a má z nich naděláno!“ ozval se kníže Johann z Minstrberka, známý milovník rytířských turnajů.

	„A uzavřel s nimi tajnou smlouvu ku zkáze své duše!“ doplnil ho Půta z Častolovic, žvýkající právě velký kus pečeného divočáka.

	„Nunc malus, semper malus!“ mručel latinsky biskup, „já jsem vždycky věděl, že se tomu neřádovi nedá věřit! Vyobcovat z církve by zasloužil! A všechno zboží zabavit!“

	„Jenomže co když ho budou kacíři podporovat?“ zeptal se Minstrberský, „ještě nad nimi bude na svém území držet ochrannou ruku! A kacíři, i když to jsou zrůdy a saracénská sběř, se ke spojenci zády neobracejí!“

	„Nejdříve zatočíme s Čechy, pak s knížetem!“ křikl bujaře Půta, „Víno!“

	Truksas přinesl ohromný cínový džbán. Jen ať se panstvo napije!

	„Kdo žije, ať se napije – kdo nežije, ten se už nenapije!“

	Nisa byla dědičným biskupským zbožím, avšak Konrád si zdejší hrad neoblíbil – a nyní sem zavítal poprvé po pěti letech. Možná právě proto chudák purkrabí nevěděl, kam dřív skočit, a snášel vzácnému milostpánovi a jeho neméně vzácným hostům nejlepší krmě a vína, které zde byly k sehnání.

	Biskup i knížata s družinami toho náležitě využívali. Atmosféra hostin a pitek, pořádaných nejvyšší slezskou šlechtou, nic nevypovídala o tom, proč se zde knížata sjela. Jen kdyby na Mniší louce pod hradbami nestálo stanové městečko s jedenácti tisíci vojáků a čtyřmi tisíci koní, o jejichž výživu se nisští museli starat. A kdyby kraj neplenili vetřelci z Čech…

	„Opolský – neopolský, na tom nesejde! S námi je Bůh a s jeho pomocí ty bídáky poženeme až ku Praze!“

	Půta z Častolovic těžce vstal z dubové židle s vysokým opěradlem, vypjal hruď ověšenou zlatými řetězy a s číší v pravici zvolal, „Bůh to chce! Bijme kacíře ohněm a mečem!“

	„Ohněm a mečem!“ křikl jako ozvěna Heřman Ziegenbart, sedící po jeho pravici a obrátil do sebe ohromnou číši medoviny.

	„Zničíme ty kleté Saracény, pohanské bestie, lidojedy a barbary!“ přidal se k nim Johann Minstrberský, opojený svými rytířskými sny a romány, jejichž nemírná četba je u něho vyvolávala.

	„Na husity! Husy vykrmují posvěcenými hostiemi a ďáblu slouží místo našemu Pánu Ježíši Kristu!“ hřímal vínem, pivem a spravedlivým hněvem řádně rozkurážený Konrád Olešnický jako z kazatelny.

	„Na husity!“

	Další a další páni, rytíři i družiníci se zvedali od stolů s číšemi v rukou, přísahali věrnost svaté církvi a připíjeli na zkázu kacířů. Všichni stejně nadšení, všichni odění v sametových kabátcích a kožešinových šubách, všichni se zlatými řetězy na hrudi, s meči za pasem a číšemi v pravicích. Všichni, až na mladého Ludvíka z Olavy, stejně vousatí a všichni přesvědčení o snadném vítězství nad divokými českými hordami.

	„Smeteme je čelním útokem naší těžké jízdy, jsou to beztoho téměř všechno jen selští troupi a dacani zahnojení! A ty jejich cepy a kosy, jaké jsou to zbraně?“ ptal se všech Johann z Minstrberka a Půta z Častolovic k tomu dodal:

	„Poženeme kacíře až ku Praze a vypálíme jim ta jejich hnízda, jako oni mi před dvěma lety půlku kladského území vypálili! A hlavu arcikacíře Prokopa, napíchnutou na kopí, osobně pošlu Zikmundovi do Budína!“

	„Ech… to bych nedělal, nejsme přeci Tataři!“ vstoupil do rozhovoru starý Ruprecht Lehnický, prohrábl si úctyhodnou bradku a ospale zamžoural svýma černýma, mírně šikmýma očima. „Já myslím, že ho bude nejlépe pěkně upálit, ať z něj nezůstane ani kostička, ten popel nasypat do Odry a naházet tam i všechny ostatní kacíře, pěkně spálené na prach!“

	Zřejmě mu Půtova slova připomněla osud jeho prapradědečka, Jindřicha Pobožného blahé paměti. Slavného Piastovce, jemuž na Zelený čtvrtek před sto osmdesáti sedmi lety sťala tatarská šavle na lehnickém bojišti šedivou hlavu.

	Ke šlechtici se posléze přidal i sám biskup Konrád. Vztyčil se v celé své mohutnosti na vratkých nohou, rukama se zapřel o stůl, aby neupadl, a zvolal:

	„Sám dohlédnu na to, aby byl arcikacíř Prokop upálen u nás ve Vratislavi na popravišti za chrámem svatého Vojtěcha! Sám k té popravě napíšu hudbu a kata dám povolat až z Magdeburgu. To bude onačejší mistr, než náš starý Málodobrý, a uvidíte, že se mu ten kacíř nezadusí kouřem a nevypustí ducha dřív, než mu shoří na uhel to jeho černé srdce!“

	Konrád se zasnil a již v duchu viděl tu slávu, až si bude moci Evropa oddechnout od řádění hrozného barbara a loupežníka Prokopa Holého.

	„Ale ještě než úplně shoří, tak mu dáte uříznout hlavu a společně ji pošleme císaři!“ trval na svém scénáři Prokopovy likvidace podroušený, a proto dvojnásob umíněný Půta.

	„Nevím proč,“ ohradil se Konrád, „Zikmund tam určitě bude s námi a vychutná si tu krásu přímo na místě. A jeho lóže bude vystlaná kajčími poduškami a celá potažená purpuro vozlatým brokátem!“

	„Ale pokud nepřijede, pak mu tu hlavu pošleme!“ nedal si říct Půta, nalévající do sebe už od klekání jeden pohár za druhým.

	„Přijede!“ odsekl mu Konrád.

	„Nepřijede!“ křikl Půta a jeho široký obličej ještě víc zbrunátněl.

	„Musí přijet!“

	„Císař je císař, nemusí tě poslouchat, pope užvaněný!“

	Půta vstal ze židle, rozkročil se a vyzývavě pohlédl na biskupa, funícího jako rozzuřený býk.

	Konrád byl o půl hlavy vyšší, ale věk a tloušťka ho omezovaly v pohyblivosti. Půta, nevelký, ale rozložitý a pořádně svalnatý, byl o dvanáct let mladší, jenže na rozdíl od biskupa dnes přebral tak, že se už sotva držel na nohou – těžko říci, kdo by vyhrál.

	„Ale otče, posaďte se přece!“ mírnil nisský purkrabí biskupa, zatímco Heřman Ziegenbart se svým pobočníkem Ignácem usazovali do židle nevrle mručícího Půtu.

	„Toho užvaněného popa ti nedaruji, ty, ty kacířský pobratime!“ zabručel ještě vztekle Konrád, když ho silný purkrabí se dvěma mladými kleriky konečně dostali do židle a přistrčili za stůl.

	„Kdo je u tebe kacířský pobratim?“ ozval se kladský hejtman a již se sápal ze židle.

	„Cožpak jsi se nepodepsal na petici české šlechty proti odsouzení kacíře Husa? Kacířem jsi byl a kacířem zůstaneš!“

	Biskup těžce vstal, zaujal kazatelský postoj a ukázal na Půtu prsteníkem pravé ruky, na němž se leskl veliký stříbrný prsten s ametystem. Hejtman vstal také, odkopl židli a položil pravici vyzývavě na jílec meče. Hruď, zdobenou tlustým zlatým řetězem měl vypjatou a nos stejně červený jako kabátec z karmínového sametu.

	„Ale přátelé, je toto opravdu zapotřebí?“ vložil se do rozhovoru vévoda z Lehnice, jehož nerozvážná poznámka vlastně celou hádku rozpoutala, „je třeba, abychom se všichni svorně postavili kacířským hordám, a proto mezi námi nemohou být neshody a sváry!“

	„Ano, ano, všichni se musíme sjednotit!“ přidal se k němu Johan z Minstrberka. „Například já mám s panem Půtou nějaké nedořešené spory majetkové povahy, avšak to počká. Všechny naše malicherné spory počkají.“

	„Neboť všechny tyto spory jsou malicherné proti nebezpečí, které hrozí naší slezské zemi a je právě tak strašné jako tatarský vpád!“ uzavřel s použitím svého oblíbeného tématu Ruprecht Lehnický a jeho slova snad doopravdy zapůsobila.

	Biskup Konrád už totiž klidně seděl na svém místě, s úšklebkem pozoruje zmoženého Půtu, ležícího hlavou na dubové desce mezi okousanou kančí kostí a převrácenou číší ve víně, které zčásti vylil z poháru a zčásti vyvrhl ze svých útrob. Byl úplně namol.

	

	Ráno vyspával, ještě když se na Mniší louce začala krátce po úsvitu šikovat biskupská armáda. Biskupští zvědové ještě během noci oznámili pohyby nepřítele směrem na západ od Horního Hlohova – tedy k Nise. A ještě v noci začaly přípravy na jeho náležité uvítání.

	Půta z Častolovic se dostavil do tábora rozcuchaný a neupravený. Skvrny na jeho kabátci jasně připomínaly jeho včerejší zážitky stejně nepříjemným způsobem jako silná kocovina. Avšak jen co spatřil vyrovnané biskupské oddíly, uvědomil si dokonale svou roli ochránce Slezska a katolické víry před českými kacíři.

	„Jak to, že se už nešturmuje na kacíře?!“ křikl nevrlý šlechtic, sotva uviděl Ziegenbarta. Ten sice včera také pil, ale jeho tělo i duše byly na silný truňk zvyklé.

	„Nedal jste rozkaz, Milosti!“ odvětil rytíř hrubým, vojáckým hlasem.

	Byl zřejmě zvyklý ve všem plnit rozkazy svého pána.

	„Tak ho dávám teď! Ale ať už všichni sebe i koně strojí!“ hulákal zlostně Půta, „biskupští už dávno v poli na kacíře čekají, co když dojdou bez nás napadení?!“

	„Ano, sof ort se bude šturmovat, sofort!“

	Ziegenbartův hlas zněl téměř omluvně a neméně omluvně zněl i hlas jeho pobočníka, hezkého mládence Ignáce, který právě běhal od jednoho stanu k druhému a budil kladské rytíře. S hotovostí a zbrojnoši nikdo tolik cavyků nedělal a z ostatních koutů tábořiště se ozývalo spíše zlostné hulákání velitelů než omluvné fráze.

	Půta se díval střídavě na své vlastní muže, rozespale se soukající do drátěných košil a nadávající neméně rozespalým služebníkům, a na slezské oddíly, rozvíjející své formace od městských hradeb až téměř k řece a k silnici na Hlucholazy a Cukmantl.

	Uprostřed rytířstvo, vzadu pěší hotovost, po stranách a úplně vpředu střelci s píšťalami a kušemi. Dokonce i dvě bombardy z hradeb nisské pevnosti sem kdosi přitáhl… Byla to hezká podívaná. Snad bude tak hezká i pro Čechy a zastaví se bez krveprolití. Snad… Ale než se tak stane, je třeba ještě něco dořešit s biskupem.

	Kocovinou trpící a proto nevrlý Půta se neobratně vyškrábal do sedla svého oblíbeného ryzáka a pomalu koně hnal směrem k vojsku.

	Studený vzduch březnového rána ještě zvyšoval jeho bolesti a tím i nervozitu.

	Projel mezi oddíly johanitů, lehnických, olavských, vratislavských i minstrberských rytířů, prohlížel si pěšáky, odhodlaně svírající střelné i bodné zbraně, pokochal se zblízka pohledem na úctyhodné bombardy a na jeho usoužené tváři se objevil náznak úsměvu.

	„Tohle ty parchanty naučí! Rozprášíme je jako stádo ovcí a konečně od nich bude mít pokoj moje Kladsko i statky v Čechách!“

	Ani si nevšiml dvou pěšáků v barvách Konráda Olešnického, kteří ho uctivě pozdravili skloněním halaparten k zemi a náhle se octl uprostřed jednání vůdců slezského vojska.

	V rašící travičce stálo několik židlí, avšak většina zúčastněných raději stála. Jen starý Ruprecht Lehnický a sám biskup s povděkem využívali možnosti pohodlnějšího postoje pro trávení diskuse.

	„Ach, náš přítel je již vzhůru?“ pozdravil šlechtice bodře biskup, „ale to je velmi dobře, neboť bez něj a jeho mužů bychom náš plán nemohli uskutečnit!“

	„Již máte plán? Avšak kacíři se ještě neukázali a nevíme, jakou formaci zaujmou a které místo si pro boj vyberou, dojde-li k němu vůbec!“ svěřil se Půta slezským pánům se svými pochybnostmi.

	„Zvědové hlásí, že dvě hodiny před polednem by sem měli Češi přitáhnout od Hlohova, a jakmile se ukáží, přivítáme je, že na to nezapomenou!“ zasnil se biskup a již s divokou gestikulací líčil svůj plán, který mu schválil vévoda Ruprecht i ostatní šlechtici. „Až se kacíři dostatečně přiblíží, začneme po nich šít z kuší a z píšťal a pak se do útoku vrhne rytířstvo, podporované pěchotou. Lehká jízda a zbytek pěchoty zatím kacíře obejde a zaútočí na ně zezadu, aby se dostali mezí řeku a hradby, a pak, což bude tvůj úkol, do nich budou střelci pálit z hradeb! Tvé rytířstvo se připojí k frontálnímu útoku, ale pěchota nechť se rozestaví na hradbách!“

	„A… ehm, co ty bombardy v poli? Nebyly by na hradbách víc k užitku?“ zeptal se ještě kladský hejtman, jemuž se biskupův plán příliš nezamlouval, „a co když kacíři postaví vozovou hradbu?!“

	„Na hradbách je bombard dost,“ odtušil biskup, „a rytířstvo musí zaútočit dostatečně rychle, aby nemohli tu proklatou hradbu postavit. Vozů prý mají na dvě stovky!“

	„Ale co když ji postaví?!“ chtěl vědět Půta, jako zkušený válečník počítající s každou možností.

	„No právě! Od toho tu máme ty bombardy!“ usmál se biskup, pyšný na svůj skvělý nápad, jak efektivně zničit proslavenou husitskou obrannou taktiku.

	Těžké válečné vozy, připomínající ohromné bedny se střílnami a koly, byly už skoro celé desetiletí tajemstvím neporazitelnosti husitských vojsk – v případě napadení z nich válečníci vytvořili mobilní pevnost, proti níž nic nezmohla pěchota ani rytířstvo, jen nějaké těžké obléhací stroje.

	Avšak Půtovi se tento nápad zamlouval snad ještě méně než ten první.

	„Bombardy jsou určené ke střelbě z výšky – koule má malý dolet. To by nám museli ti neřádi přilézt proklatě blízko, abychom na ně dostřelili!“

	„Střelci a ohněstrůjci již mají vše vypočítané – pokud kacíři dojdou na půl druhé míle od nás, rozstřílíme je na cucky!“ přidal se k biskupovi Ruprecht z Lehnice a Půta, jehož doposud bolela hlava, jen uznale přikývl.

	Poté se spěšně rozloučil a již hnal ryzáka zpět k táboru, aby osobně dohlédl na rozestavění pěchoty po městských hradbách.

	Právě když dokončoval poslední úpravy, zastihl ho podivný zvuk, připomínající hřmění. Nebylo to však hřmění, ale křik, nesoucí se z tisíců hrdel k polojasné obloze.

	„Kacíři jedou! Jedóóóu! Hu – hu – hu – huš ho, Husa kacíře!“ křičeli vojáci, tloukli násadami pík a sudlic do štítů a ti nejsmělejší rozvinuli veliké bílé plámo s obrazem zubaté husy, zobající z kalicha a nápisem Hic Hus, hereticus maximus, est!

	Nad biskupským vojskem se třepetaly praporce a korouhve v barvách jednotlivých knížat a ještě další, s liliemi a orlicemi v barvách Konráda Olešnického. Mimoto bylo nad vojskem vidět obrazy Panny Marie, které měly podle pověry pouhým zjevem ničit kacíře, relikviář s lopatkou svaté Doroty, patronky nejslavnějšího vratislavského kostela a ještě několik méně vzácných relikvií, které však na husity působily asi tolik jako před sto sedmaosmdesáti lety na Tatary ze Zlaté hordy. A že bylo zrovna svaté Gertrudy, kněží v Konrádově průvodu o ní zpívali velmi dojemnou latinskou píseň, poněkud ovšem zanikající v divokém hulákání zbrojnošů a rytířů.

	To píseň druhého vojska rozhodně nezanikala. Kacíři už táhli po silnici a Půta právě slézal z hradeb, aby mohl osobně vést do útoku kladské rytíře pod velením Heřmana Ziegenbarta.

	

	Ktož jsú Boží bojovníci 

	a zákona jeho, 

	prostež od Boha pomoci 

	a úfajtež v něho,

	že konečně vždycky s ním zvítězíte!

	

	Mocný nápěv z tisíců hrdel zněl jako skutečná blížící se bouře a jako by ochromoval statečné slezské válečníky. Čím blíž husité byli, tím méně biskupských skandovalo posměšné říkačky o Husovi, a tím více jich hledalo nějakou díru, kudy co nejrychleji zmizet.

	Husité táhli po silnici, zpívali a vypadalo to, že vůbec nejdou bojovat. Veselé úsměvy, vzpřímené postoje, jasné oči a zpěv. Žádný strach ze smrti, žádný soucit s nepřítelem. Jen zpěv a dobrá nálada. Z předtuchy bohaté kořisti? Z chorobné touhy zabíjet? Z náboženského fanatismu? Kdo ví…

	„Co to, u všech rohatých, vyvádějí?!“ zeptal se Lehnického Johan z Minstrberka, „proč nerozvíjejí formaci?“

	Husité postupovali dál po silnici, přímo před hlavně biskupových bombard. Postupovali, zpívali, vepředu korouhve a kněží, za nimi hejtmani, pěchota, jízda a mezi tím drkotaly i těžkopádné vozy, každý tažený šestispřežím koní. Husité vypadali, jako by chtěli demonstrovat svou sílu, přímo se naparovali hrdostí. Jako by byli nezranitelní a jako by biskupské zastrašoval pouze jejich zjev a zpěv.

	„Nikdo ani hnout!“ křičel česky, polský i dolnoněmecky Půta z Častolovic a objížděl i se svým doprovodem řadu rytířů. Nepřál si, aby neukázněný útok rytířstva vyprovokoval husity k boji dřív, než se dostanou na dostřel děl a pěchoty. Ruprecht, Ludvík Olavský, Johan z Minstrberka i ostatní šlechtici následovali jeho příkladu a udržovali bojechtivé družiníky v klidu jako ovčáčtí psi stádo ovcí.

	„Jen žádný neuspořádaný útok! Jen žádný zmatek!“ kladl svým rytířům na srdce Ruprecht, „vzpomeňte na Lehnici a na mého ubohého prapradědečka! I kdyby kacíři ustupovali! Hlavně žádné pronásledování a nerozbíjet formaci! Kacíři jsou stejná sběř jako Tataři – určitě na nás vymyslí nějakou léčku!“

	A skutečně – chování nepřítele bylo tak nepřirozené, že to musela být léčka… ale jaká?

	Vpředu korouhve, za nimi kněží, hejtmani a dál, slovy chorálu:

	

	… střelci, kopiníci rodu rytířského,

	sudličníci a cepníci lidu rozličného!

	

	Všichni neobyčejně sebejistí, jako by před nimi ani žádné biskupské vojsko nestálo, všichni zpívající. Míle. Tisíc sto kroků. Osm set kroků.

	„Rytířstvo ani hnout – ale všichni ve střehu! Ohněstrůjci na svá místa! Střelci natáhnout kuše a nabít píšťaly!“

	Takové a podobné povely bránily Slezanům v neuspořádaném útoku.

	Sedm set padesát kroků od slezských pozic. Ale co to dělají? Snad doopravdy…

	„…snad doopravdy neustupují?!“ křikl znenadání biskup Konrád, a, nemít po své pravici od vojáků právě se navrátivšího Ruprechta, možná by dal příkaz k útoku.

	„Pozor, je to tatarská léčka, chtějí nás vylákat, určitě nás ti bezbožníci chtějí vylákat!“

	Ale husité se neobracejí, jen prudce zahýbají směrem od silnice do louky… přímo před hlavní masu slezského vojska. Již je vidět korouhve z boku, zlaté kalichy v bílém a rudém poli a zlaté hostie s trnovými korunami. Kněží se hlasitě modlí, nejhlasitěji ze všech Prokop Holý, ostatní zpívají. Je to jako přehlídka před zahájením turnaje. Koně se pyšně nesou a jejich páni vystavují na odiv erby, jen žádný herold tu není, aby je blazonoval, a žádná dáma, která by zvolila krále dnešního klání.

	Slezská pěší domobrana už ani necekne a i plátna s posměšnými obrázky jsou pečlivě sbalená. Zato se do husitského zpěvu ozývá skřípot rumpálů kuší a hekání jejich majitelů. Jiní zase ládují píšťaly.

	Husité však, zdá se, svým zbraním nevěnují žádnou pozornost a nesou si je za pasem či opřené přes rameno. Velebnost chorálu narušuje jen skřípot těžkých, okovaných kol válečných vozů. Masa vojska včetně vozů už stojí naproti slezskému vojsku.

	

	Nepřátel se nelekejte

	a na množství nehleďte!

	Před nepřáteli neutíkejte!

	

	Již po osmé se před očima a ušima Slezanů opakují závěrečná slova chorálu… Žádný ústup? A co tedy? Boj?

	Tři strašné rány proříznou ticho a ze střílen jednoho z válečných vozů se vyvalí oblaka dýmu. Série ran postupuje směrem dozadu a ozve se ještě třicetkrát. A ještě! Tarasnice, houfnice i malé bombardy vystrčené ze střílen těžkých vozů burácejí, píšťaly štěkají jako psi a kuše zlověstně cvakají. Na Slezany sviští šípy i olovo, pavézy praskají a padají i první mrtví. Nikdo nemyslí na obranu, přednější je zachránit holý život.

	Prásk!

	„Svině kacířské!“

	Prásk, prásk, prásk!

	„Bijte je! Co zdrháte!“

	Prásk!

	„Scheise!“

	Prásk!

	„Já chci maminku!“

	Prásk, prásk prásk!

	„Ááá!“

	Na hrdinství není čas ani místo. Linie domobrany se hroutí, Slezané odhazují pavézy i zbraně a prchají. A husité ustávají ve střelbě… ale jen proto, aby do boje mohla zasáhnout selská pěchota s obávanými cepy a sudlicemi!

	„Bijte proklaté papežence!“ křičí Prokop Holý.

	„Bij! Zabij!“ volají hejtmani i kněží.

	A Češi bijí. A zabíjejí…

	

	„Do útoku!“ zvolal Ruprecht, vyjel na svém bělouši před rytíře, vytasil meč a máchl jím směrem k Čechům.

	„Do útoku!“ křikl Půta z Častolovic, roztočil palcát nad hlavou a ukázal přímo doprostřed sevřené řady husitů, pronásledující pěšáky.

	„Bůh to chce!“ nechal se slyšel Konrád Olešnický a mávl rukou k východu. Právě mezi mraky vysvitlo slunce a ametyst na jeho prstenu hodil prasátko do oka opodál stojícímu Ludvíkovi z Olavy.

	„Do útoku!“ křičeli česky, polský i německy slezští páni. Vysokým hlasem křičel Ludvík z Olavy, Minstrberk hulákal, starý Ruprecht jen sípal. Křičeli páni Haugwitz, Sterza i Biberstein, komtur johanitů, Heřman Ziegenbart i jeho hezký pobočník Ignác. Křičeli řadoví vojáci, rytíři i zbrojnoši, jezdci i pěšáci. Křičelo nebe a chvěla se země.

	„Do útoku! Na kacíře!“

	Masa železa, koní a lidí se zapojila do bitvy a z útočníků se rázem stali prchající…

	Husité prchali, bojové vozy se s rachotem srážely dohromady a válečníci je k sobě přivazovali řetězy, jen aby vytvořily kompaktní stěnu. Mezerami mezi vozy proskočí pěšák, ne však jezdec na koni.

	Sotva byla většina pěšáků v bezpečí, znovu začal na Slezany prýštit proud šípů a olova.

	A dál na východě se znenadání objevily další oddíly jízdy. To se Tovačovský, Puchala a Zmrzlík vraceli z pícování a Feda z výzvědné výpravy. Dohromady dobře patnáct set jízdních!

	„Zatraceně!“

	Ozvala se strašná rána a jeden z husitských vozů hoří plamenem! Od pochodně, hozené slezským válečníkem, chytila špatně zazátkovaná prachovnice.

	„Hlavně nepusťte k vozům nikoho s ohněm! S ohněm!“ křičí Prokop Holý a hejtmani to po něm opakují jako ozvěna.

	A Slezané se o to úporněji snaží vozy zapálit…

	Koně řičí, Slezané i Češi řvou, klejí a ječí, píšťaly štěkají, kuše cvakají a zvoní kov o kov. Střelci míří a střílejí, pikenýři a sudličníci se vyklánějí z okének vozů a nebo z mezer mezi nimi. Jejich zbraně znemožňují Slezanům přiblížit se a šípy i olovo kosí jejich řady. A již sem cválá lehká jízda Dobeslava Puchaly a ostatních!

	„Kladsko! Kladští ke mně!“

	Uprostřed bitevní vřavy se míhá stříbrná korouhev se třemi modrými břevny pošikem. Půta z Častolovic stojí ve třmenech a mává mečem. Po boku mu jede holobradý Ignác, Ziegenbarta už srazila kule z píšťaly.

	Rytin se shlukují kolem svého pána, bezohledně vrážejí koňmi do svých spolubojovníků a odjíždějí kamsi mimo bitevní vřavu. Opodál se třepetá korouhev s polovinou piastovské orlice. Kníže Johan z Minstrberka také křičí z plných plic:.

	„Minstrberští sem! Minstrberk!“

	Tamhle je vidět na korouhvi černou beraní hlavu. Některý z Haugwitzů. Tam zas johanitský kříž a pár desítek kroků vedle je pan Biberstein. Vedle Olava, tam Lehnice a městská domobrana Nisy.

	A všichni odjíždějí! Obranná linie se rozpadá, je třeba zachránit, co se dá. Slezsko? Kladsko? Svoje panství? Nebo pouze holý život?

	„Nenechávejte mě tady!“ úpí biskup Konrád, jako by ho už na pleši šimral husitský řemdih. Klerik z jeho doprovodu zahazuje těžkou, neovladatelnou zlato-rudou standartu s orlicemi a liliemi a žene koně za svým pánem. Za nimi cválají další kněží i vratislavší patriciové na koních… a vratislavská domobrana uhání po svých. Zatím jen pod ochranu hradeb města Nisy.

	„Čeští kacíři přece nemají ve zvyku obléhat dobře opevněná města!“ ujišťuje se funící biskup před městskou branou. Jet dál se mu nechce… ale dostat se do rukou kacířů se mu chce ještě mnohem méně…

	„Bůh ví, otče, že ne… ale…“ purkrabí raději dovětek spolkne.

	„Ale co?“

	„Nic… pokud si to nebudeme připouštět, určitě to tak bude… a pak, máme na hradbách šedesát bombard!“

	

	Brána se s rachotem zavřela a biskup se ztěžka postavil na vlastní nohy. Z koně víc spadl, než seskočil, a v obličeji od rána zestárl snad o deset let.

	„Kacíři porazili katolickou přesilu! Svatá Hedviko oroduj za nás hříšné s Pannou Marií! Ubohá slezská země!“

	

	„Skvělá slezská země!“ zasnil se Ješek Černý, „buď pochválena na věky!“

	Od bitvy uplynula sotva hodina a už se mu záda prohýbala pod vahou rance, plného zlatých řetězů, spon, kusů zbroje, dýk, křížků, relikviářů, broží, drahých dek pod sedlo a dalších možných, nebo spíš nemožných věcí a věciček, které si s sebou slezští páni a rytíři táhli na bitevní pole. Křížky a relikviáře je před kacíři neuchránily – kroužková a plátová zbroj mnohdy také ne.

	„Pojď se podívat, bratře Ješku!“

	Válečníkův nerozlučný druh Přibík Slepička, rovněž z oddílu sirotčího hejtmana Jana Kolúcha z Vésce, si právě otíral o mladou jarní travičku krvavý hrot píky. Slezský rytíř, podle erbu asi nějaký leník Ludvíka z Olavy, ležel na zádech a v bílém hrdle mu zela doposud krvácející rána od husitovy píky. Ještě chroptěl, když mu Přibík strhával zbroj…

	„Podívej se co mám, bratře!“

	Ješek zůstal civět na tlustý zlatý řetěz s křížem zdobeným almandiny a ametysty… a sám honem padlému usekl prst s honosným pečetním prstenem… ještě aby přišel zkrátka!

	„Ještě před dvěma hodinami jsi měl v nohavicích naděláno. Avšak Bůh je milostivý!“ dobíral si ho Přibík, jako by se i on sám neklepal hrůzou, když s písní na rtech kráčeli vstříc píšťalám a bombardám biskupova vojska. Hejtmani poručili zpívat, a tak co měli válečníci dělat? Odměna za prožitou hrůzu však byla sladká.

	„Ba, věru je milostivý!“ dal se slyšet Ješek, dobývající právě dýkou stříbrný řetěz s broží zpod promáčklého pancíře jistého kladského patricie. Šlo to ztuha.

	„Jen to nepřetrhni!“ kladl mu na srdce jeho druh, „vcelku to má určitě větší cenu.“

	„K čertu!“

	Ješkovi Černému zůstala v ruce půlka řetězu… a bez brože!

	Kousek od nich si hleděli svého ranhojiči a felčaři. Sbírali raněné Boží bojovníky – těch moc nebylo – a škubali cennosti z padlých či skoro padlých slezských a kladských válečníků, jako jejich druzi ve zbrani – těch bylo víc.

	Adrian Schlange byl jedním z nemnoha zástupců té první skupiny.

	Snažil se moc nedívat na mrtvoly a vyhledávat mezi nimi živé lidi. Mezi práčaty si už ráno vybral dva silné chlapce, kteří měli odnášet raněné do ležení.

	„Vacku, Matěji, kde jste?!“

	Kousek stranou od mrtvol ležel v bezvědomí sirotčí hejtman Otík z Lozy. Silný, postarší chlap s dlouhými, nazrzlými vlasy přes uši a krátkým, silně prošedivělým plnovousem. Kule ze slezské píšťaly mu trochu promáčkla železný klobouk, ale lebku pod ním neprorazila.

	„Tak kde jste, vy kluci zatracení, ušatí?!“ odplivl si Adrian, nyní už pořádně dopálený. Stačilo se jen trochu rozhlédnout po bojišti a uviděl je.

	„Co to tam, u všech rohatých, vyvádíte?!“

	Obě práčata s několika dalšími kamarády pobíhala mezi mrtvými Slezany za nějakým kulatým předmětem.

	„Nechceš si taky zahrát, bratře Adriane?“ zeptal se Vacek, asi čtrnáctiletý pihovatý chlapec s modrýma očima a dlouhými, slámově žlutými vlasy.

	„To tedy opravdu ne! Potřebuju vás, vy neřádi! Bratr hejtman Otík tam leží na bojišti, musíme ho odnést!“ zlobil se Adrian, ale Vacek mu místo odpovědi elegantním kopem zkrvavenou škorní přihrál… čistě uťatou hlavu. Podle tonzury asi patřila nějakému knězi. Adrianovi, nikdy zvlášť zdatnému ve sportovních hrách, prolétla hlava mezi nohama a budoucí Boží bojovníci se mohli potrhat smíchy.

	„Ratata! Ratata! Pan felčar je nemehlo! Ani hlavu nechytí! Ratata! Ratata!“ pokřikovali po něm kluci. Když to zopakoval asi tak po desáté, Adrian se doopravdy rozzlobil. Poněkud štítivě sebral práčatům jejich hračku, roztočil ji nad hlavou… Dopadla kamsi doprostřed bojiště.

	„Půjdete se mnou, vy hádata?!“ zopakoval pak svou otázku, ale o poznání výhrůžnějším tónem. Znělo to spíš jako rozkaz.

	Chlapci se ani nepohnuli.

	Adrian toho měl právě tak dost. Na dosah od něj ležela zlomená násada sudlice. Pádná a tvrdá medicína pro každého neposlušného výrostka. Vacek stál nejblíž, a tak si hole užil nejvíce. Ostatní stačili po několika prvních ranách uprchnout, ale on ne. Adrian ho chytil za ucho, přitáhl k sobě a začal mu valchovat zadnici, až chlapec vřeštěl, jako by ho biřic důtkami mrskal.

	„Tak půjdeš se mnou?“ zopakoval medik znovu svou otázku.

	Kluk se mu však vyškubl a již uháněl za svými kamarády, jak nejrychleji mu zmlácené tělo dovolovalo.

	„Zatracená pakáž!“ ulevil si ještě Adrian a musel o pomoc požádat jakéhosi tlusťocha v hrubé kápi, který právě opodál sebral mrtvému bratranci pana Ulricha z Bibersteina zlatý řetěz s broží a dva prsteny. Tučného husitu nemusel dvakrát pobízet – shodou okolností sám patřil pod velení hejtmana Otíka.

	Zanedlouho se už Otík z Lozy octl v péči táborského městského ranhojiče Ondřeje Vlčka a jeho pomocníků. Adrian však pospíchal zpět do pole, kde ještě asi deset či dvanáct dalších felčarů prohlíželo zraněné a obstarávalo jejich přepravu do improvizovaného ležení.

	Procházel se po bojišti, nedíval se mrtvým do obličeje a hledal živé. Zaměřoval se na pohyb a hlavně dobře poslouchal, zda neuslyší přerývaný dech, kašel, sípání, nářek či nějakou jinou známku života.

	Slezských raněných si husité příliš nevšímali. Bylo jich málo – většina Slezanů buďto padla na místě, nebo včas uprchla do bezpečí. Raněné šlechtice a rytíře husité vesměs pobili, prosté vojáky felčaři podle možností ošetřili, a ty, kteří se mohli pohybovat, ponechali na místě. Několik těžce zraněných nepřátel bylo odneseno do ležení.

	Adrianovi se však přesto zdálo, že ve změti zkrvavených pahýlů a uťatých údů spatřil nějaký pohyb. Ne, nemýlil se, opravdu to byl pohyb živého člověka. Medik nastražil uši, zaposlouchal se a po chvíli k jeho uším dolehlo i tlumené sípání či funění. Se zvláštní směsí odporu, mrazení v zádech a lítosti nad zmařenými životy Adrian odtáhl stranou dva zabité pěší kopiníky. Rozechvělýma rukama se jim pokusil zatlačit oči a srovnat ruce na hruď, po chvíli toho však nechal a raději se pustil do záchrany jejich živého druha. Husité ho, ležícího v bezvědomí, museli mezi mrtvolami přehlédnout. Konečně se ho Adrianovi podařilo vyprostit. Šlo to těžko, muž byl tlustý a navíc oděný v kvalitní plátové zbroji. Přes brnění měl navlečenou tuniku s modro-zlatě pruhovaným erbem. Adrian si vzpomněl na muže, který ho a Hedviku na podzim zatkl na silnici před Kladskem. Odklopil hledí jeho helmice a pohlédl do obličeje.

	Byl to on.

	Široká tvář poněkud obézního muže s dlouhou bradkou působila, jako by klidně spal. Jen proražené brnění pod ramenem a krvavá skvrna na tunice v těch místech ukazovaly, že muž nespí, ale upadl do bezvědomí. Heřman Ziegenbart silně krvácel a s krví mu ze silného těla unikal i život.

	„Já toho člověka znám, nemůžu ho nechat jen tak umřít!“ blesklo hlavou Adrianovi. Od myšlenky neměl daleko k činu, za chvíli se chutě pustil do díla.

	Dýkou rozpáral tuniku s erbem, stáhl mu přilbu a rozlouskl brnění, jen aby mohl, alespoň provizorně, zastavit krvácení. Po chvíli se mu to přece podařilo, nacpal do rány utržený cíp tuniky. Nakonec vložil muži do bezvládné ruky husitskou pavézu, která tam opodál ležela, upuštěná v zápalu boje některým z Božích bojovníků. Teprve pak začal volat o pomoc.

	Ta se za chvíli kupodivu doopravdy dostavila.

	„Myslím, že je to nějaký Puchalův Polák!“

	Adrian ukázal na ležícího Ziegenbarta. Ješek Černý si jen prohrábl vous a zamručel:

	„Jen aby to nebyl Slezák!“

	Na zádech si vlekl ranec plný naloupené kořisti – vůbec se mu nechtělo tahat se s těžkým tělem.

	„Já bych mu pěkně usekl hlavu… však oni si to tam nahoře andělé nějak přeberou!“ navrhoval nesměle husita.

	„Já říkám, že je to válečník Dobeslava Puchaly!“

	Adrianův hlas se trochu třásl nervozitou – dobře věděl, co je ten raněný zač. Kdyby na to někdo z Čechů přišel… oj, to by bylo zlé!

	A nejen pro Ziegenbarta…

	„Hej, pojďte nám pomoct!“

	Ješek přivolal další dva kumpány, dokončující olupování mrtvých nepřátel.

	„Prý je od Dobše Puchaly… ale já bych stejně řek, že je to Slezák!“ brblal ještě, když spolu s Adrianem a dvěma válečníky pocítil na zádech tíhu raněného.

	„Já mám totiž na Slezáky nos!“

	Cestou do tábora se srazili – se Zubrem osobně. Polský válečník, na široké hrudi patnáct zlatých řetězů a na čapce sedm zlatých a stříbrných ozdob od slezských rytířů a pánů, se tvářil navýsost spokojeně. U sedla jeho vraníka se houpaly dvě plně narvané sedlové brašny Každý ze dvaceti mužů jeho doprovodu měl u sedla uvázaný podobně nacpaný vak, někteří ovšem i dva.

	„Pozdrav Bůh!“ křikl Zubr bodře na Adriana, avšak ještě než stačil mladík na pozdrav odpovědět, vystoupil dopředu Ješek Černý. Husita ukázal na muže, ležícího na nosítkách.

	„Je tenhle ten ze tvé družiny, bratře Puchalo?“

	Adrianovi se málem podlomila kolena.

	„To se ví že je!“ zvolal však Polák, aniž si Ziegenbarta více prohlížel.

	Usmál se na stále ještě bledého Adriana a vzápětí hrábl do sedlové brašny

	„Nu prosím, každý si vezměte! Ať vám to Pánbůh oplatí na nebi… a tady máte něco, co vám to snad trochu oplatí na zemi!“

	Adrian, Ješek a jeho kumpáni – každý dostal po krásné zlaté broži zdobené almadiny a ametysty, odměna za záchranu kladského rytíře.

	

	V husitském ležení byli ranění rozloženi na čisté slámě a o poznání méně čistých pláštích pod provizorním přístřeškem. Táhlo na ně ze všech stran, březnový chlad pronikal slámou, plášti, kůží i masem až do morku kostí.

	Adrian operoval, vypaloval rány, vařil bylinky a obvazoval. Hedvika mu pomáhala míchat, podávala obvazy či nástroje a každou chvíli ho pohladila po unaveném obličeji. Mistr Vlček měl k ruce sedm famulů a dva pomocné ranhojiče, on jenom ji… ale přesto mu šla práce od ruky lépe. To ona mu dávala sílu. Ona a jejich láska.

	Konečně nastal večer a alespoň ti nejpotřebnější byli v rámci možností ošetřeni. Dva studovaní medici, dva pomocní felčaři a celkem osm pomocníků, z toho jedna dívka, se činili ještě kolem půlnoci, a když byl obvázán a ošetřen poslední raněný, složili se únavou přímo mezi své pacienty.

	„Vstávej, Aldříku!“

	Bylo ráno, slunce už svítilo a Adrian Schlange si protíral oči. Před malou chvilkou jím někdo surově zatřásl a přetrhl mu krásný sen o tom, jak s Hedvikou leží v rozkvetlém kvítí.

	„Tak se prober! Bratr Prokop s tebou chce mluvit! A nechce se mu čekat!“

	Asi pět divoce vyhlížejících válečníků s palcáty a sudlicemi v rukou obklopovalo všechny možné únikové cesty. Zpod kápí či kožešinových čapek jim divoce blýskaly oči a bujné vousy jim zakrývaly celou dolní polovinu obličeje.

	„Bratr Prokop… Holý?“

	„Ba, již hodnou chvíli jsi očekáván, Slezáku. A bratr Prokop čeká nerad!“ ozval se jeden z vousáčů a pomohl Adrianovi na nohy.

	Že by kvůli Ziegenbartovi? Ale proč?

	To však Adrian nevěděl…

	Nešli dlouho. Štáb se nacházel nedaleko polního špitálu. Na nízkých židličkách pokrytých kožešinami tam trůnili Prokop Holý, Prokůpek, Markolt ze Zbraslavic i někteří hejtmani včetně Čapka ze Sán, Královce a Puchaly. Oděni byli vesměs stejně jako jejich muži, jen možná o něco kvalitněji. Také na hrudích jim viselo víc naloupených šperků a zlatých řetězů. Všichni zarostlí a všichni podmračení. Právě jako dnešní obloha.

	„Tak tady je ten neřád!“ ulevil si nevelký, ale zato energický Prokůpek, „vida ho, kujóna! Božím dětem ubližoval!“

	Rozhostilo se zlověstné ticho.

	„Můžeš něco říct na svou obhajobu?“ zeptal se, přece jen o něco umírněnější Prokop Holý. Jeho ústa pod zplihle visícím sumčím knírem jako by se trošku pousmála.

	Adrianovi nedošlo, o co jde.

	„Jaké děti?“ zeptal se s udiveným výrazem, „nevím o tom, že bych ubližoval nějakým dětem!“

	„Ty nevíš?!“ zahřímal Prokop Holý, „přece ta práčata a panošíci, co jsi je holí zbil!“

	„Práčata a panošíci? Boží dětičky to jsou! Čisté a nevinné dušičky bez hříchu!“ rozplýval se Prokůpek a jeho pohled jako by říkal: „ale zato ty, mizerný Slezáku, máš duši černější než ta zubří hlava na erbu Dobše Puchaly!“

	„S raněným mi pomoci nechtěly a dál si hrály, ty Boží dětičky. S lidskou hlavou si kopaly!“ ospravedlňoval se Adrian.

	Ale marně.

	„Jen ať si hrají! A ať se učí už od mala tvrdosti k papežencům! Nemusí dělat, jsou to přece Boží děti a Bůh se o ně postará, protože ony Ho milují a přišly k Němu!“

	„Ale… snad mi mohli pomoct…“

	Adrian znejistěl, začaly se mu potit ruce a jeho hlas dostal ještě nejistější a nervóznější tón.

	„Pokud nechtěli, je to jejich věc. Neměl jsi žádné právo to po nich žádat!“ vložil se do rozhovoru Prokop Holý.

	„A už vůbec ne holí!“ zavrčel Prokůpek.

	„Jestli tě někdy přistihnu, jak biješ práčata a panošíky, sám tě dám zbít do krve!“ uzavřel varovně nejmocnější muž válečné výpravy.

	„Neměli bychom mu jich pár naložit už teď?“ zeptal se Prokůpek a popadl jakýsi klacek.

	„Dnes ne…“ mávl rukou Prokop Holý, „mám toho mlácení a krve nějak plné zuby! A vůbec – to nevíš, že jako felčar zachránil mnoho našich raněných bratrů?“

	

	Jeho jmenovec jen nesrozumitelně zaskřípal zuby. Když Prokop Holý mladému lékaři podal pohár piva, smíšeného s medovinou, zatvářil se drobný kněz ještě kyseleji.

	„S Hedinkou by mi to chutnalo víc než s těmito vůdci…“ pomyslel si mladík při pohledu na pohár ve své ruce.

	Neměl ve zvyku pít na lačný žaludek, ale co měl dělat. Urazit Prokopa Holého, to si dovolit nemohl. To by s ním pak Prokůpek jinak zatočil a nikdo by se ho nezastal. Možná tak Hedvika s Dorou, a snad i Jan Kolúch s Fjodorem, ale jakou váhu má jejich slovo proti vlivnému knězi?

	Prokůpek, v hubeném, vousatém obličeji zlost, mrzutě vraštil čelo, a když mu Prokop Holý rovněž nabídl číši, mlčky ji před sebe postavil a dál tam seděl, zamračený a nasupený. Pít s tím proklatým slezským papežencem, který ubližuje Božím dětičkám, nebude. Nikdy.

	Adrian měl o jednoho nepřítele víc…

	

	Odpoledne už někteří ranění nedýchali a jiní naopak dýchali klidně, bez horečky a při vědomí. Jiní stále ještě bojovali v horečkách o život a Adrian, pan Vlček i famulové se měli co ohánět.

	Ovšem večer mladík přesto nechal nemocné klidně či méně klidně spát a odešel do stanu Doroty Adamové, který prý její přítel, královéhradecký hejtman, ukořistil před dvěma lety v bitvě u Ústí. Jan Kolúch a jeho muži tam však nebyli – stále ještě někde pod širým nebem zapíjeli předvčerejší vítězství. Na měkkých kožešinách seděli s vědmou jen ospalá Hedvika a vedle ní Michajl Ivanovič.

	Sotva vkročil Adrian do stanu a pohlédl na Hedviku, stařík se zvedl a udělal mu místo po boku děvčete.

	„To jsi nemusel, namáhat si kvůli mně staré kosti!“ zvolal téměř omluvně Adrian, ale ve skutečnosti byl rád.

	Ne že by na šikmookého staříka žárlil, ale nejspíš chtěl mít svou dívku jen pro sebe. Hedvika si však dnes nechtěla povídat – po dvou dnech péče o raněné byla hrozně utahaná. Když si k ní sedl, jen zašeptala „Miláčku!“ položila se do jeho náručí a chvíli se nechala hladit. Oči měla zavřené. Netrvalo dlouho a začala pravidelně oddechovat. Usnula.

	Dora s Michajlem zatím popíjeli dobré červené víno a bavili se o výkladech snů. Hovor však postupně tichl, ze sedu se plynule přesouvali do lehu a nejspíš by stejně jako Adrian pomalu usnuli, kdyby náhle do stanu nevběhl táborský městský ranhojič Ondřej Vlček.

	„Oj, oj, oj!“ bědoval felčar, oči na vrch hlavy, „pane magistře, zle je! Joj, zle! Jeden chlap, takový tlusťoch, se zrovna probral, horkost ho pustila a po němečku tam cosi huláká, že ranění spáti nemohou!“

	„Ziegenbart!“ blesklo hlavou Adrianovi.

	Opatrně uložil Hedviku, již kupodivu neprobudil ani felčarův výstup, do kožešin, vzal si plášť a dýku a již uháněl blátem k velkému ohni, kolem nějž byli na slámě pod chatrnou stříškou ranění uloženi.

	Heřman Ziegenbart seděl na slámě, funěl, koulel očima a zlostně se dožadoval vysvětlení, kde vlastně je – a také piva.

	„Tiše, Milosti!“ naklonil se k němu Adrian a tiše mu začal vysvětlovat, co se děje.

	„Byl jste zraněn v boji a teď se nacházíte v husitském polním špitále…“

	„Mezi kacíři?“ vyjekl rytíř.

	„Ano… ale naživu. Pivo bude, žádný strach…“ mladík chtěl odejít pro pivo, ale náhle ho něco napadlo: „umíte alespoň trochu česky, Milosti?“

	„Tschechisch?“ zeptal se rytíř, jako by přeslechl, „ó ano! Ja mluvit po šesky, jako byla Šech! Ja se jmenuju Heršman. Herzog von Tschastolowitz mne ušila šesky. Ja s nim mluvila jen šesky.“

	Heřman Ziegenbart pyšně drmolil svou mizernou češtinou páté přes deváté, jen aby ukázal, jak tímto jazykem vládne. A Adrian se jen poděšeně rozhlížel, kolik lidí že zaslechlo zmínku o panu z Častolovic…

	„Donesu ti pivo… a možná i hlt vína,“ řekl po chvíli Adrian a po očku pozoroval co na to kladský rytíř.

	„Ó, jen donesla, donesla Bier! Ja moc, moc rada Bier und also Wein!“ zafuněl Zienbart.

	„Donesu… ale odteď jsi Polák z družiny pana Dobeslava Puchaly… a jmenuješ se…“ Adrian zapřemýšlel, jak by se mohl jmenovat polský válečník, „třeba Kazimír Kozibrada!“

	Ziegenbart jen cosi zamručel, těžko říct, zda souhlasně, či rozmrzele, a když se po chvíli mladík vrátil s číší piva, rytíř si jen zamyšleně opakoval:

	„Kazimír Kozibrada od Dobeslava Puchaly… Kozibrada od Puchaly… od Puchaly!“

	Pivo přivítal s povděkem, číši vyprázdnil do dna… a zanedlouho už klidně chrápal. Ranhojič Vlček si už nestěžoval na rámus a Adrian mohl také klidně usnout s tím, že pro Ziegenbartovu záchranu feci, quod potui, faciant meliora potentes…

	

	Nazítří byli těžce ranění naloženi na vozy, tábor sklizen a krátce před polednem se pod nedobytnými hradbami Nisy odehrálo známé divadlo, nahánějící už téměř měsíc hrůzu celému Slezsku.

	Obloha byla zatažená, pršelo a nad řekou Nisou se válela mlha jako rubáš či těžké pokrývky na těle nemocného. Scéna jako pro Totentantz. Válečníci na hradbách se mimoděk křižovali.

	Vepředu kněží s monstrancemi a korouhvemi, všichni v šedivých hábitech, mnozí i s nasazenou kapucí – v tom dešti se není čemu divit. Za nimi jako přízraky Prokop Holý, Prokůpek, Markolt, Královec, Čapek, Puchala a ostatní hejtmani. Všichni na koních, vousatí, strnulí a poněkud záhrobně vážní. Za nimi, jako ohromná družina Divého lovce, jízda. Poté vrzající těžké, opevněné vozy, černé a ponuré, jako by vezly rakve, a konečně pěchota. Chorál zní spíš ponuře než vážně, a vzdálené chřestění zbroje se podobá zvuku vyschlých kloubů a hnátů.

	„To, co jste teď vy, byli jsme i my! To, co jsme teď my, budete i vy!“

	Kostlivci?

	Ne, jen smečka rabující chátry.

	Ubožáci, pro něž ztratil život cenu a nasazují ho v nesmyslném tažení? Lidé, věnci ve správnost myšlenek Jana Husa a usilující o obrodu církve všemi prostředky?

	Možná…

	Anebo jen banda lapků, chtějících si přilepšit pleněním…

	Před Kladskou branou se ten truchlivý zástup na chvíli zastavil, z hlavní bombard, tarasnic a houfnic vyšlehla série plamenů, ozvalo se několik ran… a Boží bojovníci se opět dali do pohybu.

	Prázdné a zbytečné gesto, ukázka zloby… asi jako když sedlák nezaplatí dávky a pak hrozí pěstí biřicům, když mu odvádějí krávu.

	Avšak nejeden ze statečných bijců na hradbách se při tom pohledu otřásl, pokřižoval a pod pancířem mu na zádech přeběhlo letmé zamražení…

	Co když Češi doopravdy poplení zemi, zničí města a změní blahobytné měšťany v žebráky a počestné venkovany ve smečku loupežníků?

	To, co jsme teď my, budete i vy! Budete i vy! I vy!

	Hrůza z českých kacířů ležela nad Slezskem jako temný mrak dusivé mlhy a korouhev s kalichem se nad zemí třepetala jako křídla můry, šerého smrtihlava.

	Ubohá slezská země…

	

	„…věru ubohá, když si musí tolik vytrpět od proklatých kacířů a pekelných stvůr! Češi ovládají ďábelská kouzla, jsou to šílenci, neznají strach!“

	Konrád Olešnický seděl v měkkém křesle, v ruce pohár vína. Po noci ve společnosti Agnes se mu pomalu vracela dobrá nálada.

	Sotva zvěděl, že si husité u Nisy zbudovali ležení, nakvap z města uprchl i se svou suitou. Co kdyby město kacířům náhodou padlo do ruky…

	„Obrátili na útěk bez boje celou zemskou hotovost a proti rytířům použili ty proklaté vozíky! Sám Ďábel jim to musel namluvit!“ prskal biskup, „a jako by nestačilo, že se s nimi spřáhl Opolský, teď s nimi vyjednává i Minstrberk a stará paní z Ratiboře.“

	Tvář Berengara Raabeho byla, jako vždy, ledově klidná. Bez kápě ještě víc vynikalo jeho vysoké, úzké čelo a rovné, mírně prošedivělé vlasy mu spadaly na kostnatá ramena. Chvíli si zamyšleně čistil nehet hrotem dýky a pak klidným, bezbarvým hlasem jakoby mimochodem pronesl:

	„Kacíři se už dost nasytili plenění, jistě co nevidět z naší země odtáhnou a potom zase my vypleníme jejich území. Jejich vesnice budou hořet a v nich to proklaté plémě. Černý kouř bude stoupat k nebi, všude budou plát hranice a na nich se budou svíjet proklatí Češi. Bude to jako na jaře v šestadvacátém u Náchoda – avšak po celé české zemi!“

	„No, to nevím,“ pochyboval oprávněně Konrád, „už to zkoušely onačejší výpravy, ale dopadlo to pokaždé stejně… jen si vzpomeň! Ve dvacátém Vyšehrad, pak Tachov a Ústí! Výkvět říšského rytířstva rozprášili! Míšeňské, Sasíky, Branibory, Bavory, Rakušany, Uhry, dokonce i z Frankrajchu už na ně poslali rytíře… a ty české bestie je všechny pobily! Musíme jen prosit Panenku Marii a svátou Hedviku, ať už to trápení brzy skončí… A bez milosti ničit všechny zrádce! Mniši ať kážou, kážou a kážou! Lidé musí být přesvědčeni, že když padnou v boji s kacíři, tak vstoupí rovnou do Království nebeského!“

	„A nevstoupí snad?“

	Havran se trochu pousmál.

	„Ale jistěže vstoupí! Taky nechápu, proč tomu ti blázni nevěří! Proč zahazují takovou skvělou příležitost, jen aby zachránili svá hříšná těla?“ Konrád nad tou bláhovostí smutně zavrtěl hlavou, „já je vážně nechápu!“

	Zabiják ztěžka vstal, políbil biskupův ametystový prsten a mlčky odešel.

	Zanedlouho přišla svého přítele přivítat Agnes Niedermannová. Včera to už nestihla, a přitom si toho měli tolik co říct…

	Truksas ani nestačil donést paní víno, když Kašpar Jokel znovu oznámil příchod „pana Berengara Raabeho, nejbližšího důvěrníka otce biskupa.“.

	„Copak je zase?!“

	Biskup byl podrážděný. Chtěl mít klid v dámské společnosti a navíc dobře věděl, jak moc se Agnes s Raabem nesnáší. A na hádky, na ty teď doopravdy neměl žaludek.

	Špicl se ani neuklonil a rovnou spustil nejčerstvější novinu.

	„Právě mi přišel list od našeho člověka v Olavě… kacíři se rozdělili na dvě vojska. To početnější táhne podél Odry k severu, druhé se otočilo na Otmuchov a podle všeho míří do Kladska.“

	Řekl to obvyklým, nevzrušeným hlasem, ale už z jeho příchodu bylo jasné, jaký význam té informaci přikládá.

	„Ihned sepiš list pro Půtu! Snad se mu podaří kacíře trochu potrápit pod hradbami Kladska! A dej ho ihned poslat! Ihned!“

	Těžko říct, zda byl biskup tak nervózní kvůli závažné zprávě, nebo kvůli Agnes, ale v každém případě si přál, aby Havran co nejrychleji zmizel.

	„Ještě něco?“

	„Ne, milý synu, to je vše!“ biskup mu nastavil prsten a ztěžka vstal.

	„Požehnej ti Otec i Syn i Duch Svatý! Jdi ve jménu Páně!“

	Havran šel a dveře za ním zaklaply… ve jménu Páně.

	

	„A tohle že chcete dobýt?! Nikde tu nevidím žádné katapulty ani těžké bombardy… leda tak na hradbách. A houfnicemi hradby nerozstřílíme“

	Adrian pomalu předjel královéhradeckého hejtmana Jana Kolúcha z Vésce. Hedvika si totiž povídala s Dorotou a starým Michajlem a mladík se už hodnou chvíli pořádně nudil. Smíšený les všude kolem nyní zjara moc zábavy nenabízel a monotónní rytmus hnědákových podkov na kamenité cestě přímo uspával. Stačil však jeden pohled na město, které se právě objevilo na svazích kopečka asi pět mil před nimi, aby z ospalosti procitl.

	Předpolí už tak dost vysokých hradeb bylo totiž opevněno hliněnými vály a pořádnou palisádou ze zašpičatělých kůlů. A aby toho nebylo málo, mezi předpolím a městským opevněním řídili válečníci v barvách pana Půty budování nové hradby. Materiálem byl kámen ze starého kláštera františkánů pod hradbami. Ten dal kladský hejtman se souhlasem převora strhnout už dřív, aby si zde nepřítel nemohl vytvořit pozice k ostřelování města.

	Lidé s koši, koně s vozíky, těžce naložení osli i voli zapřažení v těžkých vozech, všechno se to pohybovalo v řetězu od zříceniny kláštera k hradbě, kde to další muži vršili na sebe a zpevňovali hlínou.

	Kamenný most přes Kladskou Nisu byl zatarasen, stejně tak i menší lávka přes říčku Mlýnku. Kladsko se tvářilo zcela nedobytně, ale nejvyšší sirotčí hejtman Jan Královec a jemu podřízení válečníci s ním počítali jako s jistou kořistí.

	„Nu, to víš, že ho dobudeme, protože s námi je Bůh!“

	Adrian se nad Kolúchovým vysvětlením mimoděk zasmál: „Chceš snad říct, že dvakrát třikrát zatroubíme a celá ta kamenná nádhera spadne panu Půtovi na hlavu jako kdysi hradby Jericha?“

	„Neřekl bych, že zrovna spadne, ale stane se něco skoro tak skvělého – počkej zítra večer o nešporách! Teď zapálíme tamhle na kopci hranici… a nazítří je město naše!“

	Jan Kolúch zeširoka rozkládal rukama a místo úsměvu se spíš spokojeně šklebil.

	Adrian z toho nebyl zrovna moudrý, ale už se dále nevyptával.

	Jako ozvěna k němu totiž dolehl hejtmany donekonečna opakovaný Královcův rozkaz.

	„Rozbijte ležení!… ležení!… žení!“

	Dolů z koní a do práce!

	Zubr s Fedkou zatím podle svého zvyku vyjeli na výzvědně loupeživý výlet po nejbližším okolí.

	

	Jemné, čerstvě vyrašené lístečky bílých břízek se zelenaly, travička rašila ze země a dole u Kladské Nisy byla země bílá lány bledulí a sněženek. Sluníčko svítilo, skřivánek v letu zpíval, od řeky se neslo kvákání žab… a od města rázné povely Půtových důstojníků, dohlížejících na budování nového opevnění.

	Na kraji lesa již hodnou chvíli hořela pořádná vatra a dole v údolí hořely ještě větším plamenem chalupy dvou vesnic, jejichž obyvatelé se na tu zkázu se slzami v očích dívali z relativního bezpečí kladských hradeb. Fedka pálit nechtěl, Zubr a jeho Poláci se však chtěli pobavit – a to se lidem špatně rozmlouvá…

	Zatímco řadoví Boží bojovníci rozbíjeli tábor a Poláci s Rusy se vraceli z průzkumu, hejtmani se sesedli do trávy pod bílé břízky. Šedovlasý, věčně nasupený Jan Královec seděl na kožešině, ostatní museli vzít za vděk trávou. Byl tam známý lapka Jan Kolda ze Žampachu, hejtmani Matěj Salava, Jan Čapek ze Sán, Jan Kolúch z Vésce a ještě jiní. Na čestném místě vedle Královce seděl i suchý, jako vždy nepříjemný kněz Prokůpek. Zanedlouho si přisedli i Puchala a Fjodor se svými pobočníky. Královec s Prokůpkem před sebou měli číše s vínem, ostatní museli vzít zavděk obyčejným pivem… a že tam bylo piva dost, vetřel se mezi Puchalovu družinu i Kazimír Kozibrada neboli Heřman Ziegenbart.

	„Bůh je s námi…“ chtěl začít Prokůpek, avšak stačil jediný pohled starého Královce a kněz zmlkl.

	„…ano, to také, avšak v prvé řadě je s námi pečlivá příprava a nazítří s námi bude i moment překvapení! A teď se modlete, holoto, aby bylo ten oheň na kopečku pořádně vidět!“ starý hejtman si přihnul mělnického, ukradeného včera ve sklepě Půtova hrádku Homole. Homole shořela i s většinou obránců, ale víno husité zachránili.

	Bylo výtečné.

	Královec si utřel rukávem ústa a pohledem přelétl hejtmany: „Nějaké dotazy? Ne? Tak to je dobře! Zítra o nešporách vyletí do vzduchu kostel Panny Marie. Chvíli nato rathaus a hradní sklepy. Musel by v tom být sám čert, aby nám město nepadlo rovnou do klína!“

	„Protože Bůh je s námi a vydá nám to kacířské město do rukou, jako vydal Jozuovi v plen Jericho!“ uzavřel Prokůpek.

	„Ale že si můžeme trochu vystřelit na předpolí?“

	Pohled rytíře Koldy přímo žebral o svolení. Jeho knechti právě opodál montovali veliký prak, který si sem dovezli rozložený na dvou vozech.

	„Ano… ale jestli budeš mít nějaké ztráty na našich bojovnících, rozsekám tě na cucky a dám sežrat sviním!“ Královec děsivě zakoulel očima a sáhl si na jílec meče. Bylo vidět, že tu výhrůžku myslí vážně. Smrtelně vážně…

	A zanedlouho už směrem k řece drkotalo dvanáct válečných vozů a uhánělo dobrých čtyřicet jezdců v barvách Jana Koldy, Matěje Salavy a neúnavného, nezničitelného polského Zubra… Jedním z nich byl i nemluvný tlusťoch, který se teprve před pár dny vzpamatoval z těžkého zranění a doposud špatně vládl levou rukou. Na štítě měl Puchalův erb se zubří hlavou a na hruď mu spadala dlouhatánská kozí bradka, podle níž nesl i jméno…

	Na městských hradbách i nově vybudovaném opevnění už postávali střelci s píšťalami i kušemi, všichni s modrostříbrnými erby Půty z Častolovic na kabátcích. Mezi nimi byly rozestavěny houfnice a dolů z hradeb viselo několik rozměrných pláten s všeříkajícími obrázky.

	Na některých byla vymalována známá zubatá husa zobající z kalicha, ale další motiv byl nový, ještě neokoukaný. Z kazatelny zhlížela nakadeřená, ošperkovaná, polonahá žena s ohromnými ňadry a neslušně se nakrucovala před shromážděnými lidmi. Kolem výjevu stálo velkými písmeny Meister Johann Hure.

	Koldu a další Boží bojovníky z toho pohledu mohl vzít ďas. Někteří začali pořádně nahlas hulákat antiklerikální písně, jiní se rozhodh pro ostřejší munici. Dva muži naložili do praku pořádný kámen. Z okénka opevněného vozu zahřměla tarasnice… kus pracně vybudované hradby z klášterního zdivá se obrátil zpátky v hromadu sutin. Posměváčci z hradeb byli ti tam a stejně tak i jejich skvělá díla. Zato spustilo několik nepřesných houfnic. Jedna koule, očividně vystřelená pod příliš malým úhlem, udělala krásný průsek do palisádové ochrany předpolí. A k tomu husitský zpěv.

	

	Pravda je Kristova, 

	lež Antikristova!

	Popi pravdu tají, 

	lidem znát nedají!

	

	A nebo jadrněji a méně vznešeně:

	

	Mniši, popi, zloději, 

	v dlouhé kutně chodějí.

	Kde ženskou uvidí, 

	pod kutnu ji uklidí!

	

	A místo refrénu znovu práskání bombard i kamenů z praku. Zanedlouho se na novotou zářící zdi objevily povážlivé zuby. Tu se ze Zelené brány vyvalil oddíl Půtových mužů počtem značně převyšující útočící husity.

	„Řekl bych, že to pro dnešek stačilo!“ zvolal při pohledu na ně Dobeslav Puchala. Kolda, mající z ničení hradeb téměř dětskou radost, chtěl protestovat, ale tu kousek olova zasvištěl nepříjemně blízko jeho ucha.

	„Víš, co říkal pan Královec,“ zlobil se Polák, „jeden, dva mrtví a roztrhne tě jako slanečka!“

	„Dobrá, dobrá… vždyť už jdeme!“ zamručel za Koldu Matěj Salava.

	„Jenom jim musíme poslat pozdrav na rozloučenou!“ zvolal Kolda, skočil do nejbližšího vozu a vypálil z lehké tarasnice kartáčovou střelu přímo do houfu v bráně. Zadunělo to, zaječelo to a stateční Boží bojovníci se obrátili na chvatný ústup…

	

	„Hele ho, kacíře!“

	„Určitě je to husitský špehýř!“

	„Můžu ho zapíchnout?“

	Skupina válečníků s modrostříbmými erby na hrudi se shromáždila kolem muže, krčícího se za velikým balvanem.

	Přečkal tam v relativním bezpečí ostřelování, ale bdělým očím Půtových stráží neunikl.

	„Koho to tam máte? Z cesty!“ důstojník na koni si razil cestu mezi pěšáky.

	„Kacířského špeha!“

	Pěšáci muže vytáhli, postavili na nohy a mladý důstojník seskočil z koně. S dýkou v pravici se pomalu blížil k zajatci, jenž vzápětí začal křičet.

	„Ignácku, Nácíčku, to jsem přece já!“

	Důstojník sklonil ruku s dýkou a chvíli zůstal na zajatce v úžasu civět. Vypadal, jako by spatřil ducha.

	„Pan Ziegenbart… Mein Gott! Jakže… vy nejste mrtev, Milosti?“

	„Unikl jsem z kacířského zajetí!“

	Tučný rytíř od sebe odehnal zbrojnoše, postavil se pyšně s rukama v bok a všem pěšákům rázem došlo, s kým mají co do činění.

	„Jak… jak se vám to podařilo, Milosti? Kacíři přece většinou neberou zajatce… proč vás ehm nezahubili?“ koktal udiveně Ignác, řečený Holobrádek.

	Získal nyní Ziegenbartovo místo a vůbec se mu nezamlouvalo, že ho bude nyní nucen vrátit původnímu majiteli.

	„Nu… nezabili! Spletli si mne s Polákem, ošetřili mne a dobře se o mne starali. Pivem dobrým mě častovali. Kdyby mi také dávali víno, tak jsem se tam měl jako v ráji! Ale teď honem k panu Půtovi!“

	Ignác velkoryse Ziegenbartovi nabídl svého koně, brána zaskřípěla a již všichni pěšáci cvakali okovanými škorněmi po kamenné dlažbě. Cestou na hradní vršek se jim v zán podvečerního slunce leskly železné klobouky, hroty kopí i hlavně píšťal a nad hlavami se jim vznášely rázné německé i české písně.

	A jeden rychlonohý mladý kušečník v lehkém odění pospíchal na hrad, podat o tom všem zprávu panu Půtovi.

	Když chvíli nato na nádvoří dorazili vojáci, hejtman je už očekával. V těžkém kuním kožichu podšitém tmavočerveným sametem a černých nohavicích vypadal velmi majestátně a důstojný zjev skvěle doplňoval těžký zlatý řetěz ozdobený zlatým křížem posázeným ametysty a almandiny.

	„Heřmane, kde se tu u všech rohatých bereš?!“ křikl česky Půta při pohledu na starého druha, „honem slez z té herky – nahoře už nás čeká medovina! A uherské!“

	Ovšem i Půtova slezská manželka Anna z Koldic s pěknými dvorními dámami.

	Půta nelhal. Na stolku, pod nímž se rozvaloval hejtmanův oblíbený ohař, pomalu chladla kořeněná medovina a skleněné číše dávaly vyniknout syté krvavé červeni uherského vína. Ziegenbart vyprázdnil téměř naráz číši medoviny, zapil ji pohárem vína, utřel si rukávem ústa a mocně říhl.

	„Tys unikl z husitského zajetí?“ podivil se hejtman, „divná, divná věc. Kacíři většinou zajatce neberou!“

	„Když jsem tam ležel na bitevním poli, spletli si mne s nějakým Polákem od toho, no… jak se jmenuje… od Dobeslava Puchaly!“ vyprávěl válečník a mezi řečí vyprazdňoval další poháry. „Jeden ranhojič se o mne staral jak o děcko… a víte Milosti, kdo to byl, ten ranhojič?“

	Půta zavrtěl hlavou.

	„Byl to ten inkvizitor, který ale vůbec žádný inkvizitor není, protože je ranhojič! Ten mladý, co jsem ho na podzim strčil tady ve městě do arestu a co pak vydal na smrt otce Anselma!“

	„Ten?“

	Hejtman se otřepal jako pes, když vyleze z vody.

	„Ten,“ přisvědčil Ziegenbart, „je to dozajista kacířský přisluhovač. Určitě tu byl na podzim špehovat! Měli jsme ho stejně pověsit, ať už ze sebe dělal, koho chtěl!“

	„Nu, asi měli…“ Půta si zamyšleně prohrábl krátkou bradku a pomalu upil z číše chladnoucí medoviny.

	„Jenomže tu ve městě máme ještě další špehýře!“ zvolal vínem rozjařený rytíř, „vyslechl jsem v husitském táboře, že zítra o nešporách vyhodí do vzduchu kostel Panny Marie na rynku, rathaus a dokonce tady na hradě jsou někde ve sklepích schované soudky s prachem!“

	V hejtmanově tváři se objevila strašná zloba, Půta neartikulovaně zařval, vyskočil od stolu a rozkřikl se na celé kolo:

	„Najít a zničit! Upálit, pověsit, umučit, setnout, zlámat kolem, rozčtvrtit, utopit, usmýkat koňmi, sedřít z kůže, pohřbít zaživa, narazit na kůl a ukamenovat k tomu!“

	Ohař vystřelil z pod stolu a začal štěkat. Do místnosti vrazil Ignác a dva strážní od dveří.

	„Co se děje, Milosti?“

	„Kacíři!“ trhaně ze sebe vyrážel běsnící šlechtic, „ve městě jsou kacíři! Chtějí mne vyhodit do vzduchu! Bince! Honem do sklepa! A na rathaus! A do kostela! Je tam prach! A kacíři! Ka – cí – ři!“

	

	Temné sklepy pod palácem kladského hradu sloužily především jako skladiště. Stály tam řady truhlic s oděvy, botami i nádobím. Na stěnách visela sedla i postroje, v regálech stály knihy i svitky. Za dalšími dveřmi se skladovalo palivové dříví, louče, trámy, řetězy, provazy, hřeby, skoby, kramle a další materiál. Prohlídku vedl Půta osobně, provázeli ho Ziegenbart, Ignác, několik pěšáků a městských biřiců. Na hejtmanův rozkaz do všeho rýpali jako stádo divočáků a vyslýchali všechny sluhy, na něž zde narazili.

	Avšak bezvýsledně.

	„Každý přeci ví, že se prach skladuje ve zbrojnici u Mostní brány!“ odpovídali pacholci a děvečky.

	O tom, že by měl být prach ve sklepení, nikdo nevěděl.

	„Ještě by tu navlhl a pak by nebyl na nic!“ odvětil na hejtmanův dotaz jeden ze sluhů. Služebník za sebou právě zavřel těžké dubové dveře a pospíchal po točitých schodech nahoru, kde se podle intenzivní vůně koláčů a ještě intenzivnějšího pachu cibule nacházela hradní kuchyně.

	Půta přistoupil ke dveřím.

	„Ale tady jsou jenom sklady jídla… přece by to sem neschovávali!“ odtušil Ignác, který už začínal mít bezvýsledné prohlídky plné zuby.

	„Když to nebylo nikde jinde, musí to být tady, a nad kuchyní jsou přece moje pokoje!“ křikl však pan Půta a Ziegenbart před ním trhnutím otevřel dveře do skladiště.

	V kuchyňských skladištích a špižírnách to páchlo zatuchlinou a slanečky. Všude se nacházely bedny a koše s jablky, hruškami, slívami, mrkví, petrželí, celerem, cibulí, česnekem a houbami zahrabanými v otrubách, aby na ně nešla plíseň a hniloba. V dobře větraných regálech stály ošatky a pytle s rozinkami, křížalami, sušenými slívami a fíky, solí, pepřem, skořicí, hřebíčkem, zázvorem a dalšími drahými pochoutkami pro panskou kuchyni. Opodál nekonečné řady pytlů s moukou, krupicí, kroupami, čočkou i hrachem.

	„Sudy!“ zvolal Půta po chvíli hledání a sám vedl prohlídku jejich obsahu. Místo prachu však obsahovaly slanečky z Gdaňska a Štětina. Další sudy podrobili prohlídce ve vinném sklepě.

	Sám starý sklepmistr jim pomáhal otvírat zátky, aby se přesvědčili, že ve svém panství nechová nic nekalého. Už se měli k odchodu, když náhle sklepní vzduch prořízlo jadrné zaklení a rána.

	„K čertu! Co to má být!“

	Sklepmistr se natáhl jak široký, tak dlouhý.

	„Kdo to sem dal? O něco jsem zakopl!“

	Jeden z binců duchapřítomně posvítil loučí na podlahu.

	„Pět soudků… A proč je na nich ta sláma?!“ Ziegenbart do jednoho z nich trochu kopl špičkou škorně.

	„To ale není víno!“ zvolal sklepmistr, klekl si k podezřelým soudkům a jeden z nich odzátkoval. Na slámu se začalo sypat cosi černého, ale mák to nebyl…

	„Vždyť je to ten prach! Pozor s těmi loučemi! Heinrich, uhni!“ láteřil Ziegenbart a sám se hnal ke dveřím, aby to náhodou nevybuchlo v jeho blízkosti.

	„Nebyl tu před chvílí nějaký sluha?“ křikl znenadání pan Půta.

	„No ovšem, tři nebo čtyři… nejspíš sem šli z kuchyně pro víno nebo pro medovinu. Co já vím,“ zívl sklepmistr.

	„Ignác, honem! Do kuchyně!“ zavelel hejtman, „a Heřman s biřici zatím odnosí soudky!“

	Půta sám, s taseným mečem, se pak přidal k Ignácovi a jeho pěšákům.

	Do točitých schodů vyběhl jako mladík.

	V hradní kuchyni bylo příjemné teplo a nepříjemný zápach. Několik děveček a dva pacholci se točili kolem pece, kotlů a pánví.

	„Byl tu někdo cizí?“

	„Ano, milostpane, ano…“ koktala děvečka v červenohnědé sukni, „nějací cizí pacholci, nejprve dva, za nima třetí. Utíkali, jako by jim za patama hořelo!“

	„Kudy?“ zamručel hejtman, a když mu dívka ukázala na velké dveře, jimiž se nosilo jídlo do sálu, popadl Ignáce za rameno a již i se třemi pěšáky uháněli do sálu, pak chodbou ven a na nádvoří.

	Tam již hodnou chvíli postával Ziegenbart.

	„A co dělat s těmi soudky, Milosti? Mám je dát vysypat do Nisy?“

	„Ale ne, ty vrtáku!“ zavrčel Půta, „ještě by to vodu zamořilo! Někde v suchu je necháme a zítra je z praků zapálené naházíme na kacíře!“

	„Ba, to bude psina! Výborně jste to vymyslel, Milosti!“

	Heřman Ziegenbart se bláznivě rozchechtal…

	„Bude, Heřmane, jen co je pravda… ale teď honem na rynek! Ty s biřici do kostela, Ignác se mnou na rathaus! A honem!“

	

	Pár kroků od hradní brány zatím tři muži naskočili na drkotavý selský vůz s nákladem slámy a hnali koníka ztemnělými uličkami z kopce na rynek. V kostele doznívalo Agnus dei a záhy mělo dojít k eucharistii.

	Beránku Boží, ty, který snímáš hříchy světa, daruj nám pokoj!

	

	„Z cesty! Tak uhněte, lidi!“ nadával tlustý rytíř a městští biřici před ním razili cestu.

	Kdo včas neuposlechl výzvy, mohl počítat s pořádnou ránou násadou píky.

	Věřící se tlačili z kostela ven, binci dovnitř…

	Konečně se prodrali chumlem lidí u vchodu, Ziegenbart mechanicky hrábl do kropenky a zeširoka se pokřižoval. V kostelní lodi se doposud vznášela vůně kadidla, ale mnoho lidí už tam nebylo. Kněz se dvěma jáhny a čtyřmi ministranty právě ukládali kalich, patenu i monstrance.

	Městská stráž se ve spěchu přehnala mezi lavicemi, kolem oltáře doprava a již se binci jeden po druhém cpali do nízkých dvířek vedle sakristie. Vzhůru dolů do krypty!

	Za nimi funěl Heřman Ziegenbart a rovněž ustrašený nástupce zabitého Anselma, který chtěl vědět, proč ozbrojenci narušují klid svatostánku.

	„Proč, hříšníci, vcházíte do domu Páně ozbrojeni?“ zlobil se farář, „opravdu je to nutné?“

	„Tiše, otče,“ sykl jeden z biřiců, opatrně sestupující po vlhkých kamenných schodech do tmavé krypty, „tam dole někdo je.“

	Tmavý prostor byl jen spoře osvětlen. Ne loučí, jen obyčejnou voskovou svíčkou. Když slezl do krypty první biřic s pochodní v ruce, ihned si všiml čtyř mužů. Stáli v rohu místnosti, polohlasně se bavili a důrazně gestikulovali. Tři z nich byli oděni v prostém venkovském šatě, čtvrtý vypadal v kožešinové šubě a černé čapce jako měšťan.

	„Pst… někdo tu je…“

	Čtveřice znejistěla.

	Ale to už po schodech sestupovali i ostatní binci a rovněž Ziegenbart s knězem.

	„Jménem pana Půty, stát!“

	„Milý synu, ale to je přece Jindřich Taufer, pan kostelník… snad bys ho nepodezíral z nějaké nekalosti?“

	Farář pohlédl na Ziegenbarta s výrazem čirého údivu.

	„Z nekalosti možná ne, ale ze spiknutí určitě,“ odvětil suše tučný rytíř a s nečekanou hbitostí sáhl po meči, „prošacovat!“

	Kostelník na něj v předstíraném údivu obrátil svou bledou, zarostlou tvář.

	„Ale pane fárán… my tu jen prohlížíme svaté ostatky. Zrovna jsem se tu s pány tovaryši domlouval na…“

	Nedořekl.

	„…na spiknutí proti panu Půtovi! Však on si s tebou už mistr Málodobrý poradí!“

	Jindřich Taufer a jeho druhové viděli, že je zle. Dveřmi utéct nelze a k větracímu okénku je to vysoko… Zapírat? A jak, když za mramorovým náhrobkem jednoho z kladských děkanů stojí dva soudky zabalené ve slámě? A tamhle pod schody je třetí. Všechny plné prvotřídního prachu.

	Muži ve venkovských šatech se chopili nožů, krátkých mečů a okovaných holí. Biřici pevněji sevřeli násady svých halaparten. Rozpoutala se bitka.

	„Pozor, otče!“

	Kostelník se rozehnal po fárán. V křečovitě sevřené pěsti se zaleskla dýka. Heřman Ziegenbart se mu však vrhl do cesty. Vysoký, robustní muž s taseným mečem vzbuzoval respekt. Kostelník začal pomaličku ustupovat, ruku s dýkou přiloženou ke svému boku.

	„K čertu!“

	Jeden z pacholků se chytl oběma rukama za břicho, rozpárané hrotem halapartny. Byl to ten, který předtím spiklencům svítil. Kostelník se ohlédl. Ziegenbart po něm ťal. Zranil ho do ramene, jen lehce, ale přesto tím nepřítele vyřadil z boje. Jindřich Taufer se chytil za zraněné rameno. Dýka mu vypadla z ruky. Byl vyřízený. Přikrčil se zády ke stěně krypty, šedé oči upřené na mohutného Ziegenbarta a jeho zbraň.

	Rytíř se právě chystal k rozhodujícímu seku, když jeho pohled upoutal nezvyklý pohyb na zemi. Po kamenné dlažbě se jako váleček na nudle koulela rozžatá svíčka. Směrem ke schodišti se podlaha nepatrně svažovala. Voskovice si to k rytířově hrůze namířila přímo do slámy. Do slámy, obklopující smrtonosný soudek…

	„Kriste Pane!“ vydralo se z rytířova hrdla, „za chvíli to bouchne!“

	Kněz zaječel jako hysterická ženská. Vykasal si kleriku a již se hnal po schodech nahoru do chrámové lodě. Honem ven, na rynek. Biřici i spiklenci se rozběhli po kryptě jako hejno vyplašených vrabců, ve snaze vyhledat si nějaký úkryt.

	Ovšem ten nejlepší – výklenek pro další sarkofág, si již pro sebe zabral tělnatý Ziegenbart. Kostelník se rozběhl ke schodům… a vzápětí se ozvala hrozná rána. Zablýsklo se, vyvalila se spousta bílého dýmu. Na všechny strany létalo kamení, kusy soudku a lidské kosti. Přeživší zavřeli oči. Místností se mezi ranami nesly modlitby k Panně Marii, přerušované nadávkami a kašlem. Bylo po boji.

	Jako první vylezl ze své skrýše láteřící, kašlající, ale nezraněný Heřman Ziegenbart. Jeho drahý kabátec, obličej i plášť byly pokryty takovou vrstvou prachu, že na první pohled se rytíř podobal strašidlu či zamoučenému mlynáři.

	Po chvíli své úkryty opustili i kulhající biřici. Dva přeživší, rovněž kulhající spiklenci byli ihned jati a vyvlečeni ven. V kryptě zůstali jen rytíř, biřic s pochodní a… kostelník s rozpáraným spiklencem. Oba mrtví a zasypaní troskami.

	„Rychle ven! Jestli vyletí i ty dva další soudky, celé to na nás spadne!“

	Biřic se stále ještě klepal strachy.

	„Tak uhas tu svíčku… a pomoz mi odházet kameny!“ mručel Ziegenbart, zbavující kostelníka kamenů, „třeba z toho parchanta ještě mistr Málodobrý něco vymlátí!“

	„Už asi ne…“

	Biřic vytáhl z trosek dlouhou lidskou kost, nejspíš stehenní. Ziegenbart zase vybělenou lebku.

	„Ale to jsou nějaké staré ostatky… Jindřich leží tady!“

	Ležel, jenomže o nic živější než stoleté kosti z rakve, rozmetané výbuchem. Železná obruč soudku mu rozrazila lebku, takže kost praskla jako vaječná skořápka. Ziegenbart si znechuceně otíral o zem dlaně, potřísněné směsí zrádcovy krve a mozku.

	Než se úplně setmělo, byli už oba živí spiklenci dobře zajištění v šatlavě na radnici a mrtvý kostelník i oba soudky zatím uloženi na bezpečném místě. Další tři soudky našli biřici za kostelem. Nepoužitelné. Koník, vyplašený výbuchem, je vyklopil z chatrné káry rovnou do hnojiště, mezi farářova prasata.

	

	Husitské ležení se pomalu chystalo na přenocování. Bojovníci popíjeli pivo, hejtmani a kněží víno či medovinu a koně pramenitou vodu z blízkého potoka. Stmívalo se. Zaskučela liška, zahoukala sova.

	Královec byl ve výjimečně dobré náladě a jeho stan, plný hejtmanů, se kolébal do rytmu jadrných lidových písní a popěvků.

	„Tak zítra, zítra se konečně dočkáme! Papeženci poletí do vzduchu jako plevy, když se obilí prosívá, a my, věrní služebníci Boží, získáme skvělou odměnu! Palmu vítězství, zlato, víno, ženy a všechny nebeské rozkoše!“ básnil podnapilý Prokůpek a jazyk se mu z té přemíry nadšení a dobrého moku pletl, „Hospodin už vyřkl nad těmi Asyřany a Babyloňany svůj rozsudek! Přisluhovači sedmihlavé šelmy a nevěstky babylonské… škyt!… budou na věky… škyt!… na věky věků uvrženi… do… škyt!… plamenného je-ze-rááá!“

	Prokůpek zívl, oči se mu klížily a vypadal, jako by se chtěl každou chvíli svalit do měkkých ovčích kožešin za zády.

	„Poletí do vzduchu jako špačci!“ zasmál se Kolda ze Žampachu, „bum, prásk… a vlítneme tam!“

	„Všechno je to už skvěle strategicky promyšlené… a zítra, zítra, bude Kladsko naše. Ten druhý Sardanapal Půta bude zašlapán v prach, neboť byl už zvážen a shledán lehkým!“ rozkládal bodře jindy tak prchlivý a sucharský Královec.

	„Bratře hejtmane, v Kladsku to už začalo bouchat!“

	Mladý voják z hlídky vlétl do stanu jako vyplašená koroptev, oči vytřeštěné nadšením a ruce se sudlicí nebezpečně šermující v těsném okolí Královcova orlího nosu.

	„V Kladsku?“ v hejtmanově obličeji bylo znát nedůvěru, „a jak ty výbuchy vypadaly?“

	„Nu… trochu to bouchlo a bylo vidět nějaký záblesk. Taky trochu dýmu nad kostelní věží… ale věž se ani nehnula.“

	„A ještě něco?“ pokračoval ve výslechu Jan Královec.

	„Zatím ne…“

	Starý hejtman nad tím zavrtěl hlavou a sám těžkým krokem vyšel ze stanu a již si to šněroval ke stanovišti hlídky. Vojákovo hlášení se mu vůbec nezamlouvalo.

	„Bouchat to přeci mělo až zítra, jak budou zvonit k nešporám… a ne dneska večer! Měly to být nejméně tři pořádné rány a ne jen jedna nanicovatá, že po ní ani ta věž nespadla!“

	Další členové hlídky jen shodně potvrdili slova svého druha.

	„Ba, něco tam bouchlo… ale jenom trochu a jenom jednou!“

	„To se mi vážně nechce líbit…“ mručel starý, ostřílený vojevůdce, „…hlavně žádné nesmysly, žádné nerozvážné akce! Vyčkáme do rána a běda, jestli někdo tato slova poruší! Vlastnoručně ho rozsekám na cucky a dám sežrat sviním!“

	Hejtman se ohlédl. Stál tam Kolda ze Žampachu, v očích dětsky rozradostněný výraz očekávání. Jako by přímo žebral o svolení k okamžitému nočnímu útoku.

	„Ale bratře Koldo… už jednou jsem řekl, že ne!“ zpražil ho pohledem Královec, „a to je rozkaz! Ráno tě milerád vyšlu na výzvědy, ale teď si už jdi odpočinout. Vínečka jsi popil, dobře jsi se měl… v tuto hodinu ti trocha spánku jistě neuškodí!“

	A Adrianovi s Hedvikou, vyměňujícím si v koutě Dořina stanu polibky a něžná slůvka, nejspíš také ne…

	Ráno přece jen bývá moudřejší večera… večer lidé často mívají nemoudré nápady.

	

	„Vážně nevím, co tam ti krkavci mohou mít!“

	Bylo slunečné, teplé ráno, jakých v druhé polovině března ještě mnoho nebývá. Slunce vysoušelo kaluže a po blátivé cestě klusalo několik jezdců. V čele, na ohnivém vraníku, jel neméně ohnivý raubritter Jan Kolda ze Žampachu a za ním několik družiníků v kroužkové či kožené zbroji.

	„Tak se tam zajedeme podívat!“ navrhl jeden z jezdců a Kolda, mnohdy poněkud ztřeštěně odvážný, již hnal svého vraníka směrem k řece a Mostní věži, nad níž s krákáním kroužilo hejno černých ptáků.

	Půtovi pěšáci střežící most vypadali podivně nečinně. Kuše i píšťaly měli většinou opřené o ramena a husitům se zdálo, jako by je přímo vybízeli k přiblížení… ale proč?

	Bílé zdivo gotické stavby silně kontrastovalo s břidlicovou střechou, na jejíchž okrajích posedávali velcí černí ptáci. Nyní už byl dobře k rozeznání i objekt jejich zájmu. Na železných prutech, vystrčených z horních oken věže, se sušily čtyři lidské hlavy. Podle ne zcela zaschlých krvavých skvrn bylo zřejmé, že ještě před nedávnem seděly někomu na krcích. Jedna z nich, naprasklá jako vejce a silně zkrvavená, měla v obličeji překvapený výraz. Pod ní čekal na krkavce další chod bohaté snídaně. Na železných hácích tam viselo rozčtvrcené tělo.

	

	„Tak končívají jen dopadení zrádci.“

	Kolda ty muže neznal, ale při tom pohledu ho obešlo zlé tušení…

	Před polednem, ve stanu hejtmana Královce, se pak tato předtucha rázem proměnila v nanejvýš nepříjemnou skutečnost…

	„Tak čtyři hlavy na věži visely a další muž rozčtvrcený…“ zamručel hrozivě hejtman, když Kolda dokončil své hlášení, „Byl starý, šedivý, bratře Koldo, ten rozčtvrcený muž?“ poslední otázku Jan Královec téměř zařval a jeho zelené, rysí oči zle zablýskaly.

	„Ba… šedivý, starý, jen co je pravda. I jméno tam bylo, ale já… já neumím číst.“ krčil rozpačitě rameny Kolda, „ti další byli asi nějací pacholci, snad spoluviníci.“

	„Já bych… já bych mu kulky usekl, sviním bych ho sežrat dal!“ zahromoval starý muž a zbrunátněl, že Kolda dostal strach, aby ho z toho netrefil šlak.

	„A koho, bratře Královče?“ odvážil se po chvíli rytíř dotazu a již předem se krčil před dalším výbuchem starcovy zloby.

	„Putu… koho jiného!“ pokrčil nyní už celkem klidný hejtman rameny, „…ale jak se to, u všech ďasů, mohl dozvědět?!“

	„A co?“ špitl Jan Kolda ze Žampachu.

	„Ty to nevíš? Ten rozčtvrcený… to byl určitě Jindřich Taufer, kostelník u Panny Marie a náš člověk ve městě! Zcela jistě to byl on… jistě jim na skřipci všecko vyzvonil. Teď už se tady můžem jít leda tak bodnout!“

	Královec opět nebezpečně zbrunátněl a jeho hlas zesílil a hrubí zlostí.

	„Cože?“

	„Žádné výbuchy nebudou! Nikdo do vzduchu nepoletí, protože toto vše měl na starosti právě Taufer! Ten rozsekaný mrtvý! Všechno je to v řiti!“

	Divoký loupeživý rytíř se před běsnícím hejtmanem krčil jako zajíc v trávě před rysem.

	„To určitě ten Slezák zatracený!“

	Jan Královec se otočil po hlase a Kolda zvedl oči. Do stanu právě vcházel Prokůpek, tvářící se následkem silné kocoviny ještě o poznání kyseleji než jindy. Už hodnou chvíli tam kněz s několika hejtmany, přilákáni Královcovým běsněním, tajně naslouchali.

	Prokůpek se rozhodl oplatit Adrianovi ta zmlácená práčata i papeženský původ.

	„Měj rozum bratře Prokope… pro Boha živého, měj rozum! Adrian byl po celý ten čas se mnou nebo s Dorotou… jak by mohl k panu Půtovi? A navíc mu v Kladsku hrozí provaz za to, co tam na podzim spáchal za taškařice!“

	Vedle drobného, vyschlého kněze se cpal do stanu o hlavu vyšší hejtman Jan Kolúch z Vésce. Stůj co stůj se snažil kněze zadržet – věděl totiž, jaké rozkazy je schopen Královec v afektu vydat… ovšem Prokůpek to věděl také.

	„Ticho tam, holoto!“ zaprskal Královec, „pokud bratr Kolúch viděl Slezáka po celou dobu v táboře, musíš se mýlit, bratře Prokope!“

	Nanejvýš popuzený kněz jen cosi nesrozumitelně zabručel, nervózně si prohrábl dlouhou bradku, zavrčel cosi ještě nevrlejším tónem a poroučel se, měře si ještě Královce a hlavně Kolúcha spalujícími pohledy.

	„Tedy žádné Kladsko, bratře Královče?“ zeptal se přímo královéhradecký hejtman svého obávaného nadřízeného.

	„Tedy žádné Kladsko…“

	„Ale škodní nezůstaneme, znám tento kraj výborně,“ Kolúch se vesele usmál a jeho optimismus nakazil i ustrašeného Koldu, „asi šest, sedm mil severovýchodním směrem odtud se nachází krásný cisterciácký klášter… Na Půtově území.“

	Hradecký hejtman se škodolibě usmál.

	„Tedy na bílé mnichy?“

	„Ano, bratře Koldo, na cisterciáky! Vzhůru na Kamenec!“

	„Běžte to vyhlásit! Zrušit tábor a zítra na úsvitě vyrážíme!“ křikl Královec, jehož tvář byla nyní nikoliv brunátná hněvem, ale zdravě červená bojovným nadšením. Nadšení zaplavilo celý tábor.

	

	Jen ten, který skutečně nepřímo za neúspěch před Kladskem mohl, pociťoval nadšení úplně jiného druhu. Na mladé travičce v údolí potoka Jedlovníka se sedělo celkem příjemně, i když mokrá zem trochu studila do zadku. A to i když si pod sebe prostřeli tlustý vlněný plášť.

	Seděli pod břízkami. Zelené lístky rašily, kos zpíval, sluníčko hřálo, nad rozkvetlými podléškami bzučely včely… a na kopci za nimi se rozbíhaly přípravy k tažení na pokojné cisterciáky v Kamenci.

	„Jsi krásná jako tamhleta bílá břízečka, lásko!“

	Adrian se naklonil ke své dívce a zlehka ji políbil na tvář.

	„A odkdypak mám zelené lístečky?“ podivila se naoko vážně Hedvika. Nedokázala však zadržet smích. A za malou chvilku se sladce a roztomile rozchichotala.

	„Nu… ale oči máš úplně stejně zelené jako ty lístečky… víš?“

	Mladík se nyní nesmál, milostná vyznání pro něj představovala příliš vážnou věc.

	„Tak dobře, drahý… ale žádná břízka nemá tak krásné vlasy jako já, viď že ne?“

	Na důkaz svých slov potřásla hlavou, dobře znala Adrianovu slabost pro tu hebkou, rezavou záplavu.

	„Ale na podzim mají bnzečky zrovna tak krásně rezavé listí!“

	Teď už se rozesmál i on a zlehka cvrnkl svou přítelkyni do nosu.

	„Ty jsi ale…!“

	Oba dva se smáli jako děti, čistě a radostně. Jak by také ne, když mezi nimi bylo něco velmi silného a krásného. Něco, čemu lidé říkají láska. Popisuje se to špatně, ale kdo to jednou zažil, jistě si dovede představit, jak jim bylo.

	Z tábora sem doléhalo klokotání hranaté balalajky a hluboký, drsný zpěv Fjodorových družiníků.

	

	Krásná v lese stála

	 jak břízka, jak bílá skála!

	Krásná moje milá 

	bude státi dál!

	
noc Čarodějnic

	Bylo ráno, den blahoslavené Kateřiny Sienské léta Páně 1428. Již více než měsíc husitské hordy terorizovaly Slezsko a atmosféra strachu byla znát i zde, ve Vratislavi.

	Konrád Olešnický se toho rána vzbudil brzy. Nemohl spát. Pod okny jeho ložnice bylo příliš hlučno. Koně ržáli, krávy a voli bučeli, kozy mečely, prasata kvičela, děti plakaly a dospělí se hádali. Venkovsky hluční uprchlíci z okolních vesnic se svým živým inventářem hledali před loupeživým nájezdníky ochranu uvnitř městských hradeb. Na rynku stála už několik týdnů provizorní vesnice, přijímající den co den desítky nových dvou- i čtyřnohých obyvatel.

	Podobně na tom byly Kladsko, Olava, Nemodlín, Svídnice i Lehnice. Větší opevněná města husité nenapadali, menší obce vymazávali z povrchu zemského i s obyvatelstvem… Kdo včas neuprchl, nevyváži živ a jeho majetek si Boží bojovníci rozdělili mezi sebe. Co nemohli pobrat, rozsekali, rozmlátili či spálili. Vyprávěly se mezi lidem o jejich krutosti prapodivné zkazky…

	

	„Co budeme dělat, Havrane?“ stěžoval si biskup, stále tlustý, ale zdaleka už ne veselý, svému důvěrníkovi, „dal jsem otevřít sýpky, dal jsem vyklidit všechna tržiště… ale víc lidí tohle město prostě nepojme. Kacíři už na nás prý táhnou po silnici od Lehnice!“

	Celou noc se Konrád střídavě modlil k Panně Marii a mořil neradostnými úvahami o budoucím osudu svého stáda i sebe sama. Byl v tak špatném rozmaru, že vyhnal i přítulnou Kateřinu. Po ránu dokonce nepěkně odbyl i paní Niedermannovou. Nyní mu mohl pomoct jen jediný člověk.

	Ten nejvěmější.

	„Ba, do večera by měli stanout na březích Odry,“ hlas Berengara Raabeho byl, jako ostatně téměř vždy, nevzrušený, „ale to nás nemusí zajímat. Velká hradební města kacíři obcházejí. Ani Lehnici nezkoušeli dobýt. A my máme onačejší hradby. Zajisté odtáhnou… a snad už natrvalo.“

	„Ano, snad máš pravdu, Havrane… navíc nad námi bdí Hospodin a chrání nás řeka Odra. Ale přece…“

	Biskupův obličej byl bledý a přepadlý.

	„Ale co, otče? Chceš, abych pomohl do pekla některému z kacířských pohlavárů?“ Raabeho vyzáblá, kostnatá tvář projevila stěží znatelnou účast, byť jeho nitro vyhlídka na nové krveprolití naplnila radostným očekáváním.

	„Možná… zajisté ale potřebujeme dát kacířům jednou pořádně na pamětnou, než mi celou diecézi vyplení a zničí jako bezbožní Babylonští Judeu a Izrael! Hora ruit!“

	„Ano, otče, čas kvapí… avšak v otevřeném střetu ty zrůdy neporazíme, neboť je podporuje sám Satan! Mají na čelech napsáno číslo Šelmy a sytí se krví spravedlivých.“ Havranův tón zůstával stále ledově klidný.

	„Ba… nic, nežli past na ně neplatí! Kdyby se jenom našel někdo, kdo by ty bezbožníky ke větší slávě Páně zavedl do léčky. Hodil by se nám nějaký věrný syn naší slezské země, jemuž by ti kacíři důvěřovali. Ale kde ho vzít? Svatá Bohorodičko, porad mi, co mám dělat!“

	Konrád se v bezradnosti pokřižoval a poklekl před velkou vyřezávanou madonou, stojící ve výklenku východní stěny pokoje.

	„Svatá Maria, matko Boží, pros za nás hříšné…“

	Raabe si zamyšleně pohrával s dýkou a sledoval modlícího se biskupa. On sám se modlil jen zřídka, a když, tak potichu. Vlastními slovy. V dlouhých, kostnatých prstech se otáčela dvojstranná čepel, blýskala se ve slunečních paprscích a její majitel se kochal pomyšlením, jak ji už brzy vrazí do tlustého hrdla Prokopa Holého… Anebo do jiného, útlého hrdla? Náhle mu hlavou bleskl nápad, nenadále jako zjevení.

	„Snad Bohorodička věru tvé prosby vyslyšela, otče. Vím o někom – a ty ho jistě také znáš, otče. Přece tvůj mladý sekretář Adrian, ten, který na podzim tak narychlo opustil naši diecézi. Co takhle slíbit mu beztrestný návrat, nabitý měšec a teplé místečko? Co bude potom, to uvidíme… jen aby zabral.“

	Havranův tón byl stejně suchý a neosobní, jako formální latina, jíž mluvil. Jeho zvědové mu nahlásili, že se v husitském vojsku patrně nachází bývalý vratislavský felčar Adrian Schlange, a Havran jim neměl proč nevěřit. Sám přece toho holobrádka viděl mezi kacíři v prokleté české zemi… Noha, zraněná na podzim v oné bitce, ho doposud pobolívala. Jak rád by si na Adrianovi vyzkoušel několik bodnutí a seků!

	„Co to pravíš, milý Havrane?“ podivil se biskup, „Že Adrian zmizel, to vím, ale kam, to jsem nepátral. A proč jsi mi to už dávno nehlásil?“ zabručel Konrád.

	Raabe v duchu zajásal – biskup reaguje podle jeho plánu. Už brzy ze tomu hlupákovi kruté, velmi kruté pomstí…

	„Myslím, že jsem se o něm zmínil, ale nikdo to tehdy nepovažoval za důležité. Takový holobrádek…“ studený, soše podobný obličej biskupova důvěrníka ožil ještě o něco víc.

	„Ale nyní se nám hodí. Mám ho přivést?“

	„Ale ovšem, čím dříve, tím lépe. Jen aby byl svolný.“ zapochyboval biskup, „nu a tobě, Panenko Marie, dám postavit nový kostel, jen co kacíře zničíme!“

	„To bych mu neradil,“ pronesl ponurým hlasem Berengar Raabe. „Přivedu ho, ať bude chtít, či ne.“

	„Vzpomínám si, Havrane, co je to zač… to se ví, že si vzpomínám!“ skočil mu biskup opět do řeči, „a když prchal, měl s sebou i pěkné rudovlasé děvče… zkus mi ho taky obstarat! Pokud na té holce visí, bude se nám hodit… a pokud ne, tak možná také…“

	Prelát se unaveně pousmál. Po chvíli se opět obrátil k obrazu Bohorodičky.

	„Panenko Marie, prosím… kostel dostaneš! A přestanu hřešit. Ano, přestanu smilnit, jestli si to přeješ… ale pomoz mi rozdrtit kacíře, jejichž hříchy musí urážet tebe i tvého Syna.

	A ty, svatá Hedviko, chraň své věrné Slezsko. Chraň nás i ty, svatá Doroto, jíž je zasvěcen největší chrám v tomto požehnaném městě a také blahoslavená panno Kateřino, patronko dnešního dne!“

	Berengar Raabe si opět začal hrát s dýkou…

	

	Už krátce po poledni se začali objevovat průzkumní jezdci z předvoje a před nešporami už na návrší, na dohled od městských hradeb, stanulo české vojsko v plné síle.

	„Tak tohle je tedy to moře!“ Přibík Slepička zaraženě zíral na nedozírnou vodní pláň, „jen jestlipak je vážně slaný, jak se říká?“

	„Tak si běž líznout…“

	Hejtman Jan Kolúch z Vésce plácl věrného družiníka přes široká záda.

	„Toto přece žádné moře není. Copak Vratislav stojí na ostrově?“

	Ale na první pohled to tak skutečně vypadalo. Mezi vrškem, na němž husité stáli, a skalnatým ostrohem nad soutokem Odry s řekou Olavou, se totiž rozprostíralo jezero. Jarním táním rozvodněné řeky i říčky zaplavily nezoraná pole a pastviny. Zemědělská půda se proměnila v zaplavený močál. Volavky a čápi se na tenkých nohou brodili kalnou vodou a sbírali vedle žab i utopené hraboše. Na krtincích a hromadách loňské trávy při okrajích jezera posedávaly kachny, lysky a čírky a čistily si peří. Na dřevěnou kostru k sušení sena usedl racek, namísto obilí na poli rostly žluté blatouchy a všude, všude se ozývalo protivné bzučení komárů.

	Velký, kamenný most, překlenující Odru i říčku Bystřici, vratislavští rozebrali. Ten druhý odsud viditelný, vedoucí od Mikulášské brány, vypadal jen jako dvě řady nízkých zídek, vystupujících z vody.

	„Zdá se, že Vratislav nedobudete…“

	Adrian se snažil, aby to znělo co nejméně uštěpačně, ale pocit jisté radosti nad záchranou dlouholetého domova nešlo překrýt.

	„No, to asi ne… pěší by možná prošli, ale s vozy, praky i bombardami zapadneme do bahna a co pak…“ zamručel trochu lítostivě Dobeslav Puchala a po chvíli totéž, ještě o poznání lítostivěji, zopakoval téměř doslova Jan Kolúch z Vésce.

	„Jen blázen by zkoušel ten zatracený bobří hrad dobývat, leda by měl za spojence hastrmany!“ dal se slyšet Jan Královec.

	„Malověrní! Modleme se,“ pokoušel se zachránit situaci Prokůpek, „modleme se a Hospodin nás vyslyší, tak jako vyslyšel Mojžíše, a vody i bahno se před námi rozestoupí! Hradby padnou jako hradby jerišské a Konrád Bezbožník zhyne jako Filištíni, kteří se pokusili ukrást Archu úmluvy. Modly těch pohanských chrámů budou zničeny, jako když Gedeon rozbil sošky Midjánských a Daniel bůžky babylonské. Pohanské chrámy budou obráceny v prach a popel a ohavné sochy Molocha, Baala a Ištary budou rozdrceny pro Tvou větší slávu!“

	„Nechci nic říkat, otče, ale zkoušet to město dobýt by bylo čiré šílenství.“ usmál se na kněze bodře Puchala, „pěkně se napijeme, vybereme nějakou pěknou vesničku, a za den, dva se otočíme zpět… kořisti má už každý dobrých sto liber!“

	„Bezbožníku, sluho mamonu!“ odplivl si podle svého zvyku Prokůpek a přijal od Poláka pohár rýnského. Z cisterciáckých sklepů, ještě z Kamence. Chutnalo výborně.

	

	Hejtmani a kněží pili na zlost, řadoví válečníci se jí zbavovali prací. Stavěli tábor. A Adrian s Hedvikou a s Dorotou se šli projít kolem oné vodní plochy.

	Vědma se stále na něco vyptávala, avšak Adrian i děvče jí mnohdy ani neodpověděli. Oba vypadali podivně zamyšleně, ustaraně, smutně. Jak byli zabráni do svých myšlenek a neradostných úvah, kráčeli dál a dál.

	„Ale Hedinko, copak je to dnes s tebou?… a ty jsi mi taky nějak přepadlý!“

	„Já nevím, je mi smutno… je mi zle z toho všeho ničení a zabíjení. Byla jsem tady doma a tolik mě to trápí… nic s tím nenadělám, ale…“

	Hedvika se rozplakala.

	„Ale no tak, Hedinko… taky je mi z toho smutno… ale tenhle svět je nespravedlivý! Nesmíš plakat, protože my se máme rádi… Hedvičko, lásko!“

	Adrian si dřepl do trávy a přitiskl si její uslzený obličejík na hruď. Vděčně ho objala.

	„Jste ještě děti… oba dva. Některé věci tu prostě jsou a člověk s nimi nic nenadělá,“ Dořin hlas byl tvrdý, ale v duchu jí bylo děvčete líto, „a papeženci si žádný soucit nezaslouží, stejně tak jako si ho nezaslouží krysy, blechy a štěnice!“

	„Všichni nejsou špatní… právě tak, jako každý Čech není dobrý! Už mluvíš jako pan Půta, Doro… jen mrtvý kacíř je dobrý kacíř… Není dobré tak zjednodušovat! Sám mám té zatracené výpravy pořádně po krk. Věz, že nebýt nemocných, utekl bych odtud už u Nisy.“ Jindy tak mírný, povolný Adrian byl nyní doopravdy rozhněván.

	Vědminy předsudky a omezené názory ho rozhořčily stejně jako kdysi slova přísného Ambrože či potrhlého Anselma. Nepoznával už svou někdejší osvícenou, rozumnou pohanskou známou – nenávist ke katolíkům ji během výpravy změnila k nepoznání.

	Komáři bzučeli. A štípali.

	Hedvika už neplakala, ale stále se ke svému milému tiskla jako malá holčička k mamince.

	A stejně tak toužila po ochraně, po péči a po lásce. Odháněl od ní komáry, hladil ji po vlasech a tišeji cosi povídal jako vyděšenému dítěti, jen aby se uklidnila.

	Při pohledu na kalnou, rozvodněnou Odru a hradební město se jí vrátily všechny staré vzpomínky. Byla nešťastná. Vždy pomáhala Adrianovi překonávat podobné krize, ale nyní bylo na něm, aby se takového úkolu zhostil on sám.

	Držela se ho, obličej přimknutý k jeho hrudi. Už byla klidná, nepřestával ji však hladit, uklidňujícím hlasem šeptat něžná slůvka… a odhánět obtížné komáry.

	Vzhlédla k němu a on ji políbil.

	Zdálo se, že se k láskyplné idyle připojilo i veškeré okolí. Mimo komárů ovšem. I Dora, sedící v měkké, zelené trávě jako by ztratila svou tvrdost. Její obličej získával uvolněnější rysy. Její obvyklá pozornost zcela polevila. Nebezpečí, které se k nim blížilo, zpozorovala, až už bylo pozdě.

	„Někdo sem jede… Sleduje nás skupina jezdců!“ vyjekla v hrůze vědma.

	Adrian i jeho děvče sebou trhli. Ohlédli se. Avšak stejně jako Dora mohli jen bezmocně pozorovat, jak se k nim tryskem žene skupina ozbrojenců. Všichni v černých pláštích, všichni s kápěmi kryjícími většinu obličeje. Žádný erb, jen ostré meče.

	„Pozor!“ křikla vědma, jak nejhlasitěji dovedla.

	Stáli tam, na útěk nezbýval čas. Adrian sáhl po dýce, ale náhle mu zezadu dopadla do levého spánku pořádná rána rukojetí meče. Zatmělo se mu před očima, pustil dýku. Poslední, co zahlédl, než ho zahalila černá tma bezvědomí, byla Dorota, zoufale zápasící s mužem bez kápě. S černě oděným mužem ptačí tváře…

	Když se probral z bezvědomí, uvědomoval si Adrian jen hroznou žízeň a tupou bolest v hlavě. Ležel na tvrdé dřevěné podlaze, ve tmě… a sám. Nebyla tam Dora, Hedvika ani nikdo jiný.

	Tíživé ticho náhle prořízlo zakviknutí. Přes natažené nohy mu přeběhla tučná krysa. Konečně se trochu rozkoukal ve tmě. Nacházel se v malé místnosti s kamennými zdmi. Na podlaze z hrubých desek ležela hromádka suché, vonící slámy. Opodál stál velký keramický džbán s vodou. Těžké, okované dveře byly zamčené, nešlo s nimi zalomcovat ani pohnout.

	Vězení.

	„Ale proč? Bože… já jsem se nedopustil ničeho zlého. Měl jsi jim vydat některé z vrahů a lupičů… A kde je Hedvička?“

	Tolik otázek vířilo v Adrianově rozbolavělé hlavě. Nohy měl ztěžklé, hučelo mu v uších a chtělo se mu křičet. Křičet, běsnit, rouhat se, lomcovat dveřmi Byl však vyčerpaný, zíval a slabostí se sotva držel na nohou. Výlev hněvu ho ještě víc oslabil a vyčerpal.

	Netrvalo dlouho a opět bezmocně ležel na zemi v neklidném spánku, podobném spíš bezvědomí.

	Podruhé ho probudily hlasy. Skoro je nevnímal, ale přinutily ho otevřít oči. Ostré světlo pochodně, které mu padlo rovnou do očí, však jeho hlavě způsobilo nové utrpení v podobě dalšího záchvatu pronikavé bolesti.

	„Tak otevři ty oči!“ Biřic v koženém kabátci s ním neurvale zatřepal, „my víme, že nespíš!“

	Zbrojnoš byl silný, hrubý a hrozně páchl potem. Popadl unaveného Adriana za krk jako králíka a zatřepal jím znovu. Mladík konečně otevřel oči.

	„Aj, cesty Páně jsou skutečně nevyzpytatelné… kdy jsme se to naposledy viděli? Vždyť už to bude půl roku!“

	Ve dveřích kobky stál obtloustlý, plešatý muž v bohatém oděvu a z jeho trudovitého, tučného obličeje se na Adriana široce usmíval zkažený chrup. Tlouštíka doprovázel stařičký, shrbený žalářník s pochodní v kostnaté pravici, dva zamračení klerici a další biřic, svírající v rukou halapartnu.

	Adrian na ně hleděl zcela nechápavě. Velké, černé oči měl vykulené jako nějaká myš.

	„Ale můj milý synu, to jsem přece já, biskup Konrád Olešnický z Vratislavi!“ zvolal rozšafně rozesmátý tlouštík, „dvakrát jsi byl mým hostem, než jsi tak neprozřetelně uprchl z tohoto krásného města… z města jsi utekl, ale z mé přízně nikoliv, můj milý… mám dát donést víno?“

	Adrian konečně začínal alespoň zhruba chápat, co se děje.

	„Ehm… a – ano,“ vypravil ze sebe po chvíli, „to ty jsi mě dal unést… a co Hedvika s Dorou?!“

	„Pomalu, pomalu, milý synu,“ hovořil biskup měkkým, jakoby vemlouvavým hlasem, „asi ti trochu hrubě vyřídili mé pozvání, pacholci neotesaní. Ale nic se neboj, milý chlapče, chci pro tebe jen to nejlepší!“

	„Dal jsi mě unést jako nějaký sprostý raubritter – co loupeživý rytíř – jako mizerný lapka – a držíš mne v temné díře jako psa. A co jsi provedl s mým děvčetem?“ Adrianův hlas se nyní přímo třásl zlostí.

	Kdyby ho nedržel Kutschera Hund za šíji, byl by se Adrian pustil do biskupa holými pěstmi.

	„To děvče je na bezpečném místě, to víš, že ano, chlapečku. A pročpak náš chlapeček tolik zlobí svého otce? Přece nechce být potrestán… anebo snad ano?“

	„Nejsi můj otec, ty tlustá ropucho!“ odsekl Adrian a plivl po prelátovi.

	Byl příliš rozčilený, než aby mohl pořádně uvažovat, co svými činy způsobí.

	Kutschera Hund ho srazil pěstí a začal bít násadou halapartny přes záda.

	„Dost, už ho nechej!“ zadržel surovce Konrád, „a ty už budeš hodný chlapec, nemám pravdu?“

	Adrian mlčky přikývl a bezmocně klesl zpět do slámy.

	„Snad jsi se špatně nevyspal, můj milý, že jsi takový unavený… Když všechno dobře dopadne, budeš nazítří možná spát v kajčích poduškách v nejpěknější ložnici tohoto paláce… ale ještě předtím mi odpovíš na pár otázek ohledně svých styků s kacíři, ano?“

	Mladík opět jen mlčky přikývl. Už zase seděl, přidržován Kutscherou ve vzpřímené poloze. Byl extrémně nervózní. Vyděšený a rozzuřený zároveň. Hryzal si spodní ret, nevěděl, co s rukama a jeho oči těkaly, jen aby se nemusel dívat biskupovi přímo do obličeje. Únava však trochu ustoupila a mozek nyní horečně pracoval na nějakém záchranném plánu.

	„Věříš v bludy falešného proroka Husa a poskvrnil jsi se někdy přijímáním podobojí či účastí na bohoslužbě bez vyřčení jména našeho papeže Martina?“ vyptával se biskup, už ne však bodrý ani usměvavý.

	Tvářil se nyní vážně, jako by vedl soudní proces.

	„Jednou jsem na takové mši byl…“ odvětil roztřeseně, ale podle pravdy Adrian, „ale nepatřím mezi ně. Jsem lékař a pomáhám všem, bez rozdílu vyznání, nezabíjím. Chci zachraňovat… husity i katolíky.“

	„Milosrdenství je ctnost… ale nejvyšší ctností je umírněnost!“ biskupův pohled byl přísný, nesmlouvavý a plný zloby.

	O džbánu vína už nemohla být řeč.

	„Snad…“ přitakal nejistě Adrian.

	„Nu dobrá, dobrá… a pověz mi, důvěřují ti kacíři?“

	„Jak který z nich…“ Adrian vytušil, kam biskup míří, „avšak žádný ne zcela – vědí, že nejsem z jejich krve a nevěřím v jejich víru…“

	„Chtěl jsi říct: v jejich bludy, není-liž pravda?“

	Mladík jen unaveně pokrčil rameny.

	„Ale pokusit by ses mohl… zkus je nějak dostat i s koňmi a těmi proklatými vozíky do bahna. Že to pro mě uděláš? Pak ty neřády pobijeme jako kachny v síti!“

	Biskup byl opět bodrý, ale o nic méně nebezpečný.

	„Nebudu zrádce, ani volavá kachna… ne, ne, to mě raději dej mistru Málodobrému.“

	Adrian nervovým vypětím takřka omdlel. Celý se třásl, ale přesto se dokázal biskupovi postavit.

	„Kolik jich o to prosilo, a jak rádi by pak na skřipci vzali své slovo zpět. Ty blázne! Tebe mu nevydám, aspoň zatím, ale možná bych mu mohl vydat někoho jiného!“ odvětil usmívající se biskup.

	Mluvil tiše, měkce, ale Adrianovým uším to znělo jako hadí sykot.

	„Něco ti ukážu, můj milý… a věřím, že budeš rozumný chlapec! Nezkoušej si hrát na hrdinu, nejsi Ronald, Siegfried ani Lancelot z jezera… a přece nechceš skončit svůj mladý život tak žalostným a přitom nepříjemným způsobem, jakým je hranice, meč či vpletení do kola. Nebo snad ano?“

	Mladík neodpověděl. Ležel na slámě, oči zavřené a nehýbal se. Kutschera Hund na něj vychrstl nedopitou vodu ze džbánu a neurvale křikl:

	„Posad se, když s tebou mluví otec biskup, kacířská kryso!“

	„Já bych byl raději, kdybys vstal, milý synu… Pomozte mu na nohy!“

	Konrád se posupně zasmál. Chvíli pozoroval, jak oba biřici neurvale lomcují bezvládným Adrianem jako s hadrovým panákem.

	„Koukej vstávat, kůže líná, kacířská!“

	Přihlížející klerici, kanovník Bess a děkan Sneschewitz, pozorovali celý výjev trochu blazeovaně a trochu útrpně.

	

	Konečně se zbitý Adrian zvedl, a víc vlečen než podpírán, následoval zbrojnoše a prelátův doprovod ztemnělou chodbou, jíž jen slabě osvětloval plamen louče. Míjeli další a další těžké, okované dveře. Za některými bylo ticho, zpoza jiných znělo chrápání, sténání, nářek či rány a zlostný křik.

	Na konci dlouhé chodby zel jako bezzubá ústa temný otvor, jímž se po starých kamenných schodech sestupovalo do podzemní části sklepení. Zde se nacházela mučírna, hladomorny a kobky zločinců, čekajících na popravu. Schody byly pokryté nazelenalou plísní a zespodu táhl těžký, zatuchlý sklepní vzduch smíšený s odérem potu, moči a ještě mnohem horších věcí. Zmučený Adrian začal zvracet. Už skoro celý den nejedl, byly to jen žaludeční šťávy.

	Zbrojnoši tomu nevěnovali pozornost a vlekli ho dál, vstříc ještě silnějším zápachům. Děkan Sneschewitz si nenápadně přicpal nos.

	Plamínek pochodně poletoval temnou chodbou a co chvíli se ozvalo čvachtání. To když někdo šlápl do špinavé kaluže, jichž zde bylo vskutku požehnaně. Před jednou z temnic žalářník zastavil, biskup pokynul rukou. Biřici Adrianem hrubě smýkli na vlhkou, páchnoucí kamennou podlahu.

	„Tady máš svou nevěstu. Už na tebe čeká na svatebním loži. Pěkně ozdobená šperky a věnci.“ smál se Kutschera a Kašpar Jokl právě odemykal těžké dveře.

	„Nu posviť, posviť pánovi!“ oslovil biskup starce, a sotva zaskřípěly dveře, mihotavý plamínek louče osvítil vnitřek kobky.

	Kutschera přinutil zajatce, aby se posadil.

	Ta malá, temná špeluňka byla sotva sáh široká, na délku měla o nějaký ten loket více, na výšku zase méně. Nebyla v ní sláma, džbán s vodou, ba ani krysy… jen u zadní zdi seděl člověk.

	Dívka.

	Hlavu měla nachýlenou na prsa, zcuchané dlouhé vlasy jí volně spadaly až do půli břicha a úplně zakrývaly obličej. Seděla na holých, vlhkých kamenech a zády se dotýkala stejně studené zdi. V poloze vsedě ji však držely jen řetězy, jimiž byla připoutána za ruce ke kruhu výše na zdi. Vypadalo to, že usnula vyčerpáním.

	Adrian ji však přesto poznal.

	Hedvika.

	Těžko říct, kde se v něm vzalo tolik síly, ale náhle se zoufale vyškubl zbrojnošům a dvěma skoky byl u ní… Tam se však zhroutil. Nesnesl pohled na její zbité tělo a do krve rozedřená zápěstí. Několik ran násadou halapartny to však spravilo a probudilo i dívku. Jen zakňourala jako dítě, a když otevřela oči, vydralo se jí z hrudi podivné zaúpění. Adrian ji křečovitě objal a políbil na oschlá ústa…

	Biskup se stále usmíval svým nepříjemným způsobem, kanovník zuřivě svíral kuličky růžence a tiše odříkával jeden Zdrávas za druhým a děkan? Ten si nenápadně tiskl nos a zhluboka dýchal ústy, jako člověk, který má rýmu.

	V hlavách obou kleriků hlodala stejná myšlenka:

	„Má takové nesmysly otec biskup opravdu zapotřebí?!“

	„Dobře se rozmysli, můj milý, buďto půjdeš ke kacířům, nebo, zítra ráno, na plácek za kostelem svatého Vojtěcha, kde před tvýma očima jedna nečistá dušička odletí skrze očistný oheň tam nahoru! A pak tě vydám jednomu pánovi, který by si s tebou věru rád promluvil… snad ti něco říká jméno Berengar Raabe!“

	Adrian jen tiše sténal… Hedvika se rozplakala.

	A k tomu biskupův tichý, měkký, avšak o to zlověstnější hlas:

	„Canis vivus quam leo mortis melior est! Dobře si to rozmysli, můj milý, rozvaž to ze všech stran, protože hrozí nebezpečí nejen tvému tělu, ale i tvé duši. Pokud ti ovšem, ty proklatý kacíři, tento pojem něco říká!“

	„Otče biskupe! Otče biskupe, paní Niedermannová je na schodech!“

	Páže, plnící rovněž funkci ministranta při biskupských bohoslužbách v kostele svatého Mikuláše, se zakuckalo z páchnoucího vzduchu.

	„Co… cože? Agnes?… Tak jí vyřiď, že už jdu… rychle, rychle, Petře!“

	Chlapec pokývl a odběhl, ale jeho slova se nejspíš minula účinkem, protože když se za několik okamžiků biskup ohlédl, spatřil svou přítelkyni, jak s navoněným šátečkem u nosu neohroženě čvachtá v páchnoucích kalužích na vězeňské chodbě.

	„Konráde, co to tam zase máš? Snad zase někoho mistr Wolf nenatahuje na žebřík! Že se musíš pokaždé dívat na takové zhovadilosti!“ uhodila na něj zhurta.

	Mučení zločinců na rozdíl od svého přítele považovala za nutné zlo, a ne za zábavnou podívanou.

	„Ale Anežtičko, neboj se… žádná tortura se tu nekoná,“ biskup rozmáchle ukázal do kobky, „dneska se tu přesvědčuje jen argumenty – bez instrumentů!“ odpověděl vyhýbavě biskup.

	„A koho to přesvědčuješ?“

	„Ale… jednoho zatvrzelého českého kacíře. Takový mladý chlapec… pro hranici je ho škoda. A navíc by nám mohl pomoci s tou českou sběří pod hradbami… jen kdyby trochu chtěl! Taková je ti s ním práce!“

	Konrád si demonstrativně utřel rukávem kleriky zpocený obličej.

	„Tak ukaž… a ty, Jindřichu, pořádně sviť. Už mi není dvacet, abych viděla ve tmě jako kočka!“

	Žalářník pomalu vkročil do kobky a oba zajatci pohlédli na ženu, oděnou v bohatém šatě.

	„Paní Niedermannová,“ špitl sotva slyšitelně Adrian. Kdysi si ho všimla ve špitále a vlastně tak trochu měla na svědomí jeho nynější situaci. Díval se na ni a přemýšlel, jestli se jejím příchodem jeho a Hedvičina už tak dost beznadějná situace zhorší, nebo naopak zlepší.

	„Ano… to jsem opravdu já. Ale ty přece nejsi z Vratislavi…“ projevila paní náznak zájmu a Adrian sebral všechnu svou zbylou sílu k tomu, aby se v ní tento náznak pokusil pořádně rozdmýchat. Ztěžka se posadil a pohlédl ženě do očí.

	„Nejsem zdejší, ale pět let jsem zde žil a není to víc než sedm měsíců, co jsem odsud odešel.“

	„Pak musíš být… Adrian?“

	Mladík přikývl.

	„Konráde, co to má znamenat?!“ Agnes se otočila k biskupovi.

	„Ale Anežtičko, husitský špehýř je to, ten tvůj Adrian! Prachmizerný český kacíř!“

	„Dobře…“ nepřela se s ním Agnes, „…ale teď mi s ním dovolíš promluvit v mých komnatách nahoře… a tu dívku mistr Jindřich ihned zbaví řetězů a nabídne jí místo téhle smrduté díry nějaký obstojný pokojík nahoře!“

	„Ta malá čubka zítra shoří… ještě odpoledne mi tady Jan,“ biskup ukázal na děkana, „sepíše rozsudek, beztak je to kacířka a při zatýkání se rouhala…“

	„Tak dost!“ dupla si paní Niedermannová, „jestli shon, tak až po řádném procesu, a do té doby jí nikdo nebude takhle ubližovat! A dáš jí donést z kuchyně pečené kuře, zelí, půl bochníku bílého chleba a dobré, sladké víno. Rozumíš?“

	Jakékoliv násilí na ženách dokázalo tuto horkokrevnou Němku přivést do stádia nekontrolovatelné zuřivosti… Snad ze soucitu, snad proto, že ráda ukazovala, jaký vliv si v tomto nespravedlivém mužském světě získala…

	„Tak bude to?“

	Agnes si znovu dupla a starý, scvrklý žalářník neochotně přistoupil k Hedvice, chřestě svazkem klíčů.

	„No dobrá… a chlapce odneste ke mně nahoru. Konráde, podívej, jak je slabý!“

	„Tak mu pomozte na nohy…“ zafuněl biskup a zlostně pozoroval, jak Kutschera s Kašparem táhnou omdlévajícího Adriana ven z kobky a dál po chodbě, směrem ke schodům.

	„Vy neřádi, copak je to nějaký vepř? Řekla jsem nést!“ slyšel ještě biskup mezi čvachtáním. Starý žalářník zatím vedl úplně apatickou Hedviku do cely, v níž byl v noci uvězněn Adrian. Stařec byl slabý, až běda a navíc silně krátkozraký, ale o útěk se dívka nepokusila. Samou slabostí se sotva držela na nohou…

	

	„Pročpak nejíš, chlapče? Takové dobré mandlové koláčky jsem ti dala přinést a víno ze suchých hroznů… Jsi slabý, potřebuješ se najíst!“

	Agnes Niedermannová seděla na měkkém, kožešinami pokrytém divanu, kousek od Adrianovy hlavy. Biskupova slova se splnila – jeho dlouhé, tmavohnědé vlasy byly rozhozeny na měkoučké damaškové podušce plněné kajčím prachem.

	„Tak vezmi si přece, už se nemusíš bát… Já přece vím, že nejsi žádný kacíř!“

	„A co bude s Hedvičkou… prosím, zkuste ji zachránit, velmožná paní… prosím...“

	Upřel na ni své až příliš velké oči. Bylo v něm něco dětského, něco, čemu Agnes nemohla odolat. Pohladila ho po vlasech a obrátila se k němu mírným, konejšivým hlasem.

	„A proč ji vůbec chce dát upálit? Je to snad česká kacířka? Já tedy nevím, ale zdá se mi, že je to totéž děvče, s nímž jsi odsud na podzim tak nakvap odjel.“

	„Ano…“ přikývl Adrian smutně, „je to ona. Biskup mne chce jen sprostě vydírat. Myslí si, že vlákám Čechy do pasti, jen když ji nechá naživu… ale to nejde.“

	„Nejde… anebo nechceš?“

	„Udělal bych to pro ni, zradil bych… ale hejtmani mi stejně nevěří. A pak, Češi odsud beztak nazítří odtáhnou a do dvou týdnů se vrátí do Čech. Chystá se proti nim další křížová výprava… Není třeba s nimi bojovat… A vždyť oni by mi stejně nevěřili.“

	„Jsi si tím jistý… opravdu se chtějí vrátit do Čech?“ zeptala se po chvíli Agnes, „Konrád bude mít jistě radost, a když je v dobrém rozmaru, dokáže být i milosrdný!“

	„Opravdu?“

	„Ale ano, opravdu. Ovšem teď se pořádně najez a zkus se trochu prospat… A i kdyby ses s tou svou rudovláskou už neviděl, je tady ještě jedno pěkné děvče. Žádný strach!“

	Paní Niedermannová se povzbudivě usmála, ještě jednou ho pohladila a Adrian se pomalu, jakoby váhavě pustil do jídla.

	Bylo mu trochu lépe. Naděje opět ožila…

	

	Tou dobou měl biskup vskutku docela dobrou náladu. Právě vytíral střídkou bílého chleba z talíře zbytky smetanové omáčky s lískovými oříšky a zázvorem. Z půlky kachny zbyla jen dohladka ohlodaná kostra.

	„Nejjasnější důvěrník Vaší Milosti, Berengar Raabe, přichází!“

	Kašpar Jokl hlásil návštěvy o něco slavnostnějším a méně mrzutým způsobem než jeho starší, věčně nabručený druh.

	„Nu, jen ať vejde…“

	Biskup si pohodlně natáhl nohy pod stůl, nalil si z cínové konve vína a očekával příchod věrného služebníka.

	Co když zjistil nějaké zajímavé novinky přímo z kacířského ležení?

	Z té úzké, bledé ptačí tváře se nedalo vyčíst o nic víc než jindy. Ruce, zpola ukryté v širokých rukávech, svíraly knihu v kožené vazbě.

	„Víno, Havrane?“ zeptal se podle svého zvyku biskup, sotva zabiják usedl.

	Avšak ten jen zavrtěl hlavou.

	„Dnes ne, otče, pro boj s kacíři je třeba rozum nezkalený, obezřetnost a bdělost… Neboť jest naší povinností k matce Církvi ničit všechny kacíře a vskutku pálit vyvržené ratolesti, které byly odťaty z jejího kmene!“

	„Zajisté, můj milý, velmi správně! I zavrženíhodných prostředků je pro tento svatý cíl možno použít… Však jistě víš, že jsem kněžím v naší diecézi osobně udělil právo vyzrazovat zpovědní tajemství, pokud to přispěje k odhalení zločinu kacířství. A k témuž prostředku se nyní uchýlili i pan bratranec Zbygniew v diecézi krakovské, jakož i můj drahý přítel biskup Andrzej v diecézi poznaňské.“

	Biskup po doušcích upíjel silného uherského vína, oči upřené do Havranovy nehybné tváře.

	„A právě proto v sobě, otče, chovám naději, že pro tento svatý účel můžeme poskvrnit naše duše i provozováním magie, neboť to zajisté prospěje Bohu… Omnes ad maiorem Dei gloriam!“

	„Ale ovšem, můj milý Havrane… vždyť jsi různé magické úkony a experimenty již prováděl, sám jsem ti k tomu přece dal svolení… nicméně vesměs s nevalným úspěchem.“

	Konrád Olešnický se na chvíli odmlčel, jako by rozvažoval, má-li se svého důvěrníka zeptat přímo.

	„Chceš tímto tedy říct, můj milý, že jsi vynašel či v učených knihách vyčetl nějaký magický prostředek ku potření českých kacířů?“

	Raabe sotva znatelně přikývl

	„Dnešní noc, noc svatých apoštolů Filipa a Jakuba, nebo také Valpuržina noc, je tím nejpříhodnějším časem pro magické úkony a evokace duchů.“ Havran pozvedl ruce, do té doby složené v klíně, a položil na stůl před biskupa knihu, již prve přinesl s sebou. Na černé kožené vazbě se vyjímal zlatý pentagram, stojící na jedné špičce. „Mistr Jacobus de Ancharano v tomto spise, jenž se zve Kniha Bellialova, popisuje evokace mnohých duchů, z nichž jeden, pekelný duch Caffiel, by mohl být velmi prospěšný našemu snažení…“

	Biskup se zatvářil obdivně:

	„Jsi chlapík, můj milý… ale proč jsi toho Caffiela už nevyvolal? Máš snad s vyvoláváním různých mocností nemalé zkušenosti… S tím jsi přece nemusel chodit za mnou.“

	„Je tu však jistý problém,“ Raabe se významně odmlčel, „neboť k jeho evokaci je třeba obětovat krev a srdce čisté panny.“

	Biskup zůstal mlčky sedět, jako by nevěděl, co na to odpovědět. Chvíli si trochu bezradně drbal pleš, funěl a pak si táhle, zhluboka povzdechl, jako když zafuní medvěd.

	„To je těžké pořízení, milý Havrane, věru těžké… sám nevím, zda ti mám tento čin schválit, či nikoliv.“

	Prelát se dál rozpačitě drbal na hlavě. Zničení husitů považoval za prioritu, ale lidská oběť zlému duchu? To páchne spáleným masem… kdyby na to přišel Hejnic, ó jé, to by byla mela…

	„Není například v žaláři dívka nějaká, jejíž život bych mohl démonu za služby nabídnout?“ zeptal se do tíživého ticha muž s tváří havrana.

	„Ech… snad ta rudovláska… ale co když ji ještě budeme potřebovat?“

	„K čemu, otče? Kacíře zničíme jednou provždy a ona i ten medikus nám již k ničemu platní nebudou. Sami jsou kacíři a zahubit je není žádný hřích…“

	„Snad…“ přisvědčil neochotně Konrád Olešnický, „…ale raději bych ji věru viděl řádně odsouzenou na hranici, nežli nabídnutou co oběť nějakému nečistému duchu… Beztoho si jsem skoro jistý, že už není panna. Příliš dlouhý čas s tím medikem prožili společně.“

	„Ehm… účel světí prostředky.“

	

	Berengar Raabe seděl nehnutě na židli, ruce založené v klíně, na tváři kamenný výraz. Biskupovi přešlo po zádech lehké mrazení.

	„Ano, zajisté účel světí prostředky a i nečistými skutky lze přispívat ku větší slávě Páně. Pokud tedy na tom trváš, můžeš pro zkázu kacířů obětovat měšťanskou dcerku, kterou se ti zlíbí, dávám ti již předem rozhřešení, avšak, pro Kristovy rány, potajmu. Dozví-li se o tom Řehoř, pak Pán Bůh s námi a Zlý pryč…“

	„Zajisté, otče…“

	Havran se poněkud podlézavě uklonil a se sotva znatelným úsměvem sledoval pohyb biskupových rukou.

	„Požehnej ti všemohoucí Bůh Otec i Syn i Duch svatý… jdi tedy ve jménu Páně!“

	Když Havran odešel, padla na biskupa podivná úzkost. Svezl se na kolena a modlil se za spásu své černé duše, modlil se a věděl, že tohle mu neodpustí ani Bůh, natož rozmilá Agnes. Ta se to nesmí dozvědět za žádnou cenu. Neměl to dovolit…

	Po palácové chodbě zrovna cupitala Ofka Niedermannová. Bez tety a bez jakéhokoliv jiného doprovodu. K velkým, blankytně modrým očím a vysoko vyčesaným plavým vlasům jí znamenitě ladily světlemodré šaty s bílou spodničkou a stříbrně krumplovaným hranatým výstřihem. Veselá a bezstarostná jako ptáček, zpívala si a již se těšila na tetu, otce biskupa a další zajímavé osobnosti.

	Raabe se rozhlédl, ostražitě jako lovící rys, zda je chodba až na děvče doopravdy prázdná.

	A pak zaútočil. Jako rys či jestřáb.

	Popadl ji zezadu za šíji a tvrdým hlasem zašeptal:

	„Hlavně buď zticha, jinak ti vrazím do krku dýku!“

	Ucítila na kůži chladný dotyk čehosi špičatého. Byla tak vyděšená, že by nevydala hlásku, ani kdyby ji prosili všichni svati.

	Vedl ji nenápadně, vypadalo to, jako by prostě šla vedle něho. Po chodbě a dolů ze schodů. Prošli nádvořím, Kutschera u hlavního vchodu je pustil beze slova…

	Sotva vyšli na rynek, ozval se na palácovém schodišti hlučný klapot. To paní Niedermannová ve střevících s dřevěnými podrážkami opustila Adriana a nyní pospíchala sdělit svému příteli nejnovější zvěsti.

	Konrád si mezitím pořádně přihýbal medoviny, aby zapil výčitky, strach a umrtvil své svědomí. Stále se mu vracela myšlenka, zda učinil správně, když dal svůj souhlas k Havranovu počínání… Lidská oběť, to je přece jen příliš vážná věc. A Panna Maria na stěně se tvářila tak přísně, biskupovi se zdálo, že na něj přísně kývá prstem a vybízí ho, aby tu špatnost zastavil, dokud je čas. K biskupovu klidu nepřispívaly ani přesýpací hodiny na stole… hora ruit. Nebude trvat dlouho a ten ničema zabije dobré křesťanské děvče. Zabije ho a ducha stejně nevyvolá, kacíři budou vesele plenit slezskou zemi a Satan si bude mnout pařáty. Mnout pařáty a chystat kotel pro hříšného biskupa.

	Konrád vstal, udělal pár kroků ke dveřím a vtom nakřáplý hlas Kašpara Jokla oznámil příchod „nejvznešenější z křesťanských vdov, ctné paní Agnes von Niedermann.“

	Biskup naprosto strnul: „Že by Agnes něco tak rychle vyčenichala? Ne, to není možné!“ pomyslel si. A opravdu, Agnes se usmívala, zrovna zářila dobrou náladou. Ba co víc, vypadala o poznání mladší.

	„Konráde, skvělou novinu nesu. Adrian mluvil, prozradil mi spoustu zajímavých a nanejvýš příhodných věcí.“

	„Věru?“ oddychl si, malinko zaražený, biskup.

	„Nu ano, ovšem.“ Agnes se tvářila velmi spokojeně, náležitě pyšná na svůj úspěch, „Ty bys jen napínal na skřipec, mrskal a pálil, ale jsou i jiné způsoby, můj milý… Vy muži se ihned rozčilíte, na všechno jdete silou a násilím, ale mnohdy soucitné slovo, měkké lože a dobrý pokrm přimějí ubohého hříšníka k řeči dřív než peklem hrozící kněz či mistr Málodobrý se svými instrumenty.“

	„Jích… možná…“ zamručel trochu neochotně biskup, „ale už mě nenapínej, drahoušku. Tak pověz, co ten Němčík! Všechno mi pověz, ty soucitná duše, protože mě tu napínáš hůř nežli mistr Wolf nějakého lapku na skřipci!“

	„Nu, mnoho věcí povídal. Například že Češi nazítří odtáhnou od našeho města a po svatém Bonifáci by měli docela vyklidit slezskou zemi, neboť jde zvěst, že proti nim chystají další křížovou výpravu… Není je třeba nikam lákat, ani nijak jinak ničit, víš? A Adriana i to jeho děvče můžeš propustit z vazby…“

	„…ale nemusím!“ ušklíbl se Konrád, „Ataky nepustím… alespoň tu dívku ne. Lidi musí vidět, že se kacířů nemusí nic bát, a nazítří proto s Řehořem předvedeme na plácku za svatým Vojtěchem ukázkový akt víry… Adrianovi ale můžeš vyřídit, že mu uděluji volný pohyb po městě. Zaslouží si mou milost, protože mne potěšil… a vyřešil jeden pořádný problém!“

	„A nemohl bys mu tu dívku věnovat?“ pokoušela se opatrně paní Niedermannová přimět biskupa ke změně stanoviska, „vážněji miluje, věřím, že ji miluje celým srdcem…“

	„Ne, to nejde…“ zavrtěl hlavou biskup a paní Niedermannová už měla na jazyku zlostné kletby, ale vtom jí bleskl hlavou ještě jeden nápad. Poněkud zvláštní, možná nepříliš čestný, ale cožpak účel nesvětí prostředky?

	Poslala Konrádovi vzdušný polibek, rozloučila se a již křepče pospíchala za dalšími úkoly. Nejprve za Adrianem, a pak…

	

	„Vidíš to, co já, Miško?“

	Míchajl Ivanovič přikývl.

	„Bojarský pokoj, knížecí domácnost… Opravdu jsi myslela na toho pravého? Vždyť ho přece zajali válečníci – ty sama jsi jim unikla jen skokem do rákosí, nehledali tě jen proto, že jim šlo o ty dva… a nakonec jsme oba viděli to děvče v kamenné komůrce. Nechce se mi to líbit.“

	Dorota Adamová a šaman Míchají seděli pod borovicí na úbočí písčitého kopce, kousek stranou husitského ležení. Za zády měli vědmin skvělý stan a před sebou, na písku oblý, plochý kus černého kamene. Kouzelné zrcadlo.

	Evokace Hedviky v žalářní kobce nebyla právě povzbudivá, avšak při pohledu na Adriana v krásné posteli, se stříbrnou miskou koláčků u hlavy, si vědma nedůvěřivě protřela oči.

	„Ale pohled, Miško, vždyť to přece je Adrian. Má jeho oči, účes, podívej, dokonce i šaty! Ale jak to, že on si hoví v hedvábí a stříbře, ale Hedvika hnije v kobce mezi krysami!“

	Šaman se nahnul nad zrcadlo.

	„Da, vypadá tak… Musí to být on. Avšak měl být zajatec, ne bojarský host.“ zavrtěl nad tím Michail hlavou.

	„Do města půjdeme, zvíme, co za tím vězí, a zachráníme Hedviku,“ zvolala Dorota bojovně, „zachráníme ji, a pokud se Adrian přidal k papežencům, ztrestáme ho, nevděčníka.“

	Obraz v zrcadle rázem zmizel.

	„Nic nevidíš… vůbec nic.“

	Šaman se usmíval. Hněv člověku mnohdy kalí zrak, ale nikde to neplatí tak doslova jako v čarodějných rituálech.

	„Tedy půjdeme?“

	„Ano, půjdeme… avšak nejprve se očistíme a ty se zbavíš hněvu. Někdy věci nejsou takové, jakými se zdají být, a odsoudit člověka podle jednoho obrázku je pošetilost.“

	Dorota seděla a zahanbeně mlčela. Styděla se.

	Šaman mezitím pálil na ohýnku čerstvé jalovcové větve, rozevřeným chřípím vdechoval vonný dým a tiše si prozpěvoval táhlou, jednotvárnou melodii.

	Šamanův zpěv i vonný, modravý dým splývaly dohromady v jedinou uklidňující směsici vjemů. Dorotě Adamové se začala mhouřit víčka.

	A potom, jak, to sama nevěděla, náhle stála v úzké, temné uličce, Míchají vedle ní. Slunce se klonilo v západu, na šňůrách se třepetalo lněné prádlo a ve směsi bahna, pomyjí a odpadků zelinářského krámu se rochnil růžový čuník. Nacházeli se nedaleko městských hradeb, stačilo ujít deset kroků a člověk se octl na rušné Mikulášské ulici, vedoucí z rynku kolem kostela svatého Mikuláše ke stejnojmenné městské bráně slezské metropole.

	Na to, co se dělo mezi šamanským obřadem a procitnutím v uličce, se vědma nepamatovala. Jako by jí někdo nůžkami vystřihl kus paměti. Výpadek, prázdné místo. Zdálo se jí, že to byla otázka okamžiku, ale při pohledu na slunce a při poslechu kostelních zvonů bylo jasné, že od té doby uplynulo dost času. Když se dívali do zrcadla, nebylo víc než dvě hodiny po poledni – a nyní už odbíjely nešpory…

	

	„Ne, nepostavím se proti biskupovi, a dost možná, že mu povím o vaší návštěvě, dcero!“

	Řehoř Hejnic se zaškaredil a pohybem ruky si urovnal pomačkanou kutnu. „Trávím tu čas vašimi neplodnými řečmi a ďábelskými návrhy, zatímco zvoní k bohoslužbě… a vy byste také měla o nešporách přijít k Pánu, milá dcero!“

	Agnes Niedermannová vypadala poněkud zoufale. Její obličej pod vyšívaným čepcem již nebyl ani veselý, ani sebevědomý. I přes všechnu svou lásku ke Konrádovi se rozhodla vyhledat biskupova starého nepřítele a znovu mezi nimi rozdmýchat spor. Pokud by se Hejnic při zítřejším soudu postavil proti biskupovi, nemohla by být Hedvika popravena… alespoň zatím. Avšak papežský inkvizitor projevoval vůči jejím snahám hanebně málo pochopení…

	„Ale otče inkvizitore… prosím. Když ne pro křesťanskou lásku, tak alespoň pro nevraživost, již chováte ke Konrádovi…“

	„K otci biskupovi, chtěla jste říct, dcero…“ skočil jí do řeči neuctivě inkvizitor, „Ech, věru s ním nemám nejlepší vztahy, avšak ve věci potírání českých kacířů jsme zajedno. A i kdyby snad byla otázka trestání kacířů ohněm sporná, pak mi jistě dáte za pravdu, že Češi jsou sprostí lapkové, sicari et lat mne s! A sprosté lapky, hrdlořezy a lupiče je třeba trestat a potírat. Bez slitování.“

	„Ale to děvče…“

	„Ta puella patří k nim, to je jisté,“ odbyl ji suše Hejnic, vstal ze židle a znovu si urovnal pomačkanou kutnu na kolenou, „…a teď mne omluvte, neboť musím vzdát svůj hold… a vy byste také měla, dcero!“

	„Dovolíš, ty nafoukaný kašpare?“ zeptala se s lehkým úsměvem Agnes, odstrčila mnicha od dveří a sama vyklouzla na klášterní chodbu.

	Hejnic zalapal po dechu jako kapr, vytažený z rybníka. Jeho protivnice pomalu, důstojně kráčela ven, směrem ke kostelu.

	Agnes Niedrmannová se zastavila u dveří dominikánského kostela svatého Vojtěcha a nahlédla dovnitř. Mše teprve začínala.

	„Panenko Maria… ta dívka si to nezaslouží, a co teprve chudák Adrian… Omnia vincit amor… prázdná fráze, zdá se mi. Co myslíš?“

	„…Kyrie eleison!“ zaznělo jako odpověď z útrob chrámu.

	„Ano, v nic jiného než ve tvou milost, Pane, už doufat nemůžeme… Snad té dívce odpustíš její viny, snad… přestože my našim viníkům už hodně dlouho neodpouštíme…“

	

	Adrian seděl na kamenných schodech před hlavním vchodem biskupova paláce. Agnes Niedermannová však pořád nepřicházela. Už to byla bezmála hodina, co odešla do dominikánského kláštera, a více než půlhodina, co na všech vratislavských chrámech odzvonily nešpory.

	Mohlo to být dobré znamení – Hejnic jí popřál sluchu a nyní spolu spřádají plán. Mohlo to však být i špatné znamení, Hejnic ji odmítá vyslechnout, hádají se… Ale snad ne. Adrianovi se v hlavě honila celá řada myšlenek. Dobře se najedl, chvíli prospal, a nebýt obav o Hedviku, cítil se celkem dobře, rozhodně lépe než ráno v kobce.

	Mnoho lidí chodilo kolem, ale paní Niedermannová stále nikde. Jen Kutschera Hund s velmi mrzutým výrazem v ošklivém obličeji kolem prošel do nitra paláce.

	Znenadání Adrianovi někdo položil ruku zezadu na rameno.

	Mladík se příšerně lekl a škubl sebou. Jeho pohled se střetl s úzkýma, štěrbinovitýma očima v kulaté, vrásčité tváři šamana Michajla.

	„Michajle Ivanoviði, co ty tady děláš… snad tě taky nezajali?“ zeptal se mladík, sotva se trochu vzpamatoval z prvního šoku.

	„Nezajali, ze své vůle jsem přišel a se mnou paní Dorota.“

	Šaman ukázal na nároží, kde kousek stranou od hloučku vesničanek, uprchnuvších před husity pod ochranu městských hradeb, seděla žena s povědomými rysy obličeje.

	Netrvalo dlouho a Adrian s šamanem stáli čarodějce tváří v tvář. Místo aby byla ráda, že opět vidí přítele, vědma se na mladíka mračila.

	„Kde máš Hedviku? Snad ještě nesedí v plesnivé kobce mezi krysami a pavouky? To se mi pěkně staráš o své děvče… Sám si tu chodí jako pán a ona, chudinka, zatím v kobce zavřená sedí!“

	„Propustili mě na přímluvu paní Niedermannové, a též Hedvičino propuštění by měla vyjednat… Snad se tak stane brzy a věz, že není jiný způsob, jak dívku ze šatlavy dostat.“

	Adrian se rovněž zaškaredil, zlostná a příliš impulzivní vědma mu v poslední době přestávala být sympatická.

	„Nějaká sprostá papeženská coura se v tobě zhlédla a do postele tě zavlekla!“ vyprskla Dora, „Už všemu rozumím, styď se!“

	„Věci mnohdy nejsou tím, čím se být zdají.“ Šamanův hlas byl tichý, ale o to naléhavější. Vědma se zarazila.

	„Bůh ví, že to není tak, jak si myslíš!“ ohradil se Adrian, ale to už Dora nabírala dech k dalšímu zlostnému výlevu.

	„Možná, ale o Hedvice nesmí rozhodovat nějaká zatracená papeženská…“

	Míchají jí skočil do řeči: „Nemluv tak nahlas v nepřátelském táboře… a stejně nemáš pravdu. Mezi lidmi se šikmýma očima jsou dobří i zlí, mezi lidmi s kulatýma očima a dlouhými vousy jsou také dobří i zlí. Člověk není zlý či dobrý jen proto, že věří v jiné bohy než ostatní.“

	Dora se nyní uklidnila a trochu nejistě se rozhlížela kolem sebe, zda na sebe nepřilákala nežádoucí pozornost. Patrně však ne.

	„Musíme ji ale zachránit,“ řekla po chvíli o poznání klidnějším hlasem,

	„Není možná, dobře ji hlídají a nic nežli přímluva jí už nemůže pomoci,“ povzdechl si smutně Adrian.

	Na chvíli se rozhostilo ticho. Zdálo se, že všichni tři přemýšlejí.

	„Zdá se, že náš úkol zde skončil,“ konečně promluvil Michajl. „Pokud je Adrian skutečný bojovník, pak s pomocí oné ženy jistě děvče zachrání. Pokud bojovníkem není, on i děvče zahynou a bude to tak správné.“

	„Jak to můžeš takhle říct?“ vyjekla Dorota téměř nevěřícně, „Cožpak ty je vůbec nemáš rád?“

	„Právě že ano… musí být opravdovými lidmi a my jim v tom nemáme jak pomoct. A ani to není naším úkolem, tím jsem si jistý.“

	Adrian souhlasně přikývl.

	„Mně se to ale nelíbí, je to kruté.“ odvětila vědma.

	„Krutější je žít poloviční život, nežli nežít vůbec… půjdeme odtud.“

	Michajl Ivanovič ji uchopil za ruku a Adrian je sledoval, nevěda, co si o tom všem má myslet. Už si myslel, že se mu ztratí z očí, když se náhle šaman, působící jinak jako nenápadný venkovan, zastavil a zatvářil se úplně jako větřící pes.

	Mladíkovi to nedalo a již si razil cestu mezi vesničany, jejich zvířaty a dětmi, mezi jejich provizorními přístřešky a hromadami neřádstva směrem ke dvojici, která nehybně stála, otočená k nevelkému měšťanskému domu naproti kostela svaté Maří Magdalény.

	„Copak… přece jste vymysleli nějaký plán, jak pomoct Hedvice?“

	‚JVět… já cítím Zlo!“ Šaman zvedl ruku a ukázal jí přímo na dům, „tam je ho nejvíce a odtamtud se šíří celým městem, celou zemí… tam je Zlo!“

	„Jaké zlo? Zlý duch nebo zlý člověk?“ divili se svorně Adrian s Dorou, ale šaman stále vedl svou: „Je tam Zlo, Zlo, které se šíří.“

	Mladíka i vědmu obešel podivný závan strachu. Snad proto, že se začínalo šeřit, snad i oni pocítili Zlo…

	Michajl neohroženě sevřel dlouhou hůl a vykročil. Pod koženým pláštěm se mu přímo na těle houpal malý váček s amulety a ochrannými prostředky. Předměty dodávající sílu a chránící před Zlem… avšak mohou ochránit toho, kdo se sám vydává do místa, odkud Zlo vychází, vyvěrá, přímo prýští proudem?

	

	Sklepení pod domem Berengara Raabeho bylo temné a vlhké jako hrobka. Všude v rozích visely girlandy pavučin, co chvíli odněkud vyběhla myš a plamínky lojových svíček poskakovaly po kamenných stěnách, na nichž se bělaly povlaky plísně. Větrací šachtou sem dopadalo jen nepatrné množství světla a proudilo sotva víc čistého vzduchu než do zabedněného sudu.

	Muž zahalený v černém plášti klečel na zemi mezi rozžatými svíčkami a kreslil po umetené podlaze svěcenou křídou roztodivné obrazce a značky. Pracoval beze slova, s kápí staženou hluboko přes obličej a chvílemi byl v přítmí téměř neviditelný.

	Kolem sebe měl muž nakreslený magický kruh, sestávající ze dvou soustředných kružnic, v jejichž mezikruží bylo latinským, řeckým a hebrejským písmem napsáno slovo Caffiel, magické formule Šalamounova klíče a také démonova signatura. Uprostřed kruhu se nacházel čtverec obklopený kříži, symbol planety Saturnu a balík tmavě rudého hedvábí, po stranách, vně kruhu pak byly načrtnuty čtyři pentagramy špičkou dolů a uprostřed každého planula svíce.

	Zpod kápě upíral muž svůj pohled směrem ke zdi. Asi dva lokty od pentagramů se svíčkami byl svěcenou křídou narýsován rovnostranný evokační trojúhelník a v něm vepsána kružnice, opatřená rovněž Caffielovou signaturou. Zde by se měl při správném provedení obřadu duch zjevit… pokud se mu ovšem bude chtít. K lákání démona měly sloužit další dvě pomůcky, nacházející se dále v rohu. Jednou z nich byla kostelní kadidelnice, naplněná suchou směsí magických látek, druhou doposud zakrýval kus černé látky.

	Havran pomalým pohybem uchopil balík, ležící vedle něho a vybalil z něho ostrou, úzkou dýku – misericordu s kostěnou rukojetí – a hůlku z černě lakovaného dřeva. Hedvábná látka se ukázala být tmavě rudou štolou, již si čaroděj přehodil kolem krku. Chvíli nehnutě pozoroval okolí, ostražitě jako lovící rys. Do mysli mu pronikala zvláštní, těžko popsatelná úzkost, jako by se už démon chystal ke zjevení.

	Náhle se předmět zabalený v černé látce pohnul a ozvalo se tlumené zakňourání. Slabé zvuky postupně přecházely v jekot a balík s sebou začal divoce házet. Havran vystoupil z kruhu a několika zručnými pohyby látku rozbalil.

	Ve světle svíček doslova zazářilo bělostné, nahé dívčí tělo. Ofka Niedermannová se zmateně rozhlížela kolem sebe a pokoušela si uvolnit svázané ruce. Byla krásná, avšak čaroděj si jejího těla vůbec nevšímal. Jen ji hrubě, zcela mechanicky uchopil za ramena, rozvázal jí ruce a položil ji zády na nízký kamenný blok vedle stěny. Směs opia a semen blínu stále ještě účinkovala a dívka byla stále napolo omámená, avšak Raabe ji pro jistotu přivázal ke kameni. Ležela tam na zádech, s rozepjatýma rukama a čarodějova ruka již sahala po dýce, když sebou náhle Raabe silně škubl. Obešel ho podivný strach, otřásl se, jako by se ho dotkla smrtka… Něco jako by mu říkalo:

	„Vyjdi ven, na nádvoří. Teď dokaž, jaký jsi čaroděj!“

	V hlavě mu bzučelo, jako by v ní měl místo mozku hejno komárů. Již se nedokázal soustředit na obřad. Sklepení se s ním začalo točit, cítil se, jako by po něm všichni duchové se samotným Luciferem v čele natahovali chlupaté pracky s ostrými spáry. Hrozně vykřikl a již klopýtal po točitých schodech, tápaje křečovitě podél stěny, aby neupadl. Hučení v hlavě se stupňovalo do nesnesitelnosti. Muž proběhl chodbou a octl se venku, ve vnitřním nádvoří domu. Večer již pokročil, padla tma, avšak světlé zdi odrážely světlo. Na nádvoří nebylo nikoho vidět a nebyly zde ani žádné úkryty, kam by se mohl případný útočník ukrýt. Hučení i úzkost trochu polevily, jako by ten, který je způsobil, byl srozuměn s čarodějovým chováním.

	Raabe prošel tmavým průchodem a otevřel těžké dveře, chránící taje čarodějova soukromí před nezvanými hosty i před inkvizicí. Přede dveřmi stál drobný, zcela nenápadně vyhlížející stařík ve splývavém plášti a kožešinové čapce a vedle něho žena, jejíž postava i tvář se zdály čaroději povědomé.

	„To vy jste mne volali? Proč? Jak se opovažujete? Neodejdete odsud živí!“ cedil skrz zuby Raabe.

	Stařec se ani nehnul, žena se již nadechovala k odpovědi, ale cosi jí přimělo rovněž zůstat mlčky stát. Raabe si stáhl kápi z hlavy a v jeho ruce se zaleskla ostrá čepel dýky. Stál rozkročený, mírně přihrblý, ptačí tvář skloněnou k zemi. Úplně se podobal havranu či jinému dravci před útokem na kořist.

	„Ty jsi ta česká čarodějnice, malefica, spolupracující se sprostými kacíři!“

	Žádná odpověď.

	Berengar Raabe si byl jistý, kdo to před ním stojí. Již dříve té ženě přísahal smrt. Pevněji sevřel dýku, až na jeho neobvykle útlé ruce naběhly klouby, naklonil se kupředu a plnou vahou padl na vědmu. Dýka se zableskla, avšak Dora mrštně uhnula stranou a čepel jí místo hrdla proťala pouze lem šatů.

	„Zabiju tě, čubko kacířská, nevěstko ďábelská! Ty pekelné plémě, já tě zabiju! Odešlu tě, kam patříš! Do plamenného jezera budeš uvržena, do kotle s hořící sírou půjdeš!“ cedil skrz zuby biskupův důvěrník a znovu se jako kuna či rys sápal po ženině hrdle. Vědma však statečně vzdorovala a její napjatá ruka udržovala smrtonosnou ocel dost daleko od hrdla. Rychle jí však docházely síly.

	„Michajle, Miško! Pomoz mi,“ zaúpěla Dora, „už to dlouho nevydržím!“

	Šaman zatím nehnutě stál, oči zavřené. Přemýšlel, zda má nechat věcem volný průběh, anebo se proti Zlu postavit jako šaman – bohatýr Alyp – Manaš ze starých zkazek svého kmene. Vědmino zaúpění ho však vytrhlo z nečinnosti.

	Míchajl Ivanovič uchopil hůl a udeřil vraha mezi lopatky.

	Havran pustil vědmino hrdlo, vymrštil se a již stál proti šamanovi v bojové pozici, dýku připravenou k bodnutí.

	„Ty jsi Pták?“ zeptal se česky Michajl.

	„Já Havran… a ty Medvěd!“ odvětil Raabe, „Jsi příliš starý a pomalý, měl jsi mě nechat zabít ženu… teď zemřete oba!“

	„Ty máš mrštnost – já sílu!“ zamručel šikmooký a rozehnal se holí.

	Čaroděj uskočil, plášť za ním vlál jako skutečná havraní křídla. Pro Adriana, který boj zpovzdálí sledoval, i pro vědmu oba muži pomalu přestávali být lidmi. Michajl se točil na místě, přešlapoval, mručel a bil kolem sebe holí, jeho protivník ho obletoval v kruzích, útočil a zase uskakoval. Dýku v ohnuté paži jako zobák připravený ke klovnutí. Chvílemi se z nich stávali Medvěd a Havran.

	Teď Michajl stál, hůl svíral vodorovně, kousek pod úrovní očí. Očekával protivníkův výpad. Berengar Raabe krátce naprázdno sekl, měl tím v úmyslu upoutat starcovu pozornost a bleskurychle ho bodnout z druhé strany, avšak Michajl se ani nehnul. Vrah znejistěl, křečovitě sevřel jílec dýky a pokusil se znovu o tentýž manévr, ale blíž starcovu tělu. Šaman však stál jako kamenná socha. To dodalo Havranovi odvahy.

	Pomalu, drobnými krůčky, hlavu zataženou mezi rameny, se blížil k šamanovi, ruku složenou na rameni jako krk volavky s ocelovým zobákem – nabroušenou čepelí dýky. Krok a ještě krůček – pokud natáhne ruku, vrazí ocel starci do hrudníku.

	Ruka – volavčí krk, se mihla vzduchem, avšak zobák nedopadl. Medvěd vy kryl úder hřbetem tlapy a drtivá rána dopadla na útlé, hbité tělo útočníka. Černé peří se rozletělo na všechny strany – plášť se nadmul a vznesl, jak Berengar Raabe padal k zemi. Oděvem na zádech prosakovala krev, tělo se trochu zachvělo a zhroutilo se, bezvládné jako hromádka hadrů. Mírný větřík rozfoukával Zlo a za věží dómu svaté Doroty vycházel stříbrný Měsíc, kulatý a záhadný jako tvář Michajla Ivanoviče.

	Dorota přistoupila k mrtvému nepříteli a silně ho kopla špičkou škorně do hlavy.

	„Je mrtvý! Ten ničemník je po smrti, tys ho zabil!“

	Pokusila se Michajla obejmout, avšak on ji odstrčil.

	„Nět… ne dobré se radovat ze smrti! Jeho duch by tě mohl napadnout. Ty musíš být ticho, aby jeho duch neslyšel, kde jsi. Když si tě duch najde, uschneš jako strom, jemuž kůru oloupali!“

	Adrian se na to vše díval jako z veliké dálky. Právě tak, jako se člověk dívá na obraz nebo jako mu při četbě knihy defilují před očima postavy a scény. Zdálo se mu, že se na to vše dívá odněkud zvenčí.

	Že se ten boj odehrál v jiném světě, ve světě, kde je možné úplně vše. V tom světě, v němž prorok Eliáš přivolal z nebes oheň k zápalné oběti, v tom světě, kde udatný Siegfried a Tristan bojovali s draky… V jiném světě než v tom všedním, v tom, ve kterém žijeme my.

	Dorota upadla na zem a Adriana napadlo staré germánské přísloví:

	„Avšak toho, kdo se při zabíjení směje, sraz do prachu!“

	Vědma zavrtěla hlavou, vypadala náhle unavená a smutná. Nechápala, proč ji šaman uhodil.

	K mladíkovým uším doléhal nářek a volání o pomoc. Znělo to slabě, jakoby přidušeně, odkudsi zespodu. Snad z útrob domu, snad z nějakého sklepení. Adrian byl náhle vtažen do reality, stal se součástí příběhu, na nějž se zatím díval pouze zvenčí.

	Statečně vykročil ke dveřím, avšak ve stísněném, temném průchodu ho na chvíli obestřela hrůza. Pevněji sevřel hůl, jeho oči pronikaly tmou a po několika hrozných chvílích stanul na světlém nádvoří. Nářek nyní bylo slyšet mnohem silněji.

	Ve světlé zdi, asi tři lokty napravo od vchodových dveří do obytného křídla zel těsně nad zemí maličký, temný obdélníkový otvor, z něhož jako by ony žalostné zvuky vycházely.

	Adrian si klekl, přiložil ústa k díře a křikl dovnitř, co měl síly: „Je tam někdo?!“

	Nejprve polský, pak dolnoněmecky.

	„Ano… ano, jsem tady, dole! Pomozte mi, prosím!“ ozval se slabě dolnoněmecky vyděšený dívčí hlas.

	„Nebojte se, jsem váš přítel.“ uklidňoval ji Adrian, „ale jak se k vám mám dostat?!“

	„Jsou tu schody, musíte asi dovnitř… ale dejte si pozor! Někde tu musí být ten člověk s dýkou!“

	„Toho se už nemusíte bát. Leží tu bez ducha. Dveře jsou otevřené, tak vás zkusím najít. Vydržte ještě chvíli!“

	Adrian vstoupil do dveří. Uvnitř byla tma jako v ranci, ale po chvíli přece jen rozeznal, že se nachází v dlouhé chodbě, na jejímž konci se nezřetelně rýsovalo schodiště. Kdyby tak měl louč nebo aspoň křesadlo a kousek vyschlého dřeva…

	Takhle však musel spoléhat na hmat a intuici, šátraje kolem stěny jako slepec. Konečně se octl na schodišti.

	„Jste tam dole?“ zahulákal, až se zespodu ozvala ozvěna, a ovšem i plačtivý dívčí hlásek.

	„Ano… jsem tady! Ale pospěšte si, než zhasnou svíčky. Protože pak tady bude úplná tma… a možná mě ani nenajdete… Ale jsem úplně nahá a nemůžu se bránit, šlechetný rytíři!“

	„Bez obav, krásná panno Kriemhlido, Isoldo, nebo jak že se to vlastně jmenujete!“

	Adrian nyní slézal schody „po zadku“. Sedl si na bobek, nahmatal nohama další schod, posunul se, znovu si sedl… bylo to k zbláznění pomalé a nepohodlné, ale jinou možnost, jak se v té egyptské tmě na kluzkém schodišti nepřerazit, neměl.

	„Jsem Ofélie, Ofélie Niedermannová!“ ozvalo se po chvíli ze sklepa.

	„Tak tedy počkejte, panno Ofko, až se k vám po tom příšerném schodišti doštrachám… Kam vás to, ke všem čertům, zavřeli? Já jsem Adrian.“

	„Do sklepa.“ kňourala Ofka, „do sklepa, pane Adriane.“

	„To vidím – zatracený Havran!“ nadával statečný zachránce. Zrovna totiž uklouzl na slizkém schodě a řádně si natloukl zadnici.

	Konečně Adrian, všecek potlučený, dorazil na podestu, kde schody zahýbaly. Zespodu sem doléhalo několik nepatrných mihotavých světélek, která však stačila k tomu, aby se mladík při svém „sestupu do předpeklí“ dokázal lépe orientovat. Mohl též postupovat o něco rychleji.

	„Ještě chvíli a už tu musíte být!“

	Konečně stál na rovné, kluzké podlaze sklepení. Pokoušel se zorientovat, kam teď.

	„Tady jsem, v rohu!“ naříkala hlasitě Ofka. Teprve teď si jí Adrian všiml.

	„Ležíte tu věru v docela nepohodlné poloze… a ten kámen musí být pořádně studený.“

	Rozvázal ji, svlékl si kabátec a pomohl jí ho obléknout. Byl jí až kousek pod kolena a nebýt střihu, šířky a příliš dlouhých rukávů, vypadala jako oděná v nějakých podivně zkrácených šatech.

	„Děkuji, je to od vás velmi šlechetné…“ usmála se Ofka, když jí Adrian pomáhal na nohy. Uloupl si v jednom z pentagramů tu nejdelší a nejméně ohořelou svíčku, jemně uchopil děvče za útlounkou bílou ručku a již postupovali po kluzkých schodech nahoru. Kamkoliv, hlavně pryč z tohoto odporného předpeklí, jehož zatuchlý a vydýchaný vzduch Adrianovi působil nevolnost.

	„Vy jste paní Agnes dcera?“ zeptal se po chvíli Adrian, jen tak, aby přerušil tíživé ticho.

	„Neteř,“ Oíka se na svého zachránce vděčně usmála, „a víš co? Nemusíš mi vykat.“

	„Opravdu?“

	„No ano, proč bys měl?“

	Dívka se ještě více přimkla k Adrianovu boku. Stále ještě se třásla zimou i prožitou hrůzou. Prošli nádvořím, avšak při vstupu do temného průchodu se Adrian na chvíli zarazil.

	Na rynku, před vchodem do mágova domu, nastalo srocení lidu. Mrtvého objevil městský biřic sotva před půl hodinou, avšak od té doby se sem seběhla snad polovina Vratislavi. Měšťané a jejich počestné ženy obklopovali v širokém trojitém kruhu vchod a co chvíli někdo pokřikoval na biřice, aby mrtvého natočil tváří přímo k němu a pořádně osvítil. Už hodnou chvíli zde postával i Řehoř Hejnic doprovázený dvěma dominikánskými mnichy, několik kleriků, a nyní si davem razil cestu doprovod samotného biskupa.

	„Když jste mne poslal vyřídit, aby se vzdal té oběti, ani mi neotevřel – a teď tu leží mrtvý jako chcíplá ryba na břehu Odry!“ mručel Kutschera Hund. „Určitě ho ten rarach zakousl a duši mu rovnou do pekla odnesl!“

	Měšťané uctivě ustupovali svému duchovnímu i světskému pastýři, takže biskup mohl mrtvolu vidět hned, jak ho na ni Kutschera upozornil. Zběžný pohled zdálky ovšem prelátovi nestačil; o pár okamžiků později už Konrád Olešnický klečel u hlavy mrtvého služebníka. Zdálo se, jako by tiše cedil skrz zuby nějakou kletbu, ale byl to jen Zdrávas.

	„Sic transit gloria mundi,“ ozval se mu za zády téměř posměšně Řehoř Hejnic, avšak biskup se ani neotočil po hlase. Jen si hlasitě povzdechl, nebo spíš zafuněl.

	„Prohledejte dům, třeba je vrah ještě uvnitř!“ přikázal po chvíli biskup, avšak sotva městský biřic otevřel těžké dveře, pohled preláta i většiny čumilů se ze země, na níž ležel mrtvý, zdvihl do prostoru dveří.

	Adrian tam stál jako světec na kostelní fresce, v jedné ruce svíci a druhou v ochranitelském gestu položenou na ramenech křehce vyhlížející dívky.

	„Ofinko?“

	V biskupově hlase byl znát úžas… co tu, u všech rohatých, ta holka dělá? Navíc v takové společnosti a… a co to má k čertu na sobě za hadry?

	„Honem, běžte to někdo oznámit paní Agnes. Ale opatrně, ať se příliš nevyděsí. A někdo až přinese teplé šaty… Co má tohle znamenat?“

	Hlavou církevního hodnostáře vířilo mračno nevyřčených otázek.

	„Tenhle všivák a ničema mě chtěl zabít, strýčku. Zavřel mě ve sklepě, utekl a… to je ten, co tamhle leží,“ ukázala dívka na mrtvolu „Zato tento šlechetný pán mi zachránil život i počestnost! Honem se běžte podívat do sklepa, je tam plno čarodějnických instrumentů, nečistých kleteb a… ten ničemník mě chtěl vážně zabít!“

	Biskup se nezmohl na jediné slovo, jen stále dokola opakoval Zdrávas a poněkud nepřítomně sledoval Kutscheru, Kašpara a jednoho městského biřice, uhánějící s loučemi do nitra čarodějova domu.

	„Pokusil se Ofku zavraždit jako oběť Ďáblu…“ řekl tichým hlasem Adrian, avšak biskup ho sotva zaregistroval.

	Zato Hejnic po tomto nápadu přímo chňapl, právě tak jako strakatý pes ve znaku jeho řádu po hozené holi.

	„Chtěl to děvče zabít a jeho těla využít pro nečisté kacířství a vzývání odporných pekelných stvůr. Avšak z Boží milosti byl po právu potrestán a Ďábel, takto nástroj všemohoucího Pána, roztrhal jeho tělo a uchvátil tu proklatou, hříchy promořenou duši do své moci!“

	Inkvizitor vypadal jako vítěz, avšak biskup byl z toho všeho spíš rozpačitý a všecek zaražen. Po chvíli však přece dostal dobrý nápad, jak celý tento ožehavý případ smést ze stolu jednou provždy.

	„Věru se vše stalo právě tak, jak pravil bratr Řehoř. Sám nevím, jak jsem tomu bídákovi mohl takovou dobu důvěřovat. Tímto jej označuji za kacíře a čarodějníka!“ hřímal Konrád Olešnický teatrálně jako při kázání v dómu. „A všechny žoldnéře i vyzvědače, jejichž hlavou jsem jej neprozřetelně učinil, tímto propouštím ze svých služeb a vypovídám z města. Zítra bude rozsudek stvrzen písemně! O ostatním bude rozhodnuto nazítří při velkém Aktu víry na plácku za kostelem svatého Vojtěcha. Ihned po jitřní!“

	Biskup si dlouze zívl.

	Kdosi přikryl mrtvého Havrana a po chvíli se dav zvědavců začal rozcházet. Biskup však vyčkával, až se vrátí jeho zbrojnoši, a Ofka se stále tiskla ke svému zachránci. Netrvalo dlouho a z průchodu se vynořil Kutschera, a za ním Kašpar s biřicem.

	„Věru hrozné věci! Samé kacířské ohavnosti a nesvaté čarodějné obrázky – sklepení je toho plné!“ Obávaný bijec se otřásl, až zachřestily kovové šupinky na jeho koženém kabátci.

	„Nechceš mi to přenechat, otče biskupe?“ Řehoř Hejnic si konečně dodal odvahy a rozhodl se oslovit biskupa přímo, „Domnívám se, že takovéto případy by měla řešit spíše inkvizice nežli světské soudy!“

	„Posluž si, Řííího…“ zívl Konrád a ospale na inkvizitora zamžoural. Byl velmi, velmi ospalý a neměl teď žádné jiné přání, než hodit všechny nepříjemné povinnosti na někoho jiného.

	„A vy pojďte se mnou… Agnes se už o vás nějak postarááá!“

	Biskup se únavou sotva držel na nohou. Dnes večer žádná děvčata, žádná Agnes. Hned jak se zuje a vleze do duchen, usne spánkem spravedlivých… A on je spravedlivý. Jinak by Bůh přece nevyslyšel jeho modlitby! Jinak by se nestal zázrak. Jinak by jeho duše jen o chlup neunikla spárům pekelným!

	

	Biskup spal klidně. Ani paní Agnes, ponořená do nádherného snu o společném životě Ofky a Adriana, si nemusela na nic stěžovat. I sama dívka spala po přestálé hrůze celkem klidně a také jí se zdálo o Adrianovi.

	Jemu se však zdálo o jiné dívce. Ležel na měkké pohovce v předpokoji ložnice paní Agnes a její neteře. Spal, oči zavřené, hlavu mírně nachýlenou na stranu ke stěně a ruce volně spuštěné podél těla. Z jeho pootevřených úst se však co chvíli vydral bolestný sten a tělo pod duchnou sebou tu silněji, tu méně silně zaškubalo.

	Zdálo se mu o krvi, požárech, rabujících husitech, muži s ptačí tváří, a především o dívce s rudými vlasy a zelenýma očima. O dívce přivázané ke kůlu uprostřed plamenů…

	

	„Jistě budou zase někoho katovat!“

	Davem vratislavských měšťanů i vesnických uprchlíků, chystajících se na jitřní v dómu svaté Doroty, procházelo radostné vzrušení.

	„Skvělý týden, nebýt té kacířské sloty pod hradbami!“ nechala se slyšet tělnatá matróna v bílém čepci a s mastnými skvrnami na sukni, „Včera jsme tu měli vraždu a dneska zas mistr Málodobrý ukáže, co umí!“

	„Ba, máte pravdu Kateřino,“ přisvědčil hubený mužík s rezavou bradkou a koženou zástěrou přes nohavice, „na plácku za svatým Vojtěchem od rána mistr Wolf s pacholky staví hranici!“

	K ševci se přidal i barvíř Kazimír Mniszek, jehož manželka v zimě jen o chlup unikla katovi.

	„Kdyžjsem šel před chvílí kolem kostela, viděl jsem, jak pacholci nosí z biskupského paláce židle a stoly! Tamhle mistr Bock vyprávěl, že prý budou soudit české špehýře!“

	„Vážně?“ podivil se švec a už si lokty razil cestu k řeznickému mistrovi Jindřichu Bočkovi, stojícím se svou ženou a dvěma dcerami kousek dál vepředu.

	„Vážně budou soudit kacíře?“

	„To se ví, že budou, kmotře Matouši,“ řezník se hlučně zasmál, „víš, že ti neřádi vykrmují husy tělem našeho Pána, Ježíše Krista?“

	„Vím, otec biskup to onehdy říkal,“ přikývl švec, „a taky mají místo kněžích nahé ženské, s nimiž namísto slavení mše svaté v kostele obcují!“

	„No fuj.“

	„Nedivil bych se, kdyby si s nimi mistr Wolf ještě trochu pohrál, než půjdou do plamenů!“ přidal se do diskuse přes ševcovo rameno barvíř.

	„Ba, pravda, kmotře, určitě je trochu pošimrá karabáčem a možná… třeba je i žhavými kleštěmi trošku pocuchá…“ oblízl si rty švec.

	

	„Copak mistr Wolf, to je panečku chlapík! Hlavu vždy srubne napoprvé, věšet umí taky skvěle a v mučírně dostane doznání i z toho nejzatvrzelejšího lotra,“ chválila kata tělnatá dáma v čepci.

	„Pravda, tetka,“ přikývl řezník, „dobrá poprava – to je kumšt! Nebožtík strýc vyprávěl, jak jednou v Žitavě musel kat pětkrát seknout, než nějakému lotrovi srazil hlavu. Pětkrát seknout, představte si to.“

	Řezník se bujaře rozchechtal, tlustý barvíř funěl smíchy a švec je doplňoval sípavým pískotem. „Panenko Maria, to je psina! Já se z toho snad zblázním!“

	Švec se v bolestivé křeči smíchu držel za břicho, aby neupadl. Sotva popadal dech.

	„Klid, mistře Matouši, uklidněte se, vždyť už zvoní na mši – pojďte si raději sednout!“ napomínala známého obtloustlá měšťka, „honem, než nám zaberou lavice!“

	Zvoník na věži rozhoupal těžký zvon a pronikavé zvuky zvaly dobré křesťany do chrámu Páně. Byl mezi nimi i roztřesený, bledý Adrian.

	Na mši svaté byl už mnohokrát v životě, ale snad ani jednou ji neprožíval tak mocně jako dnes. Často odříkával Otčenáše a Zdrávasy, ale jen málokdy s tak opravdovou vírou a zaujetím.

	Nešel ke zpovědi, ale přesto věřil, že mu Bůh odpustil všechny zlé skutky. Doufal v zázrak. Modlil se Otčenáš a Sláva Otci, aby Duch svatý osvítil biskupovu mysl, modlil se i Zdrávas, aby mu pomáhaly tři důležité ženy: Panna Maria, Agnes Niedermannová a Ofka Niedermannová. Nikoho jiného, než jednu (nebo dvě, nebo všechny tři) z nich, totiž Konrád Olešnický neposlechne.

	Dnešní evangelium bylo o návratu ztraceného syna a biskup na něj navázal velmi dojemným kázáním o smíření a odpuštění vin našim bývalým nepřátelům.

	„Syn byl marnotratník a ničema, avšak milující otec mu odpustil a dal na počest jeho návratu upéct celé tele,“ Konrád se při představě telecí pečínky mlsně oblízl, „jen si to představte, jak ho přivítal! Pán v tomto podobenství sice hovořil o našem nebeském Otci, ale cožpak se ten příběh nevztahuje na každého z nás? Vždyť se každý den modlíme, aby nám Pán odpustil naše viny, jako i my odpouštíme našim viníkům! Nyní je načase vzít tato slova doslova a chovat se ke hříšníkům kolem nás jako otec k marnotratnému synovi, protože pokud tak nebudeme činit, nezachová se k nám tak ani náš nebeský Otec. A kdo by chtěl z vlastní vůle rozhněvat Hospodina?“

	Adrian dnes jeho slova doslova hltal a spřádal z nich ve své mysli lano, které by mohlo vytáhnout Hedviku z její zlé situace. Snad bude biskup přece jen nakloněn milosrdenství i poté, co sestoupí z kazatelny.

	

	Sotva dozněly poslední tóny mešních zpěvů, Konrád Olešnický požehnal svým ovečkám a v plném ornátě prošel celou lodí dómu k východu. Tam už na něj čekala krytá nosítka s erby vratislavské diecéze na dvířkách. Teprve pak se z chrámu začali trousit věřící.

	Osm sluhů s nosítky na ramenou se snažilo kráčet důstojně a pomalu, avšak jejich nepříliš synchronizovaný pohyb způsoboval rytmické kolébání, podobné svinskému kroku. Tato obtěžkaná svině tvořila pomyslnou hlavu dlouhého procesí, již se za ní táhlo pro rynku a dál středem města po Mikulášské ulici. K proudu těch, kteří následovali biskupa už z dómu, se přidávalo mnoho jiných, opouštějících mše v ostatních farních kostelích města. Rudozlatá nosítka s diecézními erby na dveřích, vysoko vyzvednutá nad hlavami davu, vzbuzovala pozornost všech především proto, že biskup měl toho dne předsedat veřejnému procesu s nepřáteli víry. A po takovémto procesu zpravidla následovala tak oblíbená veřejná poprava…

	Adrian měl v úmyslu zůstat někde stranou a tiše se modlit za zázrak, avšak dav ho ještě v kostele strhl s sebou a nyní ho beznadějně vlekl směrem k obávanému plácku za kostelem svatého Vojtěcha. Lidé kolem byli tak těsně namačkaní, že nemohl než se nechat táhnout k popravišti a nejspíš se zavřenýma očima přestát vše, co se tam bude dít. Srdce mu divoce bilo, hučelo mu v uších a s každým krokem mu poklesávala kolena, ale vůle k životu ho hnala dál. Kdyby upadl, jistě by ho ušlapali…

	Kráčel tedy svou křížovou cestu, modlil se a bláhově si namlouval, že by mnohem raději stál tváří v tvář inkvizici a biskupovi, než aby se v této situaci nacházela Hedvika…

	Nosítka dorazila k plácku a dav se začal s divokým řevem roztahovat do kruhu kolem udupané loučky. Měšťané i uprchlíci, muži, ženy i děti, všichni se handrkovali, strkali a nadávali, jen aby nepřišli o výhled na zajímavou scénu. Adrian se, sám nevěděl jak, octnul v první řadě, kousek od pódia, na němž se mělo přelíčení odehrávat. Natlačený mezi ohromného, břichatého krčmáře a neméně tělnatou choť řeznického mistra Bočka, téměř omdléval z nervového vypětí. Odporný, nakyslý pach potu mu dráždil žaludek, srdce cítil až někde v krku a v uších mu příšerně hučelo. Na chvíli zadoufal, že skutečně omdlí a ujde takto hrozné podívané, avšak jeho mladý, silný organismus mu tuto laskavost neposkytl.

	Na šedivém pódiu z hrubých dřevěných desek stálo několik židlí, jimž vévodilo honosné křeslo potažené karmínovým sametem. Na některých židlích už seděli dominikánští mniši, další zasedli světští klerici, všichni s bledými, vymydlenými tvářemi, blazeovaným výrazem a odění v černém šatě. Své místo u rozviklaného stolku už zaujal i písař Wachtel a dole, pod stupni pódia, stál se založenýma rukama hrdina dne.

	Mistra Wolfa však pokřikující měšťané vůbec nezajímali. Pozoroval nyní své pacholky, vršící kolem železného sloupu otepi roští, zelené borové větve a proschlá prkna do podoby komolé pyramidy s plošinkou z prken nahoře. Počítal si už v duchu dnešní odměnu a doufal, že mu biskup za dobře odvedenou práci odevzdá nejméně kopu poctivých, předrevolučních stříbrných grošů s portrétem nebožtíka krále Václava.

	Za několik okamžiků postavili sluhové nosítka na zem, vrzla dvířka a z jejich útrob se vykulil Konrád Olešnický. Za ním se objevila zahalená hlava počestné vdovy Agnes Niedermannové a pěkná plavá hlavinka její neteře. Dav utichl.

	„Ve jménu Otce, i Syna i Ducha svatého, povstaňte!“ zvolal biskup, sotva s funěním vylezl na pódium, „Společně jsme se tu sešli, abychom vykonali soud nad hříšníky, avšak žádám vás všechny o shovívavost k viníkům, neboť v Písmu se praví ,nesuďte, abyste nebyli souzeni’. My soudit musíme, neboť jak jinak uchránit dobré křesťany od nástrah Ďáblových? My musíme soudit a trestat, avšak konečné rozhodnutí náleží našemu Pánu. Suďme tedy, ale buďme milostiví!“

	

	Konrád s heknutím padl do polstrovaného křesla a ostatní členové soudu se rovněž posadili.

	„Nejprve bych chtěl vynést rozsudek, a tím ukončit vyšetřování jednoho případu biskupské inkvizice, pak nechť přijde na řadu inkvizice papežská! Souhlasí ostatní členové tribunálu s mým návrhem?“

	Hejnic chtěl namítnout cosi o nemístném odstrkování Svaté inkvizice, avšak křehké příměří s biskupem mu vyhovovalo natolik, že se ovládl a pouze mlčky přikývl, podobně jako děkan Sneschewitz, kanovník Bess, kanonista Lichtenberg a další z biskupových věrných.

	„Nu dobrá… Přiveďte tedy obžalovanou Hedviku Ottersbachovou a modlete se všichni za spásu duše této ubohé panny, která nebyla dosti obezřetná!“

	Kutschera a Kašpar, doposud nečinně stojící za zády svého pána, sevřeli halapartny a kroky jejich okovaných škorní těžce zaduněly na prknech i stupních pódia.

	Když se knechti vraceli, držíce mezi sebou dívku, chtěl Adrian sice nejprve odvrátit oči, ale pak pevně zaťal zuby, rozhodnut vytrvat až do konce, ať už bude jakýkoliv. Dlouho se na ten pohled připravoval, avšak skutečnost nebyla na první pohled tak hrozná, jak čekal.

	Hedvika nebyla spoutaná a na jejím těle nemohl nalézt žádné viditelné známky násilí. Dlouhé rezavé vlasy měla rozpuštěné a zcuchané, ne však ostříhané. Právě pohledu na krvavé strniště na její hlavě se Adrian bál nejvíce, a když viděl vlasy nedotčené, zrodila se v něm nová naděje… Tělo jí halil hrubý kajícnický šat a na krk jí pověsili velký dřevěný kříž, avšak její hrdá chůze i rysy obličeje ukazovaly snad na cokoliv jiného, než na pokání.

	Zbrojnoši ji vyvedli na pódium a postavili pod vysoký dřevěný kříž, tváří k biskupovi.

	Konrád Olešnický se na ni nejprve bodře, povzbudivě usmál a pak přívětivým hlasem řekl: „Pověz nám, dcero, zda věříš v Pána Krista, jeho bolestnou smrt, slavné nanebevstoupení a slavnější druhý příchod, kdy přijde soudit živé i mrtvé. Povíš nám to, dcero?“

	Rozhostilo se hrobové ticho, diváci přestali hlučet a Adrian ani nedýchal. Pokud se rozhodne trvat na svých názorech, je s ní konec dřív, než ji vůbec stačí obvinit ze spolků s kacíři či Ďáblem…

	Dívka si to patrně uvědomovala také, a proto mlčky přikývla.

	„Nu vidíš, dcero, že nejsi tak špatná a proklatá, jak bychom se mohli domnívat… Jsi ostatně také rodem z naší krásné Vratislavi a byla jsi vychovávána v dobré katolické víře,“ pokračoval biskup, „a proto je pro nás všechny nepochopitelné, že jsi z našeho města hanebně prchla a spojila svůj život s proklatými českými kacíři!“

	„Můžeš nám k tomu něco říct?“ vyzval ji kanovník Bess a biskup jí pokynul rukou.

	„Nic se neboj, dcero, protože se zajisté ukáže, že to není tvůj hřích!“

	„Musela jsem odejít, můj přítel měl být zavražděn – vaším člověkem a na váš rozkaz, nemohl zde zůstat a já jsem odešla s ním…“

	Hedvika vypjala hruď a pohlédla na biskupa nezlomným, téměř vyzývavým pohledem, jako by ona obviňovala jeho a ne naopak.

	„Máš snad na mysli Berengara Raabeho, řečeného Havran?“ zeptal se inkvizitor Hejnic.

	Měl sice v úmyslu Hedviku dostat na hranici, ale vzpomněl si na události ve svém domě, k nimž se její řeč vztahovala. Spravedlnost pro něj byla příliš posvátná… a odpor k Havranovi přetrvával i po sokově smrti.

	„Ano, právě o tohoto muže jde.“

	„Ten muž spáchal mým jménem, avšak bez mého vědomí, mnoho zla!“ zvolal velmi strojeně a teatrálně biskup. „Vraždil, mučil a kradl, dopouštěl se rouhání, kacířství i čarodějnictví. Byl jsem věru nevědomý a bláhový, že jsem tomu lotru tak dlouho věřil. Avšak proč jsi uprchla zrovna do Čech? A proč jsi se potom s kacíři hanebně spolčovala?“

	Znovu se rozhostilo ticho, Hedvika chvíli přemýšlela, Řehoř Hejnic sevřel v pěsti růženec. Dívka se nadechla k odpovědi, a tu se stalo něco neuvěřitelného.

	Z přední řady diváků vyrazil vysoký, štíhlý mladík, prosmýkl se jako lasička mezi strážemi a již uhání po pódiu přímo k dívce. Agnes Niedermannová se pokřižovala. Čo ho to, blázna, jenom napadlo? Amantes – amentes, ono na tom asi bude pořádný kus pravdy…

	„My… neměli jsme vůbec namířeno do české země, avšak po cestě nás na kladském území ta sběř zajala a pod hrozbou ztráty hrdla přiměla, abychom to jejich sprosté kacířství přijali!“

	Adrian, stojící mezi biskupem a Hedvikou, vyprávěl vlastní verzi příběhu. Hrůza z toho, aby se dívka neprořekla ze sympatií k husitům, ho přinutila k šílenému činu.

	„Jak se opovažuješ narušovat inkviziční proces?“

	„A kdo jsi vůbec?“

	Sneschewitz, Hejnic, Bess i starý doktor Lichtenberg obklopili rušitele jako vlčí smečka. Otázky, vyřčené nepříjemnými hlasy, ani zamračené obličeje nevěstily nic dobrého.

	Rovněž biskup vstal se svého křesla, přistoupil k Adrianovi a položil mu ruku na rameno. Hedvika se třásla a paní Niedermannová cedila skrz zuby jeden Otčenáš za druhým. Biskup, už hodnou chvíli ji po očku sledující, si však její poněkud zarputilý výraz vyložil jako hrozbu. Domníval se, že tím říká něco jako: „Adrian i Hedvika musí přežít, jinak bude zle!“

	Konrád Olešnický, stále držící ruku na rameni bledého mladíka, ještě jednou pohlédl na Agnes, pak na duchovní a po chvíli přemýšlení celý tribunál oslovil.

	„Drazí bratři v Kristu, zde stojí chlapec, o němž obžalovaná prve hovořila a který nám dosvědčil, že se v Čechách žádného kacířství nedopustili. Jen se patrně provinili odpadnutím od Boha ve smrtelném nebezpečí, což jest sice hřích dosti těžký, avšak nikoliv tak zavrženíhodný jako kacířství. Jest rovněž jisté, že se nikterak nepodíleli na plenění slezské země a muselo pro ně být hrozným utrpením sledovat zběsilé počínání těch ničemných pohanů!“

	Adrian horlivě přikyvoval každému biskupovu slovu, avšak Hedvika stála nehnutě, na hezké tváři lehce opovržlivý výraz. Konráda napadlo, že se tváří jako svatá Kateřina před popravou, a trochu ho zamrazilo… Ten doktůrek jeho hru pochopil a přijal, ale ona si o hranici přímo říká.

	„Můžeš nám k tomu něco říci, dcero?“

	Hedvika dál stála, nehnutě a mlčky jako socha.

	„Mlčení znamená souhlas… není – liž pravda?“ špitl Adrian a biskup přitakal.

	Pero písaře Wachtela zaškrábalo po tuhém pergamenu a Hedvika počala upřímně litovat svého hrozného pochybení… avšak jen v biskupově hlavě a v soudních aktech.

	Konrád Olešnický se již chystal smést ožehavý případ ze stolu a vynést šalamounský rozsudek, avšak Hejnic s vývojem situace tak spokojený nebyl. Jediná otázka, vyřčená jeho příjemným, mladistvým hlasem, mohla celé biskupovo a Adrianovo snažení obrátit v prach a Hedviku přivést na hranici.

	„Nuže, dcero,“ inkvizitor se zlehýnka, ironicky usmál, „zajisté se nyní modlíš a prosíš našeho Pána o odpuštění, avšak přeruš nyní na chvíli své zbožné snažení a pověz nám sama za sebe, zda sis mezi kacíři nenašla blízkého člověka. Ostatní nechť mlčí, ty však mluv!“

	V Adrianovi by se v tu chvíli krve nedořezal snad ani mistr Wolf.

	Hedvika mírně sklonila hlavu, pohlédla na Řehoře a tichým, avšak důrazným hlasem odpověděla na jeho dotaz.

	„Ano, pokud to chcete slyšet. Nemám, co bych zapírala. Poznala jsem v Čechách jistou paní Dorotu a blízce jsme se spřátelily… Pokud je to pro vás hřích, můžete mne potrestat. Pokud nesmím mít přátele, pak pro mě stejně tenhle svět není k ničemu!“

	„Byla to kacířka, ta Dorota?“ zeptal se trochu zbytečně biskup.

	Dívka mlčky přikývla. Úsměv na Hejnicově tváři se stal výraznějším a dodával mu vzezření triumfujícího vojevůdce. Jako by tím chtěl říct: Nekaje se, co jsem ti říkal, ty biskupská kreaturo. Je to kacířka a ty se ji snažíš bláhově zachránit pro svou postel. Teď ale shoří!

	„Trváš na tom, že svého činu nelituješ, dcero?“ ujišťoval se ještě Hejnic, avšak Hedvika Ottersbachová mlčela.

	„Nechej ji, bratře Řehoři!“ okřikl jej náhle biskup, „Cožpak nevidíš, jak zbožně se modlí a prosí Pána našeho o odpuštění?“

	Dívka mlčela dál. Mlčel Adrian, biskup, inkvizitor, klerici a dokonce i zvědavý dav. Mlčel kat a mlčela hranice, mlčelo nebe a mlčel Bůh. To ticho bylo tíživé a vznešené jako sametový závěs napuštěný vůní kadidla.

	Napětí nepovolovalo.

	Konečně promluvil biskup.

	„Nyní poklekni, milá dcero a ty také, synu. Členové váženého tribunálu i všichni dobří křesťané nechť povstanou, neboť právě nyní nastal okamžik, kdy bude vyjevena pravda. Modleme se.“

	Znovu nastalo ticho a Adrian jemně strčil do dívky, na znamení, že má pokleknout. Se zjevnou nechutí to udělala a pohlédla na něj s poněkud zarputilým výrazem, jako by mu chtěla tím pohledem vynadat. Všichni mlčeli po dobu asi tří Zdrávasů, načež se opět ozval biskupův měkký, poněkud vemlouvavý hlas.

	„Jest jisto, že tato panna velmi zhřešila a taktéž i mladík ji doprovázející, avšak není naší povinností právě takovým mnoho odpouštět? Pan Adrian Schlange projevil účinnou lítost a dobrou vůli, zachránil život i čest zbožné panny Ofky Niedermannové a pomohl k odhalení nebezpečného škůdce, skutečného vlka v rouše beránčím. Z tohoto důvodu navrhuji, aby byl přijat zpět do lůna církve bez dalších kajícných činů.“

	Konrád Olešnický se na chvíli odmlčel.

	„Avšak panna Hedvika zhřešila a pochybila věru mnoho, odpadla od našeho Pána a stýkala se s nečistými kacíři. Budiž jí k ulehčení oněch hříchů, že tak činila v nebezpečí života, avšak doposud neprojevila dostatek lítosti. Proto není možné přijmout ji do lůna Svaté církve a je třeba jí udělit odpovídající veřejné pokání. Proto navrhuji, aby za doprovodu zbožných mnichů vykonala kajícnou pouť ke hrobu svatého apoštola Jakuba do Santiaga de Compostella. Pokud nemůže či nechce, pak navrhuji, aby po celý rok měla odepřen přístup ku svátosti eucharistie a po celou dobu nedělní mše svaté aby v kajícných modlitbách klečela před chrámem, oděna v kajícnickém rouše.“

	Biskup se opět odmlčel a jeho hlava opsala půlkruh, jak se rozhlížel po ostatních členech tribunálu i po paní Agnes.

	Nový nádech a krátké odkašlání:

	„Ehm… nechť se každý ze členů slavného tribunálu, sám za sebe, vyjádří k mým slovům, než bude vynesen rozsudek.“

	Ozvalo se huhňavé „Přijímám!“

	Konrádova pravá ruka, děkan Jan Sneschewitz, si se souhlasem pospíšil nejvíce.

	„Přijímám též!“ pronesl jasným, daleko slyšitelným hlasem kanovník Ota Bess.

	„Při – ech – ech – Přijímám!“ zakašlal stařičký kanonista Lichtenberg.

	„Přijímám rozhodnutí v případě pana Schlangeho, v případě panny Hedviky Ottersbachové však důrazně protestuji proti samoúčelné a nanejvýš zbytečné mírnosti!“ téměř odsekl zřetelně nakvašeným tónem Řehoř Hejnic.

	„Já přijímám návrh otce biskupa,“ hlesl však inkvizitorův sekretář, dominikánský mnich bratr Arnulf.

	Hejnic slyšitelně zaskřípal zuby, neřekl však už ani slovo.

	„Duch svatý jistě osvítil mysl všech shromážděných, avšak rozsudek bude vynesen až na konci dnešního Aktu víry. Nyní nechť se slova ujme pouze Svatá inkvizice a nechť proběhne soud nad zrádným vlkem v rouše beránčím. Nad mužem, jenž vydávaje se za mého služebníka a dobrodince, konal ukrutné zločiny! Panna Hedvika i pan Adrian mohou povstat a v modlitbách a rozjímání nechť zde vyčkají vynesení rozsudku!“

	Biskup se ztěžka posadil, klerici také. Stát zůstal pouze Hejnic, v bílém šatě dominikánského mnicha vyhlížející téměř andělsky.

	„Přiveďte odsouzeného, neboť jest již nyní věru odsouzen a zavržen na věky věků!“ zvolal inkvizitor hlasem, jasným jako andělská polnice o Posledním soudu.

	Netrvalo dlouho a na pódium vešli dva dominikáni, nesoucí jakýsi dlouhý balík bílého plátna.

	Hejnic vlastnoručně rozbalil látku a teatrálně zahlaholil: „Hic lupus eius cum pelle arietis est!“

	Objevilo se mrtvé tělo v bílém rubáši, ležící na prkně s rukama volně nataženýma vedle trupu. Úzká, dlouhá tvář s černým knírem a zobákovitým nosem vypadala i po smrti zlověstně. Berengar Raabe řečený Havran.

	„V domě tohoto muže bylo nalezeno mnoho čarodějnických instrumentů, nečistých knih a jeho sklepení bylo plné pozůstatků oné nanejvýš hříšné činnosti. Jest jisté, že byl při konání nečistého kouzla neb evokace zlého ducha samotným Ďáblem překvapen a jeho duše uchvácena in imfero. Navrhuji proto, aby tělu nebyl dovolen křesťanským pohřeb. Nechť je pro výstrahu podobným ničemníkům spáleno na prach a ten pak vsypán do Odry!“

	„Auxilium post bellum“ zamručel tiše jeden z dominikánů, „pomsta na mrtvém je zbytečná!“

	Inkvizitor ho však neposlouchal a vzletným hlasem oslovil kleriky z biskupovy strany.

	„Přijímáte můj návrh, nebo jest někdo proti němu?“

	Děkan i ostatní však mlčeli jako zařezaní. Čekali, až se k věci vyjádří biskup, aby náhodou neřekli něco, s čím by jejich chlebodárce nemusel souhlasit.

	Konrád však s odpovědí nespěchal. Sám sice Havrana včera odsoudil jako kacíře a čarodějníka, avšak nedokázal zapomenout na jeho věrnost a užitečné služby. Příliš se mu nechtělo vydat mrtvého služebníka k tak ošklivému zhanobení, avšak uznával, že lpění na této maličkosti by mu mohlo velmi, velmi uškodit.

	„Dobrá tedy,“ přikývl nakonec prelát, „nechť se o něj postará světská spravedlnost, a nechť se tím dostane příkladu všem zrádcům, kacířům a vlkům v rouše beránčím!“

	Duchovní horlivě přisvědčovali a bodrý lid propukl v nadšený pokřik.

	„Do ohně s ním. A tu českou kacířku taky do ohně. Ať shoří.“

	Řehoř Hejnic si vyžádal ticho, přebral od Arnulfa pergamenový svitek a pomalým, důstojným krokem přistoupil k biskupovi.

	„Zde je rozsudek v procesu s Berengarem Raabem. Byl připraven už včera a nyní čeká jen na váš podpis a požehnání.“

	Biskup rozlouskl pečeť, přijal od písaře namočený brk a rozmáchle načmáral Conradus de Olesnice, dux et episcopus. Poté se postavil na kraj pódia, čelem k davu a jal se číst rozsudek.

	„Ve jménu Otce, i Syna i Ducha svatého. Já, Konrád Olešnický, kníže a biskup stvrzuji rozsudek nad nehodným synem církve Berengarem Raabem. Neboť se poskvrnil těžkými hříchy vraždy, kacířství a čarodějnictví, odmítl se kát a zemřel bez Tvého slitování, bude vyvržen z církevního společenství a pro výstrahu a příklad všem podobným se předává světskému ramenu spravedlnosti ke spálení. Všichni špehové a žoldnéři, řečení černí jezdci, jejichž velitelem byl tento muž neprozřetelně učiněn, jsou tímto vypovězeni z biskupských služeb. Nechť do tří dnů dobrovolně vstoupí do některého z klášterů. Neučiní-li tak, nechť do týdne opustí diecézi. Neučiní-li ani tak, odsuzují se k trestu smrti oběšením.

	Modleme se za jejich ubohé duše, aby nebyly na věky zavrženy!“

	Poté biskup svitek pečlivě svinul, znovu ho převázal purpurovou šňůrkou a vrátil inkvizitorovi k novému zapečetění.

	Biskup chtěl dát znamení katovi, avšak Hej nic ho zadržel:

	„Ještě ne, otče. Nyní nechť je vynesen rozsudek nad onou dívkou. Pokud bude též ona odsouzena ke spálení, jak navrhuji, nechť jsou do očistných plamenů vloženi zároveň!“

	„Dobrá… avšak obávám se, že tvůj názor je spíše pošetilý a nikdo jej s tebou nesdílí. Rozsudek snad již stačil vyhotovit můj služebník Wachtel a může mým podpisem nabýt platnosti… A tvůj podpis zde není třeba. Je pěkné a žádoucí, pokud biskupská a papežská inkvizice bojují s nepřáteli víry společně, avšak někdy se jejich názory přesto rozcházejí, bratře Řehoři… Bohužel…“

	Hejnic jen mlčky, pochmurně přikývl. Přiměn mezi ním a biskupem bylo křehké, protentokrát se rozhodl ustoupit…

	Písař dokončil pár tahů perem a předal hotový rozsudek děkanovi. Biskup opět vstal z křesla, přijal z děkanových rukou list i namočené pero a opět několika tahy načmáral svůj podpis. Rozsudek byl stvrzen a Kutschera s Kašparem, doposud nečinně stojící stranou, namířili své zbraně na Adriana a Hedviku. Viníci byli přinuceni pokleknout a biskup, stojící v pyšné póze s rozbaleným svitkem v rukou na samém kraji plošiny, začal téměř zpěvavým hlasem odříkávat rozsudek.

	Ve fialové klerice, brokátovém omátě a karmínové čapce vypadal téměř vznešeně, široká roucha skrývala jeho tučné břicho a rysy obličeje, poznamenané léty zhýralého života, měl zakryté tlustou vrstvou šminky. Jeho hlas, povzbuzený vínem a zlomyslnou radostí z Hejnicovy porážky, zněl nebývalé svěže.

	„Ve jménu Otce, i Syna i Ducha svatého,“ biskup se zeširoka pokřižoval, znovu si odkašlal a pokračoval ve čtení, „já, Konrád Olešnický z moci, jež mi byla svěřena skrze papeže Martina samotným Kristem, avšak též z moci světské, jakožto kníže Vratislavský, tímto stvrzuji rozsudek nad nehodnou dcerou Hedvikou Ottersbachovou. Provinila se hříchem odpadnutí od víry a hříchem styku s nečistými kacíři, avšak učinila tak jen z donucení. Pročež jí tento hřích bude odpuštěn a bude přijata do lůna milující církve, avšak je třeba, aby projevila účinnou lítost, a budiž jí proto uloženo pokání. Nechť proto v doprovodu spolehlivých a zbožných osob vykoná pouť ke hrobu svatého apoštola Jakuba. Poté se rozhodne o jejím osudu, doporučuji však, aby vstoupila do kláštera. Odmítne-li se kát a bude-li svévolně trvat na své nevinně, nechť je ovšem zadržena a neprodleně předána světské spravedlnosti ke spálení.“

	Adrian s děvčetem si slyšitelně oddechli. Hrozba hranice byla prozatím zažehnána…

	Biskup však ještě neskončil: „Pokud řečená panna Hedvika nebude schopna ze zdravotních či majetkových důvodů uložené pokání vykonat, může dát svoji lítost najevo vstupem do kláštera či veřejným pokáním. Toto budiž uloženo tím způsobem, že celý rok bude trávit bohoslužby kleče před chrámem Páně, oděna v kajícnické roucho! Nechť se odsouzená nyní sama vyjádří. Ve jménu Otce, i Syna i Ducha svatého, Amen!“

	Biskup se opět pokřižoval a poté dlouze, tázavě pohlédl do Hedvičina obličeje. Za jeho zády upírala oči na děvče i paní Niedermannová, jejíž pohled však co chvíli sjel i k Adrianovi. Mladík, zcela vyvedený z míry nenadálou záchranou své dívky, obracel své oči poněkud nepřítomně k nebi, usmíval se a pořád jen tiše opakoval:

	„Bože, děkuji ti. Děkuji ti, Bože, tolik ti děkuji…“

	Hedvika nedokázala snést biskupův pronikavý, vševědoucí a podivně vlezlý pohled. Sklopila oči a tiše zašeptala:

	„Ano, jsem schopna vykonat pouť k apoštolovu hrobu… ale ať se mnou smí jet i Adrian, aby mne ochraňoval před lupiči a divokými zvířaty… Prosím, Otče!“

	Biskup se zamyslel a po chvíli si vyměnil krátký pohled s Agnes. Ta se nepatrně usmála, ukázala bradou na Adriana a přikývla.

	Řehoř Hejnic se v tu chvíli otřásl spravedlivým hněvem a s táhlým, polohlasným „O tempora, o mores!“ pohlédl k nebi.

	Konrádův pohled klouzal z mladého páru na Agnes, z Agnes na Řehoře a opět na Adriana s Hedvikou. Prelát vypadal velmi zamyšleně. Byl příliš zvyklý radit se o svých činech s jinými. S Agnes, s děkanem, s Havranem… odnaučil se rozhodování. Avšak nyní, nyní se v něm cosi pohnulo.

	Něco se změnilo, něco, co ho vyburcovalo z oné pasivity. Pomalu zavrtěl hlavou a nezvykle tvrdým tónem bez náznaku ironického žertování pronesl:

	„Kajícná pouť věru není svatební cestou a bylo by neobyčejně bláhové povolit řečenému Adrianovi účast na ní dříve než tři neděle poté, než řečená Hedvika opustí Vratislav. Pro ochranu i duchovní útěchu jí však budou přiděleni čtyři dominikánští mniši a dva biřici. Na pouť vyrazí tehdy, až rabující hordy proklatých kacířů opustí slezskou zemi, do té doby jí bude přidělena cela v klášteře augustiniánek.“

	„Aby sis ji mohl do té doby alespoň jednou předvolat na noc, ty starý kance…“ pomyslel si Řehoř Hejnic, „věru krásná ukázka křesťanské lásky a slitovnosti…“

	Adrian se už neusmíval, ani nemodlil. Rychle k němu dolehl význam biskupových slov, a tak dlouhé odloučení od milované dívky mu nahánělo hrůzu.

	Paní Niedermannová na něj chápavě a soucitně pohlédla, jako by chtěla říct: „Pokusím se ti s ní u Konráda do té doby vyprosit alespoň jednu schůzku, to víš, že ano… A až odjede, budeš tu mít spoustu pěkných panenek, třeba tuhle Ofînku!“

	A Ofka, jako by četla tetiny myšlenky, v tu chvíli poctila mladíka roztomilým úsměvem… Adrian se mimoděk usmál také.

	Hedviku pomalu odváděli dva dominikánští mniši, ti strakatí hlídací psi Boží v černých škapulířích a bílých kutnách. Náhle mu bylo do pláče a roztomilá malá blondýnka se mu rozplynula v slzách.

	Pod pódiem se mezitím dali do pohybu katovi pacholci. Tělo Berengara Raabeho už bezvládně viselo na kůlu, přivázané řetězem za krk. Sotva dal Hejnic paží znamení, položil mistr Wolf do suchého dřeva zapálenou pochodeň.

	Dav se nadšeně rozječel. Kdyby hořel někdo živý, byli by raději, ale on je pěkný pohled i na mrtvého. Kat se otočil od hranice, pohlédl na nadšený dav a chvíli si vychutnával jeho obdiv. Opovrhovaný se stal hrdinou dne… alespoň na chvíli. Toto pomyšlení ho hřálo ještě víc než májové sluníčko a plameny hranice.

	Hedvika se otočila a pohlédla na hořící hranici. Chvíli s hrůzou vytřeštěnýma očima hleděla do plamenů, fascinována i zděšena zároveň. Jako by se jí dotkla Smrtka s kosou… a nedotkla se jí snad? Nebýt Adrianova zásahu, mohla se v plamenech svíjet ona… Chladné odmítání jeho patolízalství se nyní změnilo v nesmírnou vděčnost a znovu v jejím srdci rozdmýchalo lásku. Vždyť se tak ponížil i pro ni…

	„Je čas jít, dcero.“

	Jeden z dominikánů jí sáhl na rameno, a ten lehký, chladně neosobní dotyk ji vtáhl do reality.

	Do reality tvrdé jako okoralý chléb a temné jako klášterní cela… Ke klášteru sester augustiniánek odtud nebylo daleko.

	

	Adrian seděl na tvrdých prknech, kolena objatá a přitažená k tělu, bradu o ně opřenou. Seděl a smutně zíral do plamenů, jako by mu mohly svým žárem vypudit z duše skleslost a žal. Jak dlouho tam seděl, to nevěděl, avšak zdálo se mu to jako celá věčnost. Byl zcela zabrán do svých myšlenek a příliš nevnímal, co se kolem něho děje. Náhle ucítil na rameni dotek čísi dlaně, těžké a teplé ruky.

	„Hed…“ otočil se a zarazil v půli slova.

	Shora na něj shlížely oříškové oči paní Niedermannové. Byla věkovitá a mladistvě svěží zároveň. Poměrně střízlivé šaty v barvě holubičí šedi s nevelkým výstřihem a nabíranými rukávy se skvěle hodily k jejímu věku i postavení. Její rudě natřená ústa se napůl šibalsky a napůl soucitně usmívala. Zpod čepce se jí neposlušně draly prameny obarvených vlasů.

	„Hochu můj… jestli se opravdu máte rádi, tak vám to odloučení jen prospěje. A pokud na sebe do té doby zapomenete, tak jste se neměli rádi dost – a váš vztah by stejně stál za starou bélu!“

	Adrian na ni smutně a trochu nedůvěřivě pohlédl, jako by chtěl říct: „Opravdu si to myslíte?“

	Agnes Niedermannová se spiklenecky usmála a zašeptala: „Dnes večer přemluvím Konráda, aby vám povolil schůzku… a on povolí!“

	Řekla to tak přesvědčivým hlasem, že jí uvěřil. Adrianovo nitro zaplavil pocit chvilkového štěstí. V tu chvíli by byl nejraději Agnes objal a políbil na obě tváře, takovou k ní cítil vděčnost.

	Zase budou spolu, alespoň na chvíli. A pak…

	

	V husitském táboře panoval čilý ruch. Dobeslav Puchala s Koldou ze Žampachu se právě vrátili z nájezdu. Snad každý z jejich mužů s sebou vlekl něco zajímavého. Sudličník Kuna nesl pod každou paží tučnou husu, střelec Zbořil zas pěkný soudek medoviny. Boží bojovník Břetislav Malý, navzdory jménu vysoký čtyři a půl lokte, za sebou táhl na provaze pěkného čuníka a Zubrův družiník Stankowski si vezl v sedle ječící a škrábající dívku. Za kopcem hořela plamenem obec Žerníky. Biskupské zboží.

	Zatímco se řadoví válečníci vadili a rvali o kořist, ve stanu hejtmana městské hotovosti královéhradecké Jana Kolúcha z Vésce se rozproudila zajímavá debata. Kolúch, který nedávno se svými muži vyloupil ve městě Chojnově purkmistrův sklep, naléval poctivé multánské a uherské víno i dobrou medovinu – v jeho stanu bylo skoro pořád narváno.

	Na měkkých kožešinách tam nyní seděli Jan Královec, tlustý táborita Jaroslav z Bukoviny, jako vždy nabručený Prokůpek i známý švihák Čapek ze Sán, nakrucující se před všemi ve svém novém brokátovém plášti, umně spíchnutém z rozříznutého kněžského ornátu. Byl tam i bojar Fjodor s Michajlem, a rovněž Dorota Adamová.

	„Kdepak je náš milý Slezák?“ podivil se znenadání zcela upřímně Jan Kolúch, „a ani si nevzpomínám, že bych ho viděl včera.“

	„Ech… ten?“ odplivl si nasupeně Prokop Malý, „lotr a ničemník. Každý přece ví, že do Vratislavi prchl a kuje tam proti nám pikle s biskupem, ohavníkem!“

	„Ale to zas ne, Prokůpku.“

	Kněz sebou nervózně trhl, když ho Dora oslovila neuctivou přezdívkou.

	„Nikam neprchl, s nikým zlým se nepaktuje! Unesli ho, ubožáka, biskupští špehýři, ukrutně ho mučili, avšak na vlastní oči jsem viděla, že jim uprchl. Nevím, proč tu ještě není, a bojím se pomyslet na to, že ho ty šelmy znovu chytily.“

	„Neuprchl,“ trval na svém kněz, „všechno jim na mučení prozradil a sami ho pustili. A Hejduli, tu nevěstku rudovlasou, jistě také!“

	„Umlkni, pse!“ zasyčela Dorota, popuzená urážkou Hedviky na nejvyšší míru.

	„Sama jsi ču- “ nedořekl.

	Vědmin pohlavek ho tak ochromil, že chvíli jen seděl s nepřítomným výrazem v obličeji a nedokázal ze sebe vypravit ani slovo.

	„To aby sis pamatoval, že nemáš utrhat.“

	„Ty utrháš, nevěstko babylonská.“ zařval Prokůpek, sotva se trochu vzpamatoval, „muže Božího týráš. Do ohně patříš, čubko.“

	Dorota zaječela a další pohlavek pleskl na knězově hubené tváři. Vrhli se na sebe.

	Šaman Michajl se náhle začal bohapustě řehtat, pak to chytlo Kolúcha, Fjodora i Čapka. Chvíli se celý stan otřásal bujarým smíchem a nadávkami, avšak zanedlouho je vystřídalo hromování.

	Jan Královec se nesmál ani trochu.

	„Nechají toho, blázni zatracení,“ hromoval starý hejtman, „kněz a ženská v letech, jak svině se po zemi válí. Kdo to kdy viděl, takové pořádky? Prokop, rychle ven! A ženská taky.“

	Smích zmlkl a oba provinilci se sklopenými hlavami odtáhli…

	Jen Michajl v koutě se ještě hodnou chvíli tiše smál.

	Proč se hádat o hlouposti? Adrianovi tím beztak neprospějí a sobě zkazí krev i játra. Skoro celý život mezi těmito lidmi prožil, ale stále je nedokázal pochopit. Rusy ani Čechy. Když byl malý, u nich ve stepi se nikdo nehádal – neměli proč takhle plýtvat silou, když tam každá zbytečně vynaložená námaha mohla rozhodnout o životě a smrti. Byli volní jako zvěř, šťastní jako děti… a neustále na ně číhalo nebezpečí.

	Jednou, až bude starý, odejde od Fjodora a vrátí se do širé stepi. Vrátí se tam žít – vrátí se tam zemřít. V jednom je přece druhé a v druhém první.

	Ještě dlouho poté se stařík usmíval a veselí ho neopustilo ani nazítří ráno, když se celé vojsko obrátilo zpět do Čech. Bojovníci nadávali, někteří plakali zlostí a jiní jen mlčky, sklesle seděli, neschopní jakékoliv práce. Čas veselého rabování byl u konce a nyní se ti stateční bijci mohli těšit pouze na své hubaté manželky, uřvané dětičky a každodenní práci na poli, v dílně či v krámě.

	A Michajl se radoval ze života v míru…

	Nad noční Vratislaví tiše plul stříbmý měsíc. Byl tak veliký a jasný, že to vypadalo, jako by se měl každou chvíli nabodnout na některou z kostelních věží. Na zaplavených lukách kolem města kvákaly žáby. Adrian, zcela vyčerpaný nervovým vypětím posledních dnů, tiše spal v jednom z pokojů velkého měšťanského domu na rynku. Vedle v ložnici, oddělené od tohoto pokoje jen chodbou, odpočívala Ofka Niedermannová. O několik ulic dále, v klášteře u sester augustiniánek, pak spala na jednoduchém lůžku Hedvika.

	Adrianovi se zdálo o ní, o jejích rudých vlasech, hebké pleti, roztomilých úsměvech a něžných dotycích… Hedvika pak celou noc z těsné blízkosti hleděla do hloubky jeho očí, sevřená v objetí a spojená s ním nekonečně dlouhým polibkem.

	Avšak jen ve snu…

	Konrád Olešnický s paní Agnes se do snů utíkat nemuseli. Na stolku hořela tlustá svíce ze včelího vosku a spoře osvětlovala široké lůžko pokryté sametovými poduškami a pokrývkami z nejjemnější vlny. Tam, oblečený jen ve volném domácím šatě, zpola ležel a zpola seděl vratislavský biskup. Agnes se ho dotýkala pouze ramenem a paží, víc mu toho dnes nedovolila. Měli si toho příliš mnoho co říct…

	„Myslíš, že jsi mi vážně dobře poradila?“

	Celý večer se bavili o všem možném, avšak toto ožehavé téma jako by ani jeden z nich nechtěl nakousnout. Nechtěli – museli však.

	Biskupova společnice si silně povzdechla.

	„Konráde, já nevím… doufám, že ano, ale jestli jsme rozhodli správně, to ví jen Bůh. Adrian je hodný chlapec a to děvče má opravdu rád.“

	„Snad ano… ale jaký z toho bude mít diecéze užitek… a v neposlední řadě, jaký z toho budu mít užitek já?“

	Prelát si lokl vína a stejně pochybovačným tónem pokračoval: „Pořád mám dojem, že to byla bláhovost… kacíři se mají upalovat. Je to tak, i když to říká Řehoř. Důra lex, sed! ex.“

	„Ale už jsi se rozhodl pro milosrdenství… A já věřím, že to bylo správné,“ pokusila se Agnes ukončit jeho pochyby. Avšak pokusit se neznamená ukončit.

	„Proč myslíš, k čemu mi ten felčar bude dobrý?“

	„Nezapomínej, můj milý, že je to též bakalář kanonického práva a…“ Agnes se rozhodla vypomoci svému chráněnci malou lží, „má též jisté zkušenosti v oboru teologie. Teď, když už je ten odporný chlap po smrti, podle mého soudu potřebuješ sekretáře jako laň čistou vodu, nebo to chceš všechno hodit na chudáka Sneschewitze?“

	Biskup se na chvíli zamyslel.

	„Nu… děkan všechno sám zastat nemůže, Lichtenberg je už beztak jednou nohou v hrobě a kanovník Bess proti mně už několikrát s Hejnicem obrátili celou kapitulu. Tunc malus – semper malus… ale proč zrovna tenhle polokacíř? Ten, který mou nabídku už jednou odvrhl. Také on byl malus, a nikdo mi nezaručí, že nebude znovu!“

	„Kál se přece, všeho litoval, a není to žádný Čech. A neznám nikoho druhého, kdo by pro tebe pracoval ochotněji.“ nenechala si Agnes vymluvit svůj názor.

	„Proč myslíš, Anežtičko?“

	Biskup se ji pokusil pohladit ve výstřihu, ucukla však.

	„Na mě si nepřijdeš. Už bys za ta léta mohl vědět, že když se pro něco rozhodnu, tak vím, proč to dělám… Vím, proč se ti dnes nechci odevzdat, a vím také, proč ti bude Adrian oddaně sloužit.“

	„Proč?“

	„Protože bych ti zevšedněla. Předevčírem ti to bylo málo?“

	„Ale na tohle jsem se tě neptal, Anežtičko.“

	Pokusil se jí políbit na tvář. Opět ucukla.

	„Ale chováš se, jako bys to potřeboval slyšet nejméně pětkrát po sobě!“

	„Nu dobrá, dobrá tedy,“ zafuněl po chvíli smířlivě prelát. „Ale aspoň mi pověz, proč si myslíš, že mi bude ten polokacíř věrně sloužit, vždyť mi nechtěl posloužit ani ke zničení té české sběře.“

	„Bude ti věrně sloužit, protože máš v rukou Hedviku… Pošleš ji místo do Compostelly jen do Hnězdna, po návratu je oddáš… Nu a budeš z nich mít nejvěmější, nejoddanější služebníky v celém Slezsku.“

	„A nechtěla jsi náhodou…“

	Nenechala ho otázku dokončit:

	„Náhodou jsem chtěla, avšak Ofinka má život ještě před sebou a určitě se najde nějaký jiný… a kdo říká, že ten vztah potrvá věčně? Když bude potřeba, můžeš z té rudovlásky udělat dceru bratrance Adrianovy matky – a třeba to jednou bude další prostředek k posílení té nehynoucí vděčnosti… Anebo Adrian změní názor ještě dřív, než se rudovláska vrátí z Hnězdna!“

	„Když myslíš, Anežtičko, tak já ti do toho zasahovat nebudu… ale vzpomeň si na Horatia. Uxor non est…“

	„Sprosťáku!“

	Políbila ho na zpocenou, brunátnou tvář a konečně se nechala obejmout.

	„Ano… Ano…“ mumlal biskup s tváří zabořenou do výstřihu jejích šatů, „Adrian bude skvělý pomocník, nejlepší na světě… ale ta Jadwiga nebo Hedvika nebo jakže se to jmenuje, půjde do Compostelly. Jen ať má od ní náš Adrian na chvíli pokoj. Nu, ale jestli abatyše dovolí… jestli dovolí, tak ať se s ní… ať se s ní ještě zítra rozloučí!“

	Konrád ospale zamžoural, hlučně zívl a za několik okamžiků už o sobě nevěděl. Agnes zívla také, ale potichu, aby ho nevzbudila, velmi opatrně ho se sebe sešoupla do měkkých pokrývek a po špičkách vyšla ze dveří. Pro dnešek už toho bylo dost a zítra je také den…

	
EPILOG

	Pochmurně se tyčily za ranního šera budovy dominikánského kláštera. Mniši už měli po jitřní mši a Řehoř Hejnic se vrátil do své cely. Mohl být spokojený – jeho největší nepřítel padl a biskup se začíná chovat poněkud rozumněji. Mohl být, avšak nebyl.

	Biskup pro sebe získal mladého, schopného a především oddaného služebníka. Člověka, který je mu zavázán životem a nejen svým… A přitom tentýž člověk vloni samotnému Hejnici zachránil život.

	„Bože můj, jaká se s tím člověkem udála změna? Co se to s ním stalo? Takový dobrý křesťan to byl, pak se stal kacířským přisluhovačem a nyní z něj bude biskupův pacholek… Proditor alterius non tibifidus erit… a až se tak stane, ohni neujde. Je mi ho líto, zachránil mi život, a teď se sám stává tím, co tehdy tolik nenáviděl. Jaká nepevnost!“

	

	„Tempora mutantur et nos mutamur cum eis… Vzpomeň si, Anežtičko, jaký to byl ještě vloni na podzim svéhlavý osel – skoro jako Říha!“

	Konrád Olešnický si olizoval prsty od slanečka, usmíval se přes stůl na Agnes a vrhal zamilované pohledy do rohu na Ofku.

	„Ano, máš plnou pravdu, Konráde. Vždycky jsem ale věděla, že je to chytrý chlapec, který v životě něco dokáže!“ Obličej paní Niedermannové zářil jako květnové slunce, „jenom doufám, že ho úplně nezkazíš!“

	„Ne každou povahu jde zkazit, moje milá. A nenamlouvejme si, že se do mých služeb dal jen kvůli té dívce… I když peníze nepochybně potřebuje také, nikdy z něho nebude špicl a tajný služebník, ale nikdy taky proti mně nebude intrikovat. Prostě na to nemá žaludek!“

	„Jako já…“ pousmála se Agnes, „jsou takoví lidé, ale je jich bohužel málo a většinou si nenajdou cestu na ta správná místa!“

	„Ale Adrian si tu cestu našel a ty, tetičko, také… A možná, že si ji jednoho dne najdu i já!“

	„Nu, to nevím.“ rozesmála se naplno biskupova přítelkyně, „leda že by ti ji ukázal někdo, po jeho boku budeš žít, dokud vás smrt nerozdělí!“

	„Po cestě do Kastilie se může přihodit ledacos…“ Ofka chtěla patrně ještě něco dodat, ale místo toho vyprskla smíchy.

	Zatímco se dívčina chichotala, ústa roztomile přikrytá bílou ručkou, nakazil její smích i postarší pár. Agnes na všechny strany blýskala pozoruhodně Zachovalým bílým chrupem. Také biskup, hýkající jako osel a celý brunátný, se držel za břicho v bolestivé křeči smíchu.

	„Po cestě do Kastilie se může stát ledacos… a pokud tě, Ofinko, nebude chtít, je tu pro něho vždy možnost přijetí šesté svátosti namísto sedmé,“ pomyslel si Konrád. V tu chvíli jako by před sebou viděl svého nástupce. Jako by se mu zjevila postava vysokého, štíhlého muže v ornátě a jako by se jeho pohled střetl s párem neklidných, mandlových černých očí…

	

	Adrian se společné snídaně u biskupa nezúčastnil, byť ho Agnes s Ofkou zvaly. Sotva mu totiž po ránu paní Niedermannová sdělila biskupův návrh, narychlo se ustrojil a honem ven. Proběhl nádvořím, uháněl přes rynek a dál Mikulášskou ulicí, pak za roh, a to už před sebou viděl klášter, kde léta pracoval ve špitále…

	Pustí ho matka představená dál? A pokud ano, tak co mu řekne Hedvika? Jak se k němu zachová? Zachránil jí život, ale nebyla pro ni ta cena příliš vysoká?

	Tolik otázek mu vířilo hlavou, když uchopil železný kruh klepadla na těžkých dveřích…

	Konečně se dveře pootevřely a vykoukla z nich bledá ženská tvář s černým, bíle lemovaným závojem přes vlasy.

	„Sestro fortnýřko, mohl bych požádat o přijetí u matky představené? Oznam jí, že přišel magistr Schlange.“

	Adrian chtěl ještě něco říct, ale jeptiška mlčky zastrčila hlavu jako želva do krunýře a dveře zaklaply. Adriana naplnilo radostné očekávání. Byl si úplně jistý, že ho abatyše přijme. Cožpak zde, v klášterním špitále, nepracoval celé tři roky?

	Když asi po čtvrt hodině fortnýřka znovu vyhlédla, měla její bledá tvář ustaraný, lítostivý výraz.

	„Matka představená nyní dlí na modlitbách a do večera si nepřeje mluvit s nikým jiným než s naším Pánem. Je mi to moc líto, ale přijďte někdy jindy, pane… Buďte s Bohem a snad někdy jindy…“

	Dveře se s vrznutím zavřely.

	„Kdy jindy? Zítra? Co když se s ní do odjezdu neuvidím?“ Chtělo se mu plakat, běsnit, mlátit do dveří kláštera… ale z jeho nitra vyšlo cosi, co toto nutkání potlačilo. Jeho hněv a lítost nešly od srdce, tam sídlila jen vděčnost.

	Vděčnost za to, že je.

	Že žije.

	Vděčnost a láska…

	
POZNÁMKY A VYSVĚTLIVKY

	Zlý sen biskupa Konráda

	

	Císař Fridrich blahé či neblahé paměti: Friedrich II. Štaufský (1194-1250), císař římský a král sicilský. Známý jako osvícený panovník, avšak zároveň i jako tvrdý absolutista. Zabýval se přírodními vědami, především astronomií a biologií – při svém bádání však prováděl celou řadu krutých pokusů na lidech.

	

	Ty zatracené strakaté štěně: narážka na strakatý hábit dominikánů a řádový znak se psem.

	

	Raubritter: (z němčiny) loupeživý rytíř

	

	Lambe mihi nates: latinsky „Polib můj zadek.“

	

	Die et nocte, semper: latinsky „Dnem i nocí, stále.“

	

	Terribille, sed possibille: latinsky „Hrozné, leč možné.“

	

	Gallina non est avis, uxor non est homo: (Horatius) „Slepice není pták, žena není člověk.“

	

	in medias res: latinsky „k jádru věci“

	

	saecula saeculorum: latinsky „až na věky věků“

	

	Ad maiorem Dei gloriam: latinsky „Pro větší slávu Boží“

	

	Vědma a inkvizitor

	

	Asinus…: Jehuda opakuje slovo „osel“ v latině, němčině, angličtině, řečtině, hebrejštině a francouzštině.

	Dum spiro, spero: (heslo prvních křesťanů) latinsky „Dokud dýchám, věřím.“

	

	Bier und Wein, es macht Schwein: ve střední němčině by fráze zněla poněkud jinak, v překladu však znamená „Pivo a víno (dohromady), to dělá jenom prase.“

	

	Ptačí střelba: oblíbená středověká soutěž, při níž se z luků či kuší střílelo do dřevěné napodobeniny sokola či jestřába s roztaženými křídly.

	

	Tiára a zkřížené klíče: symbol papežství, erb s liliemi a orlicemi: vratislavská diecéze, strakatý pes s pochodní v hubě: symbol řádu dominikánû, meč a ratolest: symbol inkvizice.

	

	Puella malefica et sponsa diabolica est: latinsky „(ta) dívka je čarodějnice a ďáblova milostnice.“

	

	blahoslavený mučedník Svaté inkvizice Konrád z Marburgu: roku 1234 byl v Durynsku družinou hraběte Heinricha von Sayn zabit první inkvizitor ve Svaté říši římské Konrád z Marburgu. Důvodem jeho zavraždění bylo to, že se krátce předtím pokusil hraběte obvinit z čarodějnictví. Hrabě vyvázl bez trestu.

	

	Jako Haman…: podle Starého zákona byl Haman vezír perského krále Xerxa, který se pokusil zosnovat vyhlazovací akci proti Židům v perské říši. Králova manželka Ester však jeho záměr odhalila přímo při audienci a tím ho zničila.

	

	Scheise, scheise und noch einmal…: německy „Podělaný, podělaný a ještě jednou podělaný, zatracený průjem!“

	

	Stará Dora

	

	Adsumus Deum: latinsky „Pomáháme Bohu.“

	Hodie mihi, cras tibi: latinsky „Dnes (ty) mně, zítra (já) tobě.“

	

	Hon na čarodějnici

	

	Aderamus, adsumus et aderimus…: latinsky „Pomáhali jsme, pomáháme a budeme pomáhat Bohu na věky věků.“

	

	V perské zemi žil kdysi jeden pohan…: Hasan ibn Sabbah, zakladatel řádu assasínů, fanatických muslimských zabijáků ve 12. století.

	

	naturalia non est trupila…: (svatý Augustin) „Přirozené nemůže být ohavné.“

	

	Zimní pohádka

	Ulula cum lupis, cum quïbus esse cupis: latinsky „Kdo chce s vlky žíti, musí s nimi výti.“

	

	Nemo sapientes, nisi patientes: latinsky „Žádný moudrý (člověk) není nedočkavý.“

	

	Cave, non cedit: latinsky „Dej pozor, abys neupadl.“

	

	Kalich nad Slezskem

	

	Nunc malus, semper malus: latinsky „Nyní zlý, navždycky zlý.“

	

	Jindřich Pobožný: kníže z Lehnice, roku 1241 zahynul v bitvě s Mongoly nojona Kajdua a jeho hlava, nabodnutá na kopí, byla zaslána chánovi Ögödeji do Mongolska.

	

	Den svaté Gertrudy: 17. března

	

	feci, quod potui, faciant meliora potentes: latinsky „Udělal jsem, co jsem mohl, víc ať udělají jiní.“

	

	den svaté Kateřiny Sienské: 29. dubna 

	

	Hora ruit: latinsky „Čas kvapí.“

	

	Mistr Jacobus de Ancharano: italský benediktinský mnich, žijící ve 12. století, autor démonologické práce Kniha Belialova.

	

	Caffiel: démon, s jehož pomocí lze údajně vyvolávat bouře, smrště a ovládat počasí.

	

	Sic transit gloria mundi: latinsky „Všechna sláva polní tráva.“

	

	sicari et latrones: latinsky: „vrazi a lupiči“

	

	Omnia vincit amor: latinsky: „Vše překoná láska.“

	

	Amantes – amentes: latinsky „Zamilovaní blázni.“

	

	Hic lupus eius cum pelle arietis est: latinsky „Zde je ten vlk v rouše beránčím.“

	

	Auxilium post bellum: latinsky „S pomocí po boji.“, tj. pozdě.

	

	Dura lex, sed lex: latinsky „Tvrdý zákon, ale zákon.“

	

	O tempora, o mores! (Cicero) „Ach časy, ach mravy!“

	

	Proditor alterius non tibi fidus erit: latinsky: „Zrádce druhých nebude věrný ani tobě.“

	

	Tempora mutantur et nos mutamur cum eis: latinsky „Časy se mění a my se měníme s nimi.“



	




	V edici

	HISTORICKÝ ROMÁN

	nabízíme

	
		
				Kód
7015

				nabízíme
J. Bauer: Tajemství královnina zpovědníka

				209 Kč

		

		
				7020

				J. Bauer: Kat hejtmana Žižky

				209 Kč

		

		
				7024

				J. Bauer: Záhada kamene mudrců

				219 Kč

		

		
				7032

				j. Bauer: Ve stínu pětilisté růže

				229 Kč

		

		
				7037

				J. Bauer: Poslední slovo má ďábel

				239 Kč

		

		
				7034

				P. Berling: Ráj asasínů

				399 Kč

		

		
				3068

				P. Dempf: Tajemství Hieronyma Bosche

				249 Kč

		

		
				3130

				P. Dempf: Caravaggiův odkaz

				319 Kč

		

		
				8004

				P. Dempf: Je mi tak lehko u srdce

				259 Kč

		

		
				7003

				R. Diibell: Mše pro Medicejské

				289 Kč

		

		
				7006

				R. Dübell: V rukou alchymisty

				319 Kč

		

		
				7012

				R. Dübell: Biskupova dcera

				299 Kč

		

		
				7031

				R. Dübell: Ďáblova bible

				399 Kč

		

		
				7013

				A. Gössling: Alchymista z Krumlova

				299 Kč

		

		
				7009

				E. W. Heine: Krkavci z Carcassonne

				269 Kč

		

		
				3191

				P. Hejcman: Moravská válka

				239 Kč

		

		
				7008

				P. Hejcman: Roxelanin meč

				239 Kč

		

		
				7016

				N. Horáková: Pro jméno a čest

				209 Kč

		

		
				7046

				L. Y. Koláček: Císařovna musí zemřít

				269 Kč

		

		
				7002

				K. Köster-Lösche: Návrat Hakimy

				269 Kč

		

		
				3166

				K. Köster-Lösche: Kejklířova dědička

				229 Kč

		

		
				7025

				S. Kraus: Tajuplný pěvec

				269 Kč

		

		
				7023

				K. Meyer: Pojídač stínů

				259 Kč

		

		
				7021

				F. Niedl: Čtvrtý králův pes

				240 Kč

		

		
				7039

				F. Niedl: Čas vlků

				249 Kč

		

		
				3194

				B. Rodik: Triumf Viscontiů

				299 Kč

		

		
				3133

				J. K. Soyener: Čajový Clipper

				349 Kč

		

		
				7026

				J. K. Soyener: Císařův stín

				399 Kč

		

		
				7038

				M. Volkers: Relikvie

				399 Kč

		

		
				7005

				V. Vondruška: Prodavači ostatků

				299 Kč

		

		
				7014

				V. Vondruška: Mezi tiárou a orlicí

				299 Kč

		

		
				7019

				V. Vondruška: Sběratelé ostatků

				299 Kč

		

		
				7035

				V. Vondruška: Vládcové ostatků

				329 Kč

		

	

	

	Knihy je možno objednat na tel.: 541 126 059 

	mobil: 604 262 112, lze objednat i formou SMS 

	e-mail: moba@mobaknihy.cz nebo www.mobaknihy.cz

	Knihy vám budou zaslány na dobírku.



	




	DOPORUČUJEME

	Luboš Y. Koláček 

	CÍSAŘOVNA MUSÍ ZEMŘÍT

	kód knihy 7046                               cena 269 Kč

	[image: Image]

	První polovina roku 1362 je ve znamení mocenských bojů o post císaře římského, jímž byl teprve nedávno korunován Lucemburk Karel IV. Zhrzený Ludvík Uherský, výrazně motivován svojí mocichtivou matkou Alžbětou, postaví proti císařským obrovské vojsko. K rozhodující bitvě má dojít v polovině léta. Císař Karel IV. zanechává v Praze svoji milovanou manželku Annu Svídnickou, jejíž dramaticky zakulacené břicho slibuje dalšího potomka. Jen nerad se loučí, musí však obhájit své politické zájmy… Ludvíkovi ale vyvstane nečekaný problém: silný polský král Kazimír odmítl bojovat po jeho boku proti císaři. Tím Ludvík ztratil výhodu početní převahy, ba co více – bitva je zcela jistě předem prohraná! Odvolat se nedá. Teď pomůže jen zázrak… anebo událost zcela výjimečného charakteru. Lstivá Alžběta Uherská má záhy jasno: „Císařovna musí zemřít!“

	

	Knihu je možno objednat na tel.: 541 126 059

	mobil: 604 262 112, lze objednat i formou SMS

	e-mail: moba@mobaknihy.cz nebo www.mobaknihy.cz

	Kniha vám bude zaslána na dobírku.
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Vratislav v roce 1487,

Adrian Schlange je Iekarem Zpitalu sester augustinianek a e s¢ svym
délem Iécit & pomahat nanejvys spokojen. Schapng miady mu vadélany
v kanorickém prévu viak nevide pozornosti biskupa Konrida
Olesnickeha a rad nerad vstupuje do jeho sluzeb. Od 1€ chyile se feho.

Fivot zmén. Styki se s novymi lidmi, Fesi dosud neznime situace..
Po sietu s inkyi

e nicen opusiit Vratislay a spolu s krdsnou pannou

Hedvikou vyriéf na cestu do rodného Fryvaldova. Cek je fada skali,

pickvapeni a nastrab, pri nichZ jde mnohdy i 0 7ivol, Osudove je setki
s husity na jedné 2 jejich spanilych vyprav.
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